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COLONEL HENRY STEEL OLCOTT 
President-Founder of The Theosophical Society 


COLONEL H. S. OLCOTT, who passed away on 17 February 
1907 in his loved Indian home, the Headquarters of The 
Theosophical Society, Adyar, Madras, was a man well-known 
in his native land long before, in concert with Mme. H. P. Blav- 
atsky, he founded The Theosophical Society. 

H. S. Olcott, who came from an old English Puritan 
family settled for many generations in the United States, 
and whose grandmother was a descendant from onc of 
the early members of the Dutch East Indian Company, 
was born in Orange, New Jersey, on August 2nd, 1832. He 
was only 23 when his success in the model farm of Scicnti- 
fic Agriculture near Newark, led the Greck Government to 
offer him the Chair of Agriculture in the University of Athens. 
The young man declined the honour, and in the same year he 
founded, with Mr. Vail of New Jersey, ‘ The Westchester 
Farm School,’ near Mount Vernon, New York, a school re- 
garded in the States as one of the pioneers of the present system 
of national agricultural education. He there interested him- 
self in the cultivation of sorghum, just brought to the United 
States, and produced his first book, Sorgho and Imphee, the 
Chinese and African Sugar-canes, which ran through seven 
editions and was placed by the State of Illinois in its 
school libraries. This book brought him the offer of the 
Directorship of the Agricultural Burcau at Washington, an 
offer which he declined, as he also declined offers of the 
managership of two immense properties. 

In 1858 Mr. Olcott paid his first visit to Europe, still 
bent on the improvement of agriculturc, and his report ef what 
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he saw was published in Appleton’s American Cyclopedia. Re- 
cognised as an expert, he became the American correspondent 
of the well-known Mark Lane Express (London), Associate 
Agricultural Editor of the famous New York Tribune, and 
published two more books on Agriculture. 

This phase of his life concluded with the outbreak of the 
American Civil War, when his passion for liberty drove him to: 
enlist in the Northern Army, and he went through the whole 
of the North Carolina Campaign under General Burnside, and 
was invalided to New York, stricken with fever. As soon az 
he recovered, he prepared to start again for the front, but the 
Government, noting his ability and courage, chose him to 
conduct an enquiry into some suspected frauds at the New 
York Mustering and Disbursing Office. Every means was 
adopted to stop his resolute investigation, but neither bribes 
nor threats could check the determined young officer in his 
conduct of a campaign more dangerous than the facing of 
Southern bullets in the field. His physical courage had shone 
out in the North Carolina Expedition ; his moral courage shone 
out yet more brightly as he fought for four years through a 
storm of opposition and calumny, till he sent the worst crim- 
inal to Sing Sing Prison for ten years, and received from the 
Government a telegram declaring that this conviction was “ as 
important to Government as the winning of a great battle." 
Secretary Stanton declared that he had given him unlimited 
authority because he “found that he had made no mistake 
that called for correction.” . . . The Judge Advocate- 
General of the Army wrote: “ I cannot permit the occasion 
to pass without frankly expressing to vou my high appreciation 
of the services which you have rendered while holding the 
difficult and responsible position from which you are about to 
retire. "These services were signally marked by zcal, ability, 
and uncompromising faithfulness to duty." These words 
signalise the qualities most characteristic of प्र. S. Olcott’s life. 
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Mr. Olcott now became Colonel Olcott, and Special 
Commissioner of the War Department. After two years, the 
Secretary of the Navy begged for the loan of his services, to 
crush out the abuses of the Navy Yards, and he was made 
Special Commissioner of the Navy Department. With resolüte 
and unsparing zeal, he plunged into his work, purified the De- 
partment, reformed the system of accounts, and at the end 
received the following official testimony: “ I wish to say that 
I have never met with a gentleman intrusted with important 
duties, of more capacity, rapidity and reliability than have been 
exhibited by you throughout. More than all, I desire to bear 
testimony to your entire uprightness and integrity of character, 
which I am sure have characterised your whole career, and 
which to my knowledge have never been assailed. That you 
have thus escaped with no stain upon your reputation, when 
we consider the corruption, audacity and power of the many 
villains in high position whom you have prosecuted and 
punished, is a tribute of which you may well be proud, and 
which no other man occupying a similar position and per- 
forming similar services in this country has ever achieved.” 

This was the man whom Mme. Blavatsky was sent by her 
Mastcr to the United States to find, chosen by them to found 
with her The Theosophical Society, and then to spend the re- 
mainder of his life in organising it all over the world. He 
brought to his task his unsullicd record of public services 
rendered to his country, his keen capacity, his cnormous powers 
of work, and an unselfishness which, his colleague declared, 
she had never seen equalled outside the Arama of the Masters. 

He was found by Mme. Blavatsky at the Eddy's Farm, 
whither he had been sent by 770 New York Sun and The New 
York Graphic, to report on the extraordinary spiritualistic 
manifestations which were there taking place. so valuable 
were his articles that no less than Seven different publishers 
contended jor the right to publish them in book form. So 
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keen was the interest aroused that the papers sold at a dollar 
a copy, and he was said to divide public attention with the 
second election of General Grant to the Presidency. The two 
brave hearts recognised each other, and the two clasped hands 
in'a life-long union, terminated on earth when H. P. Blavatsky 
left it in 1891, but not terminated, so they both believed, by 
the trivial incident of death, but to be carried on upon the 
other side, and when returned again to birth in this world. 

Colonel Olcott, who had resigned from the War Depart- 
ment, and had been admitted to the Bar, was earning a large 
income as Counsel in Customs and Revenue cases when the 
call came. He abandoned his practice, and in the following 
year founded The Theosophical Society, of which he was 
appointed by the Masters President for life, and of which he 
delivered the Inaugural Address on November 17th, 1875, in 
New York. He studied with Mme. Blavatsky, and largely 
Englished for her her great work Isis Unveiled, one of the 
classics of The Society. 

In 1878, the colleagues left for India, and for a time fixed 
their residence in Bombay. There Colonel Olcott inspired the 
first exhibition of Indian products, urging on Indians the use 
of their own goods in preference to those of foreign manu- 
facture ; at the first Convention of The Theosophical Society 
in India, Svadeshism was first proclaimed, as at a later 
Convention the Indian National Congress was begotten. A 
vigorous propaganda was now carried on all over India, much 
hindered by Government hostility, but welcomed by the 
masses of Hindus and Parsis. 

In 1880, began the great Buddhist revival in Ceylon, 
which has now [1907] 3 colleges and 205 schools, 177 of which 
received Government grants this year; 25,856 children were 
in attendance in these schools on June 30th, 1906. "This 
work is due to the whole-hearted energy and devotion of 
Colonek Olcott, himself a professed Buddhist. Another great 


COLONEL HENRY STEEL OLCOTT 5: 


service to Buddhism was rendered by his visit to Japan in 
1889, during which he addressed 25,000 persons, and suc- 
ceeded in drawing up 14 fundamental propositions, which 
form the basis of union between the long divided Northern 
and Southern Churches of Buddhism. 

In 1882, the Founders bought, almost entirely with their 
own money, the beautiful estate of Adyar, near Madras, 
which they established as the Headquarters of The Theo- 
sophical Society. The work done from 1875 to 1906 may be 
best judged by the fact that up to the year 1906, the Presi- 
dent had issued 893 charters to branches all over the world, 
the majority grouped in 11 Territorial Sections, and the rest 
scattered over countries in which the branches were not yet 
sufficiently numerous to form a Section. The most northernly 
branch is in the Arctic Circle, and the southernmost in 
Dunedin, New Zealand. 

His time, his thoughts, his money, were all given to his 
beloved Society. One day I said to him: “ Henry, I believe 
you would cut off your right hand for The Society.” “ Cut 
off my right hand!" he cried; "I'd cut myself into little 
pieces if it would do The Society any good." And so, verily, 
would he have done. 

He travelled all the world over with ceaseless and strenu- 
ous activity, and the doctors impute the heart-failure, while 
his body was still splendidly vigorous, to the overstrain put 
on the heart by the exertion of too many lectures crowded 
into too short a time. “ You will die as I am dying," he said 
to me lately; they drive you just as hard." To the furthest 
north, to the furthest south, he went, cheering, encouraging, 
advising, organising. And ever joyously he returned‘to his 
beloved Adyar, to rest and recuperate. 

Many difficulties have confronted this lion-hearted man, 
during these 31 years. He stood unflinchingly through the 
discreditable attack on Mme. Blavatsky by the Socioty for 
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Psychical Research, and lived to see Dr. Hodgson accept 
more marvels than he then denounced. He steered The 
Society through the crisis which rent from it for a time nearly 
the whole American Section, to see that Section welcome him 
tő his native land with pride and exultation. He saw his 
colleague pass away from his side, and bore the burden alone 
steadfastly and bravely for another 16 years, knitting hands 
with Annie Besant, her favourite pupil, as loyally and firmly 
as with herself. Through good report and evil report he has 
worked unwaveringly, until his Master's voice has called him 
home. At that same order, he appointed his colleague Annie 
Besant as his successor, to bear the burden H. P. Blavatsky 
and he had borne. He endured his last prolonged sufferings 
bravely and patiently, facing death as steadfastly as he had 
faced life, and cheered in the last weeks of his illness by the 
visits of the great Indian Sages, to whom he had given the 
strength of his manhood, the devotion of hislife. He has 
passed awav from earth, and left behind him a splendid 
monument of noble work, and on the other sidc he still will 
work, till the time comes for his return. 

India has had no more faithful helper in the revival of 
her religions than this noble American, and she may well 
send her blessing to the man who loved and served her. 

Here is Colonel Olcott's last message, signed by his 
hand, on 2 February 1907, to be read above his body : 

“To my beloved brothers in the physical body : I bid 
you all farewell. In memory of me, carry on the grand work 
of proclaiming and living the Brotherhood of Religions. 

“To my beloved Brothers on the higher planes: I greet 
and come to you, and implore you (० help me to impress all 
men on earth that ‘ There is no religion higher than Truth,’ 
and that in the Brotherhood of Religions lie the peace and 
progress of humanity.” 

{The Theosophist, March 1907) ANNIE BESANT 


EDITORIAL 
OURSELVES 


WITH this issue, the Adyar Library Bulletin is starting its 
fourth year of life. "The past three years have been a period 
of steady and useful progress. This Bulletin has been able to 
show by actual demonstration that the Bulletin has a definite 
purpose to serve. We have also tried our level best to serve 
that purpose. We have made the publications of original and 
valuable manuscripts in the Library our special feature. After 
the Bulletin has been started, the number of publications 
undertaken by the Library has increased and there has been a 
variety also in the publications. We have also given copious 
information about manuscripts in the Library. From the ex- 
changes that we are getting, from the number of books that 
we get for review, from the number of subscribers on our rolls 
and from the encouraging notices that we receive from scholars 
of eminence, we feel gratified in our undertaking. 


NEW JOURNALS 


A few Oriental journals have been started recently. The 
Sri Sankaragurukula at Srirangam has started a journal, which 
we reviewed in the October issue of this Bulletin last year. 
In Bombay the Bharatiya Vidya Bhavan, an Institution 
started a little over a year ago, has in December last begun 
to issue a journal called the Bharatiya Vidya. The Deccan 
College in Poona, suspended for a short time, has started a 
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new life with a Post-Graduate and Research Department 
attached to it, and from that Institute also a Bulletin is being 
issued. In 1938, nearly two years ago, the two energetic 
scholars of Poona, namely, P. K. Gode and S. M. Katre have 
started a journal called the New Indian Antiquary, which is 
more or less the second life of the Indian Antiquary that was 
stopped in 1933. "These activities show that in recent times 
Oriental scholarship in India is entering on a new phase of 
life, more wealthy, more active and more respected. 


TIRUPATI 


The Tirupati Devasthanam has started a new Oriental 
Institute. There was for a long time a Sanskrit College 
at the place conducted by the Devasthanam, affiliated to 
the University of Madras for the Siromani course of the 
Faculty of Oriental Learning. About three years ago, 
active steps were taken to start an Oriental Institution on 
a wider basis. Based on a report prepared by Rao Bahadur 
Prof. K. V. Rangaswami Atyangar, the Devasthanam has now 
started an Oriental Institute with provision for research, 
besides teaching, and also with a Library consisting of 
printed books and manuscripts. The manuscript collection 
is going on vigorously and has reached a very respectable 
number by this time, a few thousands. Rao Bahadur Prof. 
K. V. Rangaswami Aiyanger is the Director of the Institute. 
Buildings are being erected. Other equipments are also being 
made. There is a project for the issue of a Bulletin. A syste- 
matic publication of oriental works also will be undertaken. 


TRIVANDRUM 


Towards the close of 1937 H. H. the Maharaja of 
Travancore passed the Travancore University Regulations 


EDITORIAL Q 


through a proclamation. The University started functioning 
early in 1938. Under the auspices of the Travancore Govern- 
ment a very good manuscripts Library had been started manv 
years ago with a large number of manuscripts. The Trivag- 
drum Sanskrit Series is too well known to need special 
comment. There is also a very good collection of manuscripts 
in the Palace of H. H. the Maharaja. After the University 
was started, arrangements were made for the collection of 
manuscript under its own auspices and now the collection 
contains a few thousands of manuscripts. We understand 
that this new collection along with the old collection of the 
Government would be amalgamated into a single Manuscripts 


Library under the charge of the University with a Curator. 
BIKANER 


There is a good collection of manuscripts in the palace of 
H.H. the Maharaja of Bikaner. Some notes, preparatory to 
compiling a good catalogue, were made by one Harischandra 
Sastri and, based on these notes, the late Rajendra Lala Mitra 
prepared a descriptive Catalogue of the Library about 60 
years ago. Rajendra Lala Mitra has himself not visited the 
Library and his catalogue was based entirely on the notes 
prepared by another. As such, his catalogue cannot be ex- 
pected to be very accurate. Recently H. H. the Maharaja 
was kind enough to declare the Palace Manuscripts Library 
open for research scholars. A notification to that effect was 
issued by the Prime Minister to H. H. the Maharaja in April 
1939, a copy of which has been published in the October 
issue of this Bulletin. It isthe desire of His Highness that 
valuable manuscripts should be published and the Government 
of His Highness has decided to start a scrial publication 


called the Ganga Oriental Series. Steps are being taken to 
2 
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prepare a scientific catalogue and it is to be hoped that a 
reliable list, as a preliminary step, will be prepared and made 
available for scholars at an early date. 


OTHER STATES 


The States of Kashmere, Baroda, Mysore and Travancore 
have already done valuable work in the field of Oriental 
scholarship by undertaking serial publications under the 
auspices of the respective governments. There are still 
numerous States where in the Palaces there are many manus- 
cripts which are not properly catalogued. In the few cases 
where a catalogue 15 available, there 15 room for preparing 
improved catalogues. Great progress has been made in the 
field of Oriental scholarship during the past many years and 
many new works and authors have been identified. It is 
possible now to correct erroneous entries and to give accurate 
information where there may have been doubts some years 
ago. In private homes in many parts of India there may be 
valuable collections of manuscripts. But these places are not 
so well known and are not so easily accessible for those who are 
in search after manuscripts. Organisation of the manuscripts 
Libraries in the Palaces of the various States is a problem 
which is quite practicable immediately. It is our earnest 
appeal to these States to take some active steps in this 
direction. 


OUR NEW SERIES 


We had announced in the December issue of this Bulletin 
a scheme for the publication of a series on Ancient Indian 
Civilization. Later on, the announcement was recast into a 
prospectus and this prospectus has been sent to various 
periodicals, institutions and individuals. The response has 


EDITORIAL 11 


been very encouraging. A large number of scholars have 
replied approving the general plan and promising co-operation. 
Many journals have promised to co-operate, and some have 
actually co-operated, by giving publicity to the project. A 
few individuals and institutions have already promised *to 
subscribe to the series when it would be published. There 
have been various suggestions also regarding the details 
of the scheme. Many have suggested new subjects for in- 
clusion in the series. Some have suggested re-arrangements 
of the subjects under different headings in a few cases. Some 
have suggested that in the case of a few headings there may 
not be enough material for a whole book uniform with the 
serles. It has been suggested in the case of a few headings 
that, as things are, a book that will interest the educated man 
cannot be written on them; either the book will be too light or 
it will be too abstract. There was not a single suggestion that 
is in the least discouraging. The main idea is well appreciated. 

Nothing definite has been decided for the time being. 
The only definite idea which the Library has is that such a 
series may be published. The prospectus has not been issued 
as the result of any well defined plan. The object of issuing 
the prospectus was only to elicit information, to call for 
suggestions from persons who are competent to express an 
opinion. In this matter, the appeal is not only to the special- 
Ists, the scholars. The educated persons for whom the 
serles has been specially designed has a right to say what 
their needs are. The response from those who are not 
specialists, who do not claim to be scholars, has also been very 
encouraging. A few suggestions have come that even the 
number of volumes, namely, thirty 15 too high, considering 
the interests of those who are to buy the books and read 
them. There has also been a suggestion that the si£e of the 
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books, namely, an average of three hundred pages, is also too 
big. Here we are giving an abstract of the various opinions 
that have reached us so that readers can revise their opinion 
in the light of the opinions of others. 

We cannot frighten the ordinary reader with a huge 
scheme and with the size of the books. At the same time we 
shall not ignore any important feature in the Ancient Indian 
Civilization, in the interest of reducing the size of the 
series and of the individual books in the series to suit any 
particular class of readers. It is certain that there will be 
another class of readers, and it 15 our belief that this will be 
the larger class, who will require something full, something 
substantial. In the very nature of things, it must be that 
everyone cannot like and cannot need everything. Since 
each individual book will be an independent unit, those whose 
requirements and capacities are of a smaller compass can 
easily make a selection, without needless things being inflicted 
on them and without prejudicing the provisions for those 
whose needs are wider. 

In every such undertaking, some kind of arbitrary delimi- 
tation of the scope is inevitable. In the present plan, the 
period is restricted to 1,000 A.D. starting from the earliest 
times. The subjects are not selected on the basis of problems. 
From the general plan it would be noted that the idea is to 
give a comprehensive account of the material available for an 
understanding of the problem as an entirety. Political, social, 
economic, domestic and such problems are not given as sepa- 
rate subjects. Literature, architecture, sculpture and such 
like material from which one can study Ancient Indian Civili- 
zation will be presented in a clear and non-technical way in 
the series. This is the plan. Such a popular presentation is 
possible only where technical literature is available, so that 
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specialists can present in a popular way reliable facts that 
are available for the specialists in works of a technical nature. 
If specialised information is not available on a perticular sub- 
ject, any attempt to give a popular presentation is sure to lead 
to presenting things that are anything but reliable. If from 
the plan we have excluded any subjects that may be of parti- 
‘cular interest to some specialists and that are sure to be of 
interest to the general educated public, it is only the limita- 
tions in the material available for a reliable and useful presen- 
tation of the subjects that has deterred us from including the 
subjects. We have for the time being confined ourself to such 
subjects in which there has been vigorous activity among 
scholars for a long period and where the results of the activ- 
ities of specialists have been satisfactory in volume and 
worth, so that specialists have enough material out of which a 
popular presentation can be made. 


ORIENTAL LIBRARY ASSOCIATION 


We wish to take this opportunity, when the next session 
of the All-India Oriental Conference will be held at Tirupati, 
to suggest some new projects that will advance the cause of 
Oriental scholarship in India. In our editorial notes intro- 
ducing the second year of this Bulletin two years ago in 
February 1938, we made a suggestion that some arrangement 
may be made to start an organisation of the Oriental Manus- 
cripts Libraries in India. That was soon after the session of 
the Conference at Trivandrum. Since a session was not 
held during the last Christmas, we thought of postponing the 
mention of the subject until such day when the arrangements 
about the Conference would be satisfactorily fixed. The 
Conference 15 to meet at Tirupati during Easter with. Pandit 
Madan Mohan Malavya in the Chair. It is our earnest desire 
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that those who are interested in the matter and those who 
are sympathetic about the idea my meet informally at Tirupati 
on some convenient day during the Conference and think of 
measures to start the organisation. There are many matters 
that can profitably be considered by such an all-India organi- 
sation. We know that the Indian Library Association will be 
meeting at Patna in the middle of April 1940 and we had 
suggested in February 1938 that the organization may be a 
part of the Library Association. But on mature consideration 
we feel that in the term Oriental Manuscripts Library, the 
emphasis is on the first part, namely, Oriental and not on the 
last part, namely Library. 

There is no systematic scheme for the cataloguing of 
manuscripts. Some are mere lists. Some are descriptive. 
The description sometimes becomes extremely mechanical, 
without giving all the information that a scholar may require 
regarding a manuscript. The division of the manuscript under 
various subjects is not also uniform. Even the names of 
works and authors are not always given in the same way. 
When new manuscripts are acquired in a library there 1s no 
way by which other libraries can be enlightened on the 
matter. Conditions of loan of manuscripts vary in various 
libraries. In many libraries, no loan is permissible. Con- 
venience for reference too is not sometimes adequate. Mutual 
co-operation among the libraries in such a way by which all 
libraries may be provided with copies of rare manuscripts 
for reference by scholars in the neighbourhood, or by which 
even exchange of manuscripts may be possible is also a desir- 
able plan. We simply point out a few matters on which an 
all-India organisation can do much work. We feel that there 
is a case for a preliminary meeting of those who are interested 
in thé libraries and who are in sympathy with the project. 
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If an organisation is started, others are sure to join. But 
even at the initial stage the response must be adequate. 


ORIENTAL JOURNALS ASSOCIATION 


Another organisation that will be of immence service in 
the field of Oriental scholarship in India will be of those who 
are connected with Oriental periodicals. There isa good 
number of journals devoted to Oriental studies in India. Even 
here there are 1mmense possibilities of mutual help among those 
who are connected with the movement. No kind of standard- 
isation is possible nor is it desirable. But in the matter of 
the price of the journals, in the matter of mutual exchange, 
in the matter of mutual advertisement, in trying to see if the 
journals can make some particular aspect their special feature, 
in all these matters there 1s room for concerted action. When 
a large number of journals are in the field and when new 
ones are starting, there 15 always the danger of the standard 
falling down. It is necessary that there must be some organ- 
isation which will see to the right standard of the leading 
periodicals. If a few leading journals stand together to see 
that a certain high standard is kept up, others may be ignored. 
Membership of the association too can be restricted to such 
periodicals as arc able to kecp up the required standard. It 
15 hoped that persons intimately connected with most of the 
leading Oriental periodicals in India will assemble at the 
Oriental Conference. That will be a good opportunity to 
consider the question of the expediency and feasibility of 
starting such an organisation. 

There are various matters which an organisation of the kind 
proposed can undertake. There are many Oriental journals in 
India, to say nothing of the large number outside India, devoted 
to the manifold aspects of Oriental research. It is diffieult for 
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any scholar to be thoroughly acquainted with all the subjects 
that are dealt with in the journals and remember them for use 
in their own studies and researches. It would be a great help 
indeed if some kind of annual register of all the contributions 
in these various journals can be undertaken. Perhaps periodi- 
cally, say in every ten years, a consolidated digest could be 
prepared. This cannot be done by any individual journal. 
Each journal can prepare only its register. If these things are 
published separately, then also there would be a large number of 
annual registers and this does not make matters easier for the 
students of the subjects. If it is an organised undertaking of 
all the journals, the practical and economic difficulties will 
not be insurmountable. This can be a separate annual publi- 
cation with a fixed subscription, perhaps with a concession 
rate for those who are subscribers to one or other of the 
journals coming within the organisation. 

Further there are a large number of journals which ask 
for exchange relations. One does not know the quality and 
standing of the journals. Many ask for review copies of fresh 
publications. Here also an organisation can guide publishers 
and editors in selecting the journal with which exchange 
relations may be entered into or for which review copies 
may be sent. The organisation must be such that member- 
ship in the organisation must carry with it some prestige for 
the journal affliated to the organisation. Yet no one will say 
that this is an undesirable consequence. Perhaps the scope 
of the Register can be widened by including in it a list of all 
oriental publications in India for the year. This will certainly 
be a valuable service. 


MANUSCRIPTS NOTES 
ADYAR MS. XXIII H. 29 
By Dr. V. RAGHAVAN 


THE ticket tied to this manuscript says that it contains the stotra 
Bhallata sataka and the Caturdas'alaksani. In connection with 
my work on the century of Anyapadesa by the Kasmirian poet 
Bhallata, known as the Bhallata sataka, I examined this manus- 
cript, since this manuscript is entered under that Bhallata s'ataka 
in the Adyar Catalogue, Il, p. 8b. The examination showed that 
the Bhallata s'ataka contained in this manuscript and the Bhallata 
Sataka of catalogue II, p. 8b are two different works. The dif- 
ference is clearly shown by the ticket which qualifies the name 
Bhallata sataka by the word ‘ Stotra’. 

Let me give here an analysis of this manuscript in whicha 
rambling scribe has written a number of things in fragments. On 
half of one side of the first leaf there is some Nyaya matter ; the 
rest of the leaf is blank. There is another blank leaf. We then 
read a verse on Rama. This is followed by a few Anyapades/as 
and Subhasitas; one of these is found in one manuscript of poet 
Bhallata’s Anyapades'a s'ataka. The total number of these verses 
is eleven. There are after these, descriptions of Malaya maruta 
and woman. These s'rhgàra verses number five. 


SRISAILA ANNAYARYA 
In the next series of verses, four in number, an author praises 
Srisaila Annayarya, his guru, who perhaps wrote a Vedanta work 


called Setu. 
THE STOTRA BHALLATA S'ATAKA 


It is after these that we find 33 verses on Perumdevi, the 
Goddess consort of Varadaràja at Kafici, beginning with वन्दे पदार- 


विन्दं दुग्धपयोराशिदुहितुरप्रतिमम्‌ 1 This,is identical with the Perumdevi 
: 3 
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Stotra described under D. Nos. 11424, 11425, 14598 and R. No. 
1031 (c) in the catalogues of the Madras Government Oriental 
Library. From D. No. 11424, we learn that this Perumdevi Stotra 
is also called Bhallata sataka. The author of the stotra was per- 
haps known as Bhallata. 


THE BEGINNING OF A PLAY 


A blank follows the Bhallata S'ataka Stotra, after which there 
are three Nandi s'lokas, a Malini on Laksmi, a S'ikharini on Rama 
and a Sragdhara on Radha-krsna, after which we find the indications 
of a drama नान्यन्ते सूत्रधारः | (स्वतोऽत्रलोक्य) हन्त उपक्र .... Blank fol- 
lows this fragment also. 

An Anyàpades'a on the ocean and a well known Srrigara sloka 
then lead to a further blank of full three leaves. 


KUCELA CARITA KHADGA 


There is then the story of Kucela from the Bhagavata nar- 
rated in the khadga metre. This fragment goes only up to one 
and a half leaves. 


CATURDAS'A LAKSANI 


After a blank of two leaves we find the second work mentioned 
in the ticket, the Caturdas'a laksani—kutaghatita laksana. This 
extends to but a leaf and a half. 

THE SRNGARA S'RNGATAKA OR THE PANCABANA VIJAYA 
BHANA OF S'RIRANGA 


The Caturdas'a laksani fragment is followed by fragments from 
the beginning of a Bhana, which on comparison with the Madras 
Government Oriental Manuscripts Library Catalogues, is found to be 
the Srigara S'rügataka otherwise called Paficabanavijaya-Bhana. 

The author is one Yri Ranga. He describes himself as the 
younger brother of the author of the Ramanuja Campu and the 
Ranganayika saundarya stuti and the recipient of honour from one 
Raghavarya the commander of the forces of a Pandya chief. 
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पाण्ड्याखण्डल वाहिनी परिवृढ श्री राघवार्याग्रणी- 
संमानप्रथमावतारसरणि; विद्वत्कविग्रामणी: | 
श्रीरामानुजचंपुरङ्गघरणीधोरेयसीमन्तिनी- 
सोन्दयस्तुतिमुख्य सत्क्रतिक्रती सोऽयं विजेजीयते ॥ 
तस्यायं सहजः ; : 
श्रीरङ्गायकविः बभाण ललित WISE 
भाणं कञ्चन पञ्चबाणविजयारम्भप्रियंभावुकम्‌ ॥ 


In the Oppert Index of the Madras Library which Aufrecht 
used, this Bhana is entered as Srigdra S'rügataka, and in the 
Descriptive and Triennial Catalogues of the same Library, the 
Bana is called Paficabanavijaya. See R. No. 1466 (d), Madras 
Triennial Catalogues. 

The Madras Government Oriental Manuscripts Library has a 
copy of the Ràmànuja Campü by the author's brother, described 
under D. No. 12340. From that manuscript we understand that 
this brother was called Ràmànuja, that their father was Bhavana- 
cárya and that their fifth ancestor, Sri Ranga Raja, was honoured 
by king Krsnadevaraya of Vijayanagar. Working from the date of 
Krsnadevaraya, we get the middle of the 1 7th century as the time 
of our author Sri Ranga and his brother Ramanuja. Sri Ranga 
mentions in his Bhana that his brother was honoured by Ragha- 
varya, commander under a Pandya king. We are also informed by 
Sri Ranga that he and his brother wrote in S'irangam. We may 
therefore take the Pandya referred to as either Tirumala nayak of 
Madura or the Naik of Tenkasi. In A. D. 1635, there is an in- 
scription of the latter, describing the chief as a Pandya. 

After two leaves of the above Bhana, there are three verses on 
Rama, an Anustubh and two Sragdharas. Seven blank leaves 
follow. After this, on one side of a leaf and a line on its reverse 
we find scribbled some astrological tabulation. The next, the 
last, leaf is blank. 
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MANUSCRIPTS NOTES 
By K. MADHAVA KRISHNA SARMA 
S'RINAMAVILASA OF SAHIBAKAULA 


THE work contained in the Adyar Library MS. bearing the shelf 
number 9.B.47 (Cat. Part 11, Supp., p. 12) is a great Stutikavya 
on Sakti in 16 Bhaktis, by Sahibakaula—a Kasmirian poet. 
The title " Sodas'abhaktivilasa" written by the copyist on the 
recto of the first folio, has been deleted by a modern hand which in 
Roman characters gives it as Srinamavilasa, the correction being 
supported by the colophons of the Bhaktis. In the concluding 
verses of the last Bhakti the poet gives some information about 
himself. He says he is the son of S'rikrsnakaula and the disciple 
of S'rijnaninátha. The date of the poetis unknown. The name 
Sahiba, however, suggests that he cannot be very old. From the 
colophons to the Bhaktis it is known that he has written many 
other works also; but as MSS. of all of his works have become 
very rare, the author has remained hitherto unknown to historians 
of Sanskrit literature. At present it is only the Adyar Library 
that is known to possess a MS. of the work under notice. The poet 
shows great skill in the employment of Sabdalarikaras. 

Written on paper in Devanagari, the MS. is old, much worm- 
eaten, injured and, as may be seen from the following extracts, 
very inaccurate and difficult to reconstruct at places. It is bound 
up in book-form with a MS. of Ksemaraja’s Sivasutravimarsini. 
The covers are ornamented with floral designs. 


Bhakti I begins : 
ओं नमो गणपतये | 
चिद्रूपं कृतनामरूपविभवं त्रेरूप्यरूप्यं बुधे 
रासीदस्तिभविष्यतीतिवचसां दूरेऽपि सत्तावपु: | 
यक्तायुक्तवियुक्तियुक्तिकलन भत्तेषु सूक्तिप्रथ॑ 
श्रीशंम्भझोजयति खमावमधुरं तच्छक्तिरूपं महः ॥ 
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सोऽहं तेन gg: प्रणुनह्ृदयः सर्वाखवस्थास्वपि 
सुन्दर्याः स्तवराज ईशकथिते avai पुरा नन्दिने | 
साहिन्कोळ इति प्रसिद्धमहसि स्थानेऽमले दशेये 
स्वातन्त्र्येण निवेडितात्मविभवः सुक्तेविलासं स्फुटम्‌ ॥ 
ऐशान्यां ककुमीश्चरः क्षितिभृतां केलास इत्याख्यया 
ख्यातो मानसराजहँसहसकृंत्सोन्दयसारोद्रुरः | 
यत्रास्ते गिरिजावशीकुततनुः स्थाणुविभूत्या सितो 
मिक्षुःपक्षितया प्रियाजनितया व्यक्त्वान्ययाने मनः ॥ 
Ends: 
स्वस्वातन्त्र्यपरानुभूतिकल्यावश््यंभवित्रोद्नते 
साहिब्कोल इति प्रथावति पदे निर्माति यः स्मासनम्‌ | 
देवीनामविळासनान्नि विवृते तत्तत्प्रभावोदया- 
तत्काव्ये शिवसिद्विनीतिसहजे भक्ति; प्रधानागमत्‌ ॥ ९० ॥ 


इति श्रीनामविलासे प्रथमा भक्तिः । 
Bhakti II begins : 
तमेकदा नन्दिगणो गणानामधीश्वरः (i) mad | 
meq रहस्ये विदिते हितेऽपि स्थिरस्थितिद्वारि विदारितेहम्‌ ॥ 
Ends: 
स्वस्वातन्त्र्य ° | 
गायत्रीमनुजेऽनुसन्तततनोर्भाष्यस्य तेनागमत्‌ 
काव्ये नामविळासनान्नि रचिते भत्तिद्व्योः पूरणी ॥ ७४ ॥ 
इति श्रीनामविलासे द्वितीया भक्तिः । 
Bhakti III begins : 


नमो नमस्तेऽस्तु नमो नमस्ते भूयोऽपि भूयोऽपि नमो नमस्ते । 
न हृद्विरां गोचर एष वाच्यो वाच्योऽपि लक्ष्यो महिमा तवेव १ 
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Ends: 
*gedlde24? | 


देवीनामविलासनाग्नि ललिताचित्स्फारसाराहूय 
aada तदीयकाव्यनृपतो भक्तिस्तृतीयागमत्‌ ॥ १२४ ॥ 
इति श्रीनामविलासे तृतीया भक्ति; ॥ ३ ॥ 
Bhakti IV begins: 
परागा मे स्वाड़ोत्तमसहजश्वड्ठारसुभगा 
नगोत्तङ्काभङ्कान्वयमुकुटरल्नं निरुपमम्‌ | 
महादेवी देवासुरवरनरोरश्वरगणे: 


समाराध्या साध्येरपि परमनाद्या जयति सा ॥ 
Ends: 


स्वस्वातन्त्र्य | 
सच्चित्पूवपदप्रक्कृष्टरतिभागानन्दकन्दल्यन्‌- 
द्वारे तस्य Hal विलास उदिते भक्तिस्तुरीयागमत्‌ || २३५ 
इति श्रीनामविलासे चतुर्थी भक्ति; । 
Bhakti V begins: 
तत्प्रसादमधिगम्य भक्तितःस्तोमि तामनु मुहमुहेश्वरीम्‌ | 


नामभिः कृतसहस्रसंख्यया दिव्यरूपमनुयायिमिनिजेः ॥ 
Ends: 


स्वस्वातन्त्र्य | 
तत्काव्ये शिवशक्तिप्रवकविलासानूदुते ed 
शक्यङ्कन विलासनान्नि महिता भक्तिगता पञ्चमी ॥ ९१ ॥ 
इति श्रीनामविलासे पञ्चमी भक्ति; | 
Bhakti VI begins: 
स्तोत्रेशेऽस्मिन्मुनिरहमहन्तापरामङीहेतु 
श्छन्दो5नुछुप॒कथितमकथा देवता सादिशक्तिः | 
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नानासिद्धो भवति विनियोगक्षतुर्द्धा प्रसिद्ध 


पुंभावे वा स्मृतिजपहुताध्येतृतातपंणेषु ॥ 
Ends: 


स्वस्वातन्त्र्य ° | 
तत्काव्ये कुलदेवताह्ृयगतेः श्रीशारिकाया: स्तवं 
मन्त्रोद्वारकमानते स्वसहजं भक्ती रसाङ्कागमत्‌ ॥ १०१ ॥ 
इति श्रीनामविलासे षष्टी भक्तिः | 
Bhakti VII begins : 
विश्वमाता । अनन्यबीजनिक्षेपापेक्षं निर्माति या जगत्‌ | 


विश्वमाता स्वयंभाता सतां चेतसि भासताम्‌ ॥ 
Ends: 


स्वस्वातन्त्रय” | 
तत्काव्ये गुरवृत्तचिन्तनमणे: सोदर्यभावं श्रिते 
देवीनामविलासनान्नि विरति भक्तिर्गता सप्तमी ॥ १०१ ॥ 
इति श्रीनामविलासे सप्तमी भक्तिः | 
Bhakti VIII begins : 
सुमुखी a सूयचन्द्रौ न च पद्मवद्दी यातो यदीयाननतुल्यतां यत्‌ | 


सुझाब्दधूवेत्वमतः Gerd यस्या मुखी स्तात्सुमुखी सदा नः ॥ 
Ends; 


स्वस्वातन्त्र्य” | 
तत्काव्ये सहजाचनादिपदवत्या: षष्टिकाया अनू- 
दूते नामविलासनाम्नि सुरसा भक्तिव्यंतीताष्टमी ॥ १०१ ॥ 
इति श्रीनामविलासे5ष्टमी भक्ति: | 
Bhakti IX begins : 
कामरूपनिवासिनी | सवभीत्रासिनी दुष्टशासिनी सुविकासिनी । 
सुहासिनी रसायास्तु कामरूपनिवासिनी ॥ j 
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Ends; 
स्वस्वातन्त्र्य ° | 
काव्ये तस्य निजात्मबोधसहजे कइमीरविख्यातता 
हेतोदुगंकलावपि प्रवितते भक्तिनवाङ्का गता ॥ १०१ ॥ 
इति श्रीनामविलासे नवमी भक्तिः | 
Bhakti X begins: 
सस्यर्वाधनी | बीजमङ्कुरतां याति पत्रादित्वं च सापि तत्‌ । 
बीजत्वं यद्दयाबद्धं सा देवी सस्यर्वाधनी ॥ 
Ends: 
स्वस्वातन्त्र्य | 
तत्काव्ये चरणादियातयमके श्रीचन्द्रमोलिस्तवे 
भ्रातृत्वेन समागते5त्र दशमी भक्तिविरामं गता ॥ १०१ ॥ 
इति श्रीनामविलासे दशमी भक्ति: | 
Bhakti XI begins: 
कुरुकुल्ला | कुरुकुला जयत्येषा या ध्याता कुरुते जनम्‌ | 
कुलाकुलपविज्ञानदाक्षिण्यप्रथितोदयम्‌ ॥ 
Ends: 
स्वस्वातन्त्र्य? | 
तत्काव्ये चरणान्तयातयमके स्वे सुप्रभातस्तवे 
सोदर्य कल्ययमुत्र विरति भक्तिमवाङ्कागमत्‌ ॥ १०१ ॥ 
इति श्रीनामविलासे एकादशी भक्ति; । 
Bhakti XII begins : 
वीक्ष्य यद्ुचिमनुत्तमी क्षणं हषवानिव रसत्परं पुनः | 
रोदितीव जलद: क्चिद्वतासो परं द्रढ्यतात्सुखं तडित्‌ ॥ 
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Ends : 
स्वस्वातन्त्र्य ° | 
काव्ये तस्य सहादरेऽत्र विवृतेगींतानुसारं प्रति 
भान्त्या नामविळासनाम्नि विरति भक्तिगता द्वादशी ॥ १०१ ॥* 
इति श्रीनामविलासे द्वादशी भक्तिः | 


Bhakti XIII begins: 

कौशिकी | यत्प्रसाद(म)घिगति(स)कोरिकः स्वेच्छया व्यतनुता (वितनु- 
ते!) परम्परम्‌ (परं पदम्‌?) | कोरिकादिभयहेतुमद्गतं सर्गसूर्यमियमेव 
कौशिकी ॥ 
Ends : 
स्वस्वातन्त्र्य ° | 

काव्ये तस्य समागते भगिनीं सजातकोदाहृति 
चित्रां तेह(चेह 1) विछासनाम्नि रचिते भक्तिसत्रयोदइ्यगात्‌ ॥ 


इति श्रीनामविलासे त्रयोदशी भक्तिः ॥ १०१ d 


Bhakti XIV begins : 
अतीता ada वादितो भासि तीर्थ्या यदि विदिप्रमा | 
तायदानो मानुदितो वादिनोऽग्रे किमाविदि ॥ 


rr 


अ |ती|ता|वा|दि | 
ती | थ्या fe | fa दि| प्रभा | 
ता | य दा नो मा | व [दि तो | 


वा | दि | नो ग्रे कि | मा | वि R 


ARASH | 
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Ends: 
स्वस्वातन्त्र्य | 
चित्रे; पद्यगणेविभासिततनूनन्यानवाप्य स्थितौ 
काव्ये तस्य विलासनाम्नि रचिते भक्तिश्चतुर्दशयगात्‌ ॥ १०१ ॥ 
इति श्रीनामविलासे चतुर्दशी भक्तिः ॥ 
Bhakti XV begins : 
ललिता | तारं संप्रथितालोककलोताललितातता | 
तातिताकलिताभेददभेता हृदि संरता ॥ 
पद्मबन्धोऽयम्‌। अथेतन्न्यासः | मांसला | 


pepe 
अधि DO रथि | : r1 
| हक र? क a छ ली >... >. RR | ति म dirai 
| कलो | ता | भेद कलो | ता | भेद 
— ति NER ERN EE SER 
| d d । 
| क क 
| fos as लि लिल ता | लि 

Ends: 

स्वस्वातन्त्र्य? | 


काव्ये तस्य पराविचायविषये aaa बन्धादिका (के) 
देवीनामविलासनाम्नि तिथिमिभक्तिगतेहाडिता ॥ १०१ ॥ 
इति श्रीनामविलासे पश्चदशी भक्तिः ॥ 
Bhakti XVI begins: 
इत्थं शिवेन प्रथितं स्वशक्त्या नवेश्वरं निमलमावबोधम्‌ | 
मयाप्यळक्षीकुतलक्ष्यरूपं न नाम नाम प्रणमन्ति के के ॥ 
Ends: 
लाके लोके सुक्रुतिकृतिभिः सेव्यते यादिशक्ति; 
` स्तोकं स्तोके विभवमतुलं यद्भवं भावयन्तः | 
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ते ब्रह्माद्या अपि faat विस्मयं यान्ति भूया- 
रक्तानां सा परमवरदा परवमडुल्यरूपा ॥ ८१ ॥ 
श्रीकृषणात्मपरानुभूतिविभवाच्छरीकृषणकोलादभू- 
त्साहिब्कोल इति स्फुटं शिवपदं बुद्धेजनित्र्याश्च यत्‌ | 
भतक्तिस्तद्वतिराजितस्य सुफळस्वन्तागता मे महा- 
काव्ये नामविलासनाम्नि ललितापूणेप्रथा षोडशी ॥ ८२ ॥ 
रीज्ञानिनाथाङ्घ्रिमहाचनाभिः संसिद्धसिद्वीहतयातिसिद्धः | 
नाम्नां विलासं प्रणिनाय साहिब्कोलो महेश्या: परिपूणमावम ॥ ८३ ॥ 


इति श्रीमत्साहिन्कोळकुतो नामविलासे पूणषोडशी भक्ति: समाप्ता । 
शुभमस्तु ॥ 


VIRABHATTIYA OF REVANASIDDHA 


The Rasaratnakara as a work of Revanasiddha is well known. 
Aufrecht mentions it in his Catalogus Catalogorum, p. 534. There 
is another medical work in Adyar (MS. 8. J. 57) also attributed 
to Revanasiddha. This is not mentioned by Aufrecht. The work is 
divided into Adhyayas, each Adhyaya except the lst, having a 
colophon wherein the work is called Virabhattiyamahas/astra. The 
colophon of Ithe Ist Adhyaya, wherein only is found the name of 
Revanasiddha, is as follows: 


इति रेवणसिद्धविरचितायां वीरमट्टीयनामाङ्कितायां सवलोकहितः प्रथमो5- 
ध्यायः । 
Colophon to Adhyaya 1I: वीरभट्टीयमहाशास्तरे द्वितीयोऽध्यायः | 


The MS. which is in Telugu is old and very badly injured. It 
is incomplete, breaking off in the sixth Adhyaya. The text is very 
much corrupt. 


It begins : 


श्रीगुरुभ्यो नमः । श्रीगणाधिपतये नमः | 
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नमामि घन्वन्तरिमादिदेवं सुरासुरेवन्दितपादपद्मम्‌ | 
लोके जरारुग्मयमृत्युनाशं घातारमीशं सकलोषधीनाम ॥ 
This is followed by five and a half verses on the qualifications 

of a Vaidya, etc., after which there is the following : 

ग्सार्णवं बाहटं च पारिजातं च कौमुदीम्‌ | 

नागाजुनं च कापालीदामोदरमतं तथा ॥ 

रसपुच्छा इन्द्रसा (रसप्रसिद्वसारं च) सूतराज च टङ्कणम्‌ | 

कल्याणमेषजं क(ल्पं सूत्रस्था) नं च संग्रहम्‌ ॥ 

शारीरं वीरभट्रीयं (ada !)---कतकमेव च (?) | 

(सोम) नाथं महाशात्रं नन्दिनाथं चिकित्सकम्‌ ॥ 

आश्चिनेयोत्त (क्त?) रासेन्द्रं चूडामणिमतं तथा | 

चन्द्रज्ञानं (च) gofa वासिष्ठं चु पुरातनम्‌ ॥ 

कल्याणकारकं (कारं) चरकं यमळं रसतपंणम्‌ | 

एतानि ama सारमादाय वक्ष्यते ॥ 


Cf. the beginning of the Cikitsasarasangraha, Government 
Oriental MSS. Library, Madras, 13145. 


INTRODUCTORY PORTION OF PAPAYALLAYASURI'S 
COMMENTARY ON THE KRSNAKARNAMRTA 


That Papayallayastri’s (or Padapallavastiri, as the colophon 
of Adyar 40.A.63 calls him) commentary on the Krsnakarnamrta, 
called Suvarnacasaka, has an introduction wherein the commentator 
gives some valuable information about himself is evidenced by 
the Adyar MSS. bearing the shelf numbers 23. O. 2 and 23. A. 17 and 
the transcript bearing the shelf number 8.E.29. As it is not found 
in the Vani Vilas edition of the commentary, 1 extract it below 
from the Adyar MSS. and transcript. 


श्रीरामं सीतया साकं मुकुन्दं मौनिशेखरम्‌ | 
यज्वानं वाजपेयेन usi प्रणतोऽस्म्यहम्‌ ॥ 
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येषां सन्दशनेनेव षट्शास्त्री वशगा भवेत्‌ | 
यतीन्द्रान्वासुदेवेन्द्रानमामो5भीष्टसिद्धये ॥ 
वसु (पशु) मत्य (मत्य) न्वये जातपापयल्लयसूरिणा । 
कर्णामृतस्य व्याख्यानं क्रियते कृतिनां मुदे ॥ 
AAAA महाभाष्ये मणौ मीमांसयो: सदा | 
मतियस्य भवेत्तेन मन्तव्या कृतिरीदशी || 
तथापि पूर्ण क्षीरेण स्वणपात्रं करे वहन्‌ । 
पिबेति क्षीरदाता मे सहाय इति साहसम्‌ ॥ 
पेद्दिभट्रादिमिः प्राप्य(प्ये)यशसि प्राथना न मे | 
किन्तु कृष्णस्मृतिनित्यं भवत्विति मतिर्मम ॥ 
अर्थान्तरपरिस्फूतियत्र क्वापि भवेद्यदि | 
भाइप्राभाकरो दृष्टा परितुष्यन्ति ते जनाः ॥ 
अज्ञानाचत्र कुत्रापि विपरीतार्थवणनम्‌ | 
कृतं चेच्छोध्यतां तत्तद्विदवद्विर्वीतमत्सरे: ॥ 
अत्र प्रथमशतक आदित आरभ्य केषुचिच्छलोकेषु मम मन; कृष्ण एव 
प्रवततां नान्यत्रेति प्राथना; मनःस्वास्थ्ये सति तदनन्तरं केषुचिच्छलोकेषु 
क्ुष्णचाक्षुषताप्राथना; चाक्षुषसाक्षात्कारे सति केषुचिन्नमस्कारादिकमिति A- 
कानां क्रमो ज्ञेयः | अत्र ग्रन्थकर्ता ue चिकीषुरादौ गुरून्महीकरोति | 
चिन्तामणिरिति । 
(Vide Seshagiri Sastri, Report 1893--94, p. 58). 
The following additional verse is found at the beginning of 
the Ist MS. 
नमः परमकल्याण नमस्ते विश्वमडुळ । 
वासुदेवाय शान्ताय यदूनां पतये नम: ॥ 


In No. 1148 of the Trivandrum Palace Library (Descriptive 
Catalogue, p. 1634) the first two of the above verses begin the text 
of the Krsnakarnamrta with the following additional one at the 
beginning. 
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रमापतिपदाम्भोजपरिस्फुरितमानसम्‌ | 
सेनापतिमहं वन्दे विष्वक्सेनं निरन्तरम्‌ ॥ 


In the second of the Adyar MSS. the commentary on the first 
Sataka ends: 


सूत्रे भाष्यादिकतृणामपि दोषः क्कचित्कचित्‌ | 

दश्यते तद्विचारबाहा (तद्विधं भाष्य !) मदृष्या (ऽयं १) विदुषां गणे: ॥ 
प्रन्थस्य नाम विषय(ये) विशये aaga | 

निश्चय(यं)कृतवान्यो मे स नः पायादपायतः ॥ 


इति पदवाक्यप्रमाण ° ॥ 


The text of the poem as now available in MSS. and various 
editions (Devanagari Bombay and Srirangam ; Grantha—Adi- 
sarasvatinilaya Press; Telugu—Sarasvatinilaya Press) consists of 
verses numbering 318 or thereabouts. Prof. Keith’s statement 
that " Bilvamangala produced his Krsnakarnamrta or Krsnalilamrta, 
110 stanzas in honour of Krsna” (A History of Sanskrit Literature, 
p. 218) refers perhaps to the 1st S'ataka. 

In this connection attention deserves to be drawn to the 
considerable disagreement on the number of stanzas which exists not 
only among MSS. and various editions of the poem, but also among 
MSS. of commentaries on it. For instance, the two Adyar MSS. 
under notice have 112 and 111 stanzas, respectively, for the text 
of the 15 S'ataka. According to MSS. R. 1462 and 1039 of the 
Govt. Oriental MSS. Library, Madras, Drahmabhatta's text of this 
S'ataka also consists of 112 stanzas. (But cf. the various editions 
of the text). What we have said of the text of the 1st Sataka 
applies to the texts of the other two also. The three divisions are 
called not only As'vasas but also Satakas or centuries. The text of 
the poem, therefore, deserves a critical examination in the light of 
the manuscript material available both on it and its commentaries. 
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The New Indian Antiquary, Vol. I. The Indian Antiquary 
started in the year 1872, held the field of Indology for years. All 
the great orientalists had been regular contributors toit. Some 
of the best known Orientalists have been associated with it as 
editors. After 62 years of very useful work, the journal was 
stopped in 1933. The discontinuance of the publication of this 
monthly journal deprived the many orientalists of a channel for 
making the results of their researches known to the world of 
scholars. Indologists all over the world owe a deep debt of 
gratitude to the two energetic scholars of Poona, Mr. P. K. Gode 
and S. M. Katre for starting this new journal called the New 
Indian Antiquary. A nameisa great thing. The name of Indian 
Antiquary carries with it a certain amount of weight. Although 
the quality of the Papers contributed to and published in a journal 
enhances the reputation of that journal, the fact of a Paper having 
been published in a journal of established reputation gives a certain 
real value to the Paper; it is a recognition of the quality of the 
Paper. 

The New Indian Antiquary was started in April 1938. It 
had a very successful first year and the second year is nearing 
completion. By adopting the name of the famous Indian Antiquary, 
the promoters of the journal have not at all betrayed a well esta- 
blished name. On the other hand they have kept up the reputation 
of the old name. The contributions cover the entire wide field of 
Indology (in its more extensive sense). The contributors have 
among them well known scholars from the various parts of the*world. 
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Persons who had been connected with the Indian Antiquary as editors 
have also blessed the new venture with valuable contributions. 

The first volume contains nearly 80 full articles, eighteen 
miscellaneous contributions, reviews of books, editorials, notes and 
also a supplement. It is not possible to offer any remarks on the 
contents of the volume unless I make some random selection or 
unless 1 show some unwarranted preference. Considering the 
quality of the contributions and size of the journal (about 750 
pages), the annual subscription of Rs. 12 must be admitted to be 
very fair. I am sure that our younger contemporary (our journal 
is starting its fourth year) will keep up and add to the reputation of 


its former namesake. 
EDITOR 


Bharatiya Vidya. This is a new oriental journal started from 
Bombay. The editor Dr. Mani Lal Patel happens to be one of my 
former students. I had the privilege of initiating him into the method 
of modern critical study of the Vedas during my short stay at Santini- 
ketan from July 1925 to April 1926, when he was a student at the 
Visvabharati University. Later he went to Germany with a scholar- 
ship out of the Alexander von Humbolt Stiftung, for securing which 
1 have been of some service to him. After his return to India, he had 
a few unnecessary wanderings and I am happy that this young 
scholar, in shaping whose career I had some hand, has now been 
able to settle down to a very useful form of work. The journal is 
published by the Bharatiya Vidya Bhavan of Bombay. This 
Institution was started in Bombay in November 1938, This itself 
is the crystallisation of an Association called the Sahitya Sansad, 
which was started in 1922. There is an Editorial Board contain- 
ing Mr. K. M. Munshi, Dewan Bahadur K.M. Jhaveri, Dr. I. J. S. 
Taraporewala, Prof. B. P. Bhatt and Muni Jinavijayaji, besides 
Dr. Mani Lal Patel. It is a matter of pride to me that a former 
student of mine has now become a colleague of mine in the brother- 
hood cf Editors of Oriental Journals in India. 
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After a brief Introductory statement by the Editor outlining 
the aim and scope of the journal, there is a Paper by Mr. K. M. 
Munshi, which is the inauguration Lecture of the Extension Lec- 
tures of the Bharatiya Vidya Bhavan. The second Paper is on the 
Interpretation of the Rigveda by Dr. Mani Lal Patel, which is an 
extension lecture of the Dhavan. The third article is another extension 
lecture of the Bhavan. It deals with the every interesting problem 
of costume in India to the first century B.C. When we come to 
problems connected with the life of ancient India, there is much 
work to be done. It is necessary to collect all facts available from 
literature, sculpture, etc., and present them in a scientific way as a 
source book. The article is very interesting ; but considering the 
fact that there 15 no source book available for it, it has necessarily 
to be of a partial nature. The illustrations accompanying the 
article give an added value to the contribution. A Paper on the 
Achaemenians by the well-known Iranian Scholar and Philologist 
Dr, L. J. S. Taraporewala is another extension lecture of the Bhavan. 
In the next Paper on the Achievements and Failures of th» Mara- 
thas by Rao Bahadur G. S. Sardesai, which is also an extension 
lecture of the Bhavan, we come to some problems connected with 
more recent times in the history of India. The Early Aryans in 
Gujarata 15 the next Paper, which 15 by Mr. K. M. Munshi. This 
is only a summary of five lectures delivered under the auspices of 
the Bombay University in January and February 1939, being the 
Thakkar Vassanji Madhavaji Lectures. There isa small Paper on A 
Hari- Hara image from North Gujarat. Reviews of a few books follow. 

It is a matter of gratification for Orientalists in general and 
a matter of jealousy for the few Orientalists outside Bombay that 
persons holding positions of eminence in public hfe take active 
part in scholarly pursuits. Started under good auspices and with 
the good will of important personages, the Journal has a prosperous 
future. The journal is the official organ of a literary institution and 
forms the channel for making the activities of the Institution 


known to the world outside. The journal is to appear twice*a year. 
5 LÀ 
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The first number appeared in November 1939. The annual sub- 
scription is Rs. 4. 
EDITOR 


१ The Bulletin of the Deccan College Research Institute. 
The Deccan College, Poona has been intimately associated with 
Sanskritic studies in India for a large number of years and many 
Sanskrit scholars in India, both Indian and European have been 
associated with it. It will not be an exaggeration if I say that the 
college has assumed some kind of sanctity and deserves to be 
regarded as a holy place of pilgrimage for Orientalists all over the 
world. The collections of Manuscripts in the Bhandarkar Research 
Institute in Poona, the Bombay Sanskrit Series, many scholarly 
editions of various Sanskrit texts outside that series, searches for 
manuscripts and various other activities in the field of Sanskritic 
Studies have been for many years associated with that institution. 
After a short period when the institution was closed, it 1s a matter 
of gratification to all Orientalists that the college has been re- 
opened with a Post-graduate Research Department, in the middle 
of 1939, Within six months after the starting of the Institution, 
the first number of the Bulletin of the Institute has appeared. 
Poona has all the facilities for true research. The place, and the 
Institution in general, has an ancient tradition of learning. In 
modern critical study of Sanskrit, the place has been a leading 
centre for many years. (0000 collections of manuscripts, arrange- 
ment for publications, the presence of a large number of energetic 
and devoted students of the subject and above all a detachment 
from political and communal clashes make the place an ideal centre 
for Research. 

The first number of the journal (December 1939) contains 
eleven articles. In the first article Dr. V. S. Suktahnkar discusses 
the reading of a passage in the Mahabarata, which refers to Indra, 
and concludes after an exhaustive examination of all relevant 
evidences that the reading is not what leads to the conclusion of 
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Indra having assumed the form of a swan. Mr. S. M. Katre has 
an interesting philological note on the Epic iyat, a point on which 
he has already contributed some information in other journals. 
The next Paper is on the Rigveda Mantras in their Ritual setting 
in the Grhya Sutras by Mr. V. M. Apte. Here the author tries #0 
show that the generally accepted thesis in modern times that the 
Rigveda is not a liturgical text and that it was later adopted into 
the more complex ritualism of a latter day, cannot be easily ac- 
cepted. Mr. H. D. Sankalia contributes a Paper on XVII century 
gold-gilt Copper Board inscriptions and Sculptures from Nepal. 
Reduplicatives 11 Indo-Aryan by Mr. S. M. Katre forms the 
preliminary draft of the Introductory Chapter of a monograph 
dealing with the reduplicative element in Indo-Aryan which is 
being prepared by him. There is a short Paper on the Absolutives 
in the Critical Edition of the Viráta Parva by Mr. M. A. Mahendale 
and Mr. C. H. Shaikh contributes a Paper on some important 
personalities of Bagdad in the 4th and 5th centuries of Islam. 
Sri Irawati Karve publishes some folk songs of Maharashtra with 
an English version. There is a very interesting Paper on the 
reconstruction of the proto Dravidian pronouns by Mr. C. R. San- 
karan. This young man is a former student of mine in the Madras 
University, an enthusiast in the study of philology, who has 
mastered under my direction and guidance the elements of various 
languages. I am proud and happy to note that he has decided to 
utilise his philological insight for the investigation of a field of 
Linguistics where there is considerable scope for original work of a 
pioneer nature. The history of the Dravidian Languages, their 
relation to an ethnic group of man called the Dravidians, their 
relation to the Aryans and the Aryan Languages, the original 
construction of the Languages and their future developments, the 
causes that led to the changes in the languages, all these points 
deserve careful handling. In South India, the scholarly issues 
have been slightly clouded by political and communal issues and 
probably Poona will be a more congenial place for an actidemic 
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study of the subject. There is a note on Francois Partian ,by 
Mr. R. G. Harshe. The Geographical factors in the history of 
Maharashtra is the last Paper. There is a Review of the 
Bharatiya Vidya. 

© The journal will appear four times in the year. The present 
issue contains 16 Formes. It is well got up and has a simple 


attractive appearance. 
EDITOR 


The Aryan Path, Vol XI, No. 1. Man's life is not circum- 
scribed by the short experience of a soul in this world. These 
experiences are only sign-posts for the wanderer to reach a farther 
goal. The Aryan Path had been striving to show this Path for 
humanity that does not know that man in this life 1s not at rest 
at the destination but only at the starting point in a long journey 
along a Path to a point beyond. 

From the contents of the journal for the past ten years, well 
known to all those who had been following the journal regularly, 
it is to be judged that the journal had been showing the Path. 
1 do not know how many have been able to find the Path. With 
the present issue the Editors propose to focus the aim to showing 
the Path to India, which is the Teacher of wisdom to the world at 
large. This is not in any way restricting the scope of the journal, 
as the Editors say. They propose to show the Path to the world at 
large by showing the Path to the country that is to lead the world. 

The Editors regret the prominence which politics receives in 
the life of the Indian nation, a feature of life-philosophy learned 
from the modern West. The aim of the journal 1s to show India 
the wealth of its spiritual inheritance. 

I take the liberty to suggest that the problem of modern India 
is not so much how to teach the world as how to learn from the world. 
No teacher deserves that title unless he knows how to learn from 
his disciple. Every ordinary teacher, if he is a real teacher, knows 
that im teaching, he learns far more than what the disciple learns 
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from the teaching, and far more than what he is teaching. Further, 
complete understanding mutually and complete mutual harmony 
are essential factors in the relation of the teacher and the disciple, 
as is found in the Santi of the Taittiriya Upanisads : 

saha nav avatu ; saha nau bhunaktu ; saha viryam karavavahai* 

tejasvi nav adhitam astu : ma vidvisavahai. 

The closing statement: “let us not detest each other " is the most 
important one in it. 

The mission of every true friend of India (and this means 
nothing other than saying “ every true friend of humanity ") should 
be to bring about harmony between ihe East and West if there is 
to be any kind of teaching of one by the other, whichever of the 
two, East or West, is the teacher and whichever is the student. 

Leaders of Indian nation condemn the politics, the industry, 
the commerce and the armaments built up for the defence of these 
and at the same time spend their entire life-energy in fighting to 
win for India the very things which they condemn in the West. 
The Westerners condemn India's lack of Politics, lack of industrial 
and commercial talent and weakness in armaments and at the same 
time they deny to India the very thing which thev consider as their 
precious possession. 11 this condition of internal and external 
contradiction in the general life of both the East and the West, one 
wonders how any harmony and mutual understanding 15 possible 
at all. 

It is sad that the Westerners exaggerate the material aspect 
of human civilization. But it is equally sad that the spiritual side 
should be unduly exaggerated and the material aspect unduly 
condemned. What is of greatest importance to humanity in ancient 
Indian Civilization is the balance and harmony between the two 
constituents that make up the unity called man's life. 

I was led into these musings because of the statement in the 
Editorial. There is little to be said about the rest of the journal. 
I wish the journal a long and useful life. ` 

EDITOR 
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The Journal of the Music Academy. Madras, Vol. IX. 
Parts I—IV. 1938. This is a combined issue of the Journal for 
the whole year. The issue contains the official report of the Music 
Conference held in Madras at the end of 1937. Ever since the 
Academy was started in 1927, the Academy had been annually 
holding a Conference in Madras during the Christmas season, 
when Music performances by eminent artists are conducted in the 
evenings. The activities of the Conferences are not confined to 
mere music of a particular type, as 1s the case with the activities 
of many Music Sabhas in Madras, which arrange for a music 
performance usually on Sunday afternoons. There would be 
usually, at these music parties the music performance of a noted 
artist or there would be what is called the Harikatha. But the 
Music Academy has widened the scope of what is termed music, 
and what is recognised as music by the Conference is something 
far wider than what one is accustomed to see at the Music Sabhas. 
Music of the ancient type is made a very important item in the 
activities of the Conference. So is also dance given a very im- 
portant place in its activities. 


The journal was started in 1930. After four years, it was 
temporarily discontinued but recently the journal began to appear 
again. This journal is the only organ devoted to a scientific study 
of the subject of music in the whole of India. One of the main 
activities of the Academy is to hold during the Conferences meet- 
ings of experts in music to discuss various problems connected 
with the science of music. The journals contain official reports of 
these discussions, | 


The present issue contains besides the official report of the 
Conference held in 1937, various articles by persons who are 
experts in the subjects. In 1930 the journal began to issue 
an important musical work called Sanügitasudha and in this issue 
the last part of the ‘work is published. The Academy has 
already issued the Caturdandiprakasika of Venktamakhin, another 
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authoritative work on music. It is understood that other important 
works too will be taken up for publication as serials by the Academy. 

It is a matter of regret that in such a laudable undertaking, the 
Academy is handicapped by financial difficulties. We earnestly 
appeal to all those who are interested in the revival of ancient' 
Indian culture to support the Academy in all possible ways, so that 
there would be no occasion for the journal to be discontinued on 
a future occasion for want of support from the public. 


EDITOR 


Sri Caitanya Mahaprabhu by Tridandi Bhikshu B. P. Tirtha. 
Published by Sacinatha Roy Caudhuri, Aloa, Mymensingh, Bengal, 
1939. Price Rs. ^ or 6 Sh. 

'This is an account of the life and teachings of Caitanya by one 
who, by his position and also by his personal accomplishments, is 
entitled to speak on the subject with authority. The author has 
been engaged in Mission work in the Gaudiya Mutt for over twenty 
years. He has travelled wide not only in all parts of India but 
also in various Western countries. He knows the needs of the 
people for whom the book is meant. He knows the conditions 
of religious life in the various countries, the religious wants of the 
various peoples and the particular teaching in the religion to which 
he belongs that will be of service to humanity. An author's busi- 
ness is not merely to present facts, but also to present the facts in 
such 9 way that it would be understood by the readers and would 
be made use of by the readers. Apart from a command of the facts 
there is this other qualification necessary before a person is entitled 
to speak on such a subject. What is important in the present book 
is the fact that the author possesses both the qualifications. 

The author has given in this book information of a far more 
detailed nature than what is contained in the work of his Guru Sri 
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Thakura Bhakti Vinoda, called “ Life and Precepts of Sri Caitanya 
Mahaprabhu.” The author is the senior Samnyaàsin of the Mutt 
engaged in the mission work. He has the tradition of the life of 
Caitanya handed down to him authentically and as such this book 
fs a reliable representation of the life of the great teacher. 

After a short prefatory section in which an attempt is made 
to explain the attitude of the author towards the presentation 
of the subject and the attitude he expects from the readers for 
a proper understanding of the subject matter, he begins the nar- 
rative of the life of the great teacher. The book is not a mere 
narrative. It explains also the teaching of the Guru and also shows 
how his teaching has served the great purpose which the Lord 
always has in his descent or Avatara. Caitanya is, as the author 
says, not a mere historical person. He is the great Lord himself, 
and is the manifestation of the Lord exactly like his previous mani- 
festation as Krishna. Iam sure that the book will be welcomed and 
read with the same devotion and the same profit as the tenth 
Skandha of the Bhagavata Purana. 

The book contains nearly 300 Pages and is divided into 
twenty-seven chapters. There are portraits of the Chief of the 
Gaudiya Mutt, of the Guru of the author and of the author himself. 
The book is well printed and attractively got up. 

EDITOR 
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THE SOUL OF THINGS 


(From “ The Theosophist "—Vol. 4, No. 10, July 1883— 
Edited by H. P. Blavatsky) 


TEN years ago Professor William Denton, an Anglo-American 
Geologist and a man of marked intellectual capacity, issued 
in collaboration with his equally gifted wife, a work in three 
volumes, bearing the title which heads the present article. It 
is a record of extensive researches into the origin of things 
visible, or the world noumenal. No laboratory instruments or 
processes were employed in this research ; there was neither 
furnace, nor crucible, nor flask, nor chemical, nor lens availed 
of, and yet this book contains facts with respect to the hidden 
half of nature which equal, if they do not outvie, in interest 
and suggestive importance any discovery in the science of 
objective phenomena reported to any learned association. The 
researches of the Dentons have done especially much good to 
students of Aryan Science, for they link in with, and give the 
key to, the previously puzzling mysticism of the Atharva 
Veda and subsequent works on occult science. The agency 
employed was Psychometry, and Psychometry (soul-measuring) 
Is à Greek word to express the faculty—natural, but ordinarily 
latent in us—by which the inner-self cognizes the things of the 
spiritual (or, if you please, dynamic) world of causes. This 
faculty was strong in Mrs. Denton, her son, and members of 
Prof. Denton's own family, and the two former especially 
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developed their psychometrical powers to a marvellous degree. 
If any object—a letter, bit of clothing, fragment of stone or 
other material from a building, or of a geological specimen, 
etc., were given them to clasp in their hands or hold against the 
middle of their foreheads—an inch above the line of the eye- 
brows—they would at once come intosympathy with the Akasa, 
or soul, or the person or thing with whom or which the object 
had been in relations, and describe the same. Step by step, 
these researches proved the truth of the old Aryan dogma that 
the Akasa (Ether) is the cradle and grave of objective nature; 
and that it holds imperishably the records of everything that 
ever existed, every phenomenon that ever occurred in the outer 
world. The hypothesis of physical science was thus endorsed 
and enlarged, and a bridge of one span flung across the “ un- 
fathomable chasm ” seen by the great Tyndall to lie between 
the visible and invisible worlds. Prof. Denton was not the 
modern discoverer of Psychometry; that honour is due to 
Prof. J. R. Buchanan, M. D., an American anthropologist of 
eminence and a fellow of our Society. It is one of the great 
merits of this science that its researches may be carried on 
without risk to the “ patient,” and without throwing him or 
her into the state of Mesmeric unconsciousness, “ At first," 
says Prof. Denton in his book The Soul of Things : 

The sensitive, or psychometer, is generally a merely passive 
spectator, like one who sits and observes a panorama ; but in time 
he becomes able to influence the visions—to pass them along 
rapidly, or retain them longer for a close examination. Then the 
psychometer, at times, dwells in that past whose history seems to 
be contained in the specimen. . . . At least he becomes released 
even from the specimen. At will he leaves the room, passes out 
into the air, looks down upon the city, sees the earth beneath him 
like a map, or, sailing still higher, beholds the round world rolling 
into darkness or sunlight beneath him. He drops upon island or 


continent, watches the wild tribes of Africa, explores the desert 
interior of Australia, or solves the problem of the earth's mysterious. 
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poles. He can do more than this ; he becomes master of the ages. 
At his command the past of island and continent come up like 
ghosts from the infinite night, and he sees what they were and how 
they were, what forms tenanted them, and marks their first human 
visitants, seeing the growth of a continent, and its fruitage in 
humanity, within the boundary of a little hour . . . the univers 

scarcely holds a secret that the freed spirit cannot behold -i 
open eye. 


Prof. Denton estimates that the psychometric faculty is 
possessed by at least one white female in ten, and one man in 
twenty. Doubtless the percentage would be even greater among 
Asiatics. The Psychometer, as we have remarked, does not have 
to be mesmerized for the exercise of the power. His eyes should 
be closed, the better to help concentration of thought upon 
the psychic observations. ‘‘ Otherwise," says Prof. Denton : 

he appears to be in a perfectly normal condition during 
the time, and can readily notice what takes place in the room ; fre- 
quently laying down the specimen, joining in the conversation, or 
drawing objects seen and then going on with the examination. 
When the specimen is in powder, it is merely necessary to stroke 
the forehead with as much as will cling to a damp finger ; and 
where heavenly bodies are examined the rays are allowed to shine 
upon the forehead. 

Thus it will be seen that with a copy of Prof. Denton's 
book in hand, a committee of a Branch Society has the means 
of easily pursuing research of the most interesting and profit- 
able kind into a domain where not merely the secrets of Aryan 
history but of the history of our planet and all its mutations 
are recorded imperishably. Says Prof. J. W. Draper, one of 
the ablest scientists and most brilliant writers who have 
adorned our present age: 


A shadow never falls upon a wall without leaving thereupon a 
permanent trace—a trace which might be made visikle by resorting 
to proper processes . . . Upon:the walls of our most 
private apartments, where we think the eye of intrusion is alto- 
gether shut out and our retirement can never the profanéd, there 
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exist the vestiges of all our acts, silhouettes of whatever we have 
done. 


It is a crushing thought to whoever has committed secret 
crime, that the picture of his deed and the very echoes of 
kis words may be seen and heard countless years after 
he has gone the way of all flesh, and left a reputation 
for “respectability " to his children. To members of our 
Society the idea should come home with peculiar weight, 
since they live, act, speak and even think under the observa- 
tion of those MASTERS from whom no secrets of nature can 
be hidden if they choose to explore her arcana. There have 
been several cases among us of self-reformation due mainly to 
the conviction of this fact, and if the resources of Psychometry 
were but suspected generally there would be many more. 
For it is proved that not only are the images of the Past in 
“the fadeless picture-galleries of the Akasa,” but also the 
sounds of past voices, even the perfumes of archaic flowers, 
withered ages ago, and the aromas of fruits that hung on trees 
when man was but a mumbling savage, and polar ice, a mile 
thick, covered what are now the fairest countries under the 
sun. We have been the means of putting more than seventy 
copies of The Soul of Things into circulation in India and hope 
to put seven hundred more. And we also hope to be soon 
able to introduce to the acquaintance of our Indian friends 
the author himself, who has just completed a highly successful 
lecturing season in Australia and will take India on his way 
home to America. Among his lectures was one on Psycho- 
metry, a condensed report of which we find in the Liberal 
(Sydney) of February 10th, excerpts from which are as follows : 


Professor Denton said that during the last 300 years the 
universe had been enlarged to our comprehension more than a 


: History of the Conflict between Religion and Science, page 133. 
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thousand-fold. The heavens had been expanded, and Geology 
took in ages on ages further back, to seek for the beginning of 
our planet, than it did 300 years ago. Just as the exterior 
universe had enlarged, so the interior universe of man had 
enlarged, and become infinitely grander. There were heavenly 
bodies revolving within the mind of man, and this universe. 
of ours was to be expanded, as the exterior one had been by 
the exercise of science and intellect. If we examine the eye. 
of a man who is looking at a landscape, we can see the picture. 
in miniature. Now we have generall supposed that when a 
man turns his face to one side the image is entirely eliminated 
and cannot be renewed. He was satisfied that this was not 
correct. Sir Isaac Newton, who spent a great deal of his time 
examining the sun, declared that he could see it distinctly whenever 
he thought about it, even when he was in bed. . . . 


“I suspect that there are provinces in the mind that phys- 
icians have not ventured into." There was not a beggar upon 
the street that does not bear away in his mind more pictures 
than the best galleries that exist in the world. They are as. 
indestructible as his soul, and will endure for ever. But this 
was Only the first part of his story. Not only did we daguer- 
reotype what we saw, but everything does the same to everything 
that is in its vicinity. You sit down to have your photograph taken 
by the old process. The operator says I have got you and you. 
can go.” You say,“ Let me have a look at it before I go.” “ No, 
I can't; there is nothing to be seen But didn’t you say you 
had got me?" Yes, but it has to be developed." And you learn 
that your portrait may be taken and yet nothing seen of it. What. 
man would have believed that a plate of metal could carry your 
photograph without being visible? Take a penny; let it lie on a. 
plate of polished metal for a little time, and toss it off again. Now 
breathe upon the plate, and an image of the penny will be visible.. 
Put it away for a year and the ghost of the penny will come out. 
when breathed upon .... 


It was found that when a person wrote a letter, he permeated. 
the paper with his influence ; and he knew more than twenty people. 
who could take that letter, place it to their forehead, close their 
eyes, and delineate the character of the individual who wrote it. 
When he determined to test these facts he began at home. He. 
found that his sister could delineate the character of the writers of 
letters which he gave her, nay, even see their physical surround- 
ings; and, in the case of a well-known lady, predicted the breaking. 
of an abscess on the lungs, which was borne out exactly. ७ What. 
enabled the sensitive to do this ?* While they were writing nature. 
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was drawing their image upon the letter, and when the sensitive.got 
it, out came the image that told the story. He was now determined 
to go one step farther. 11 letters photographed, why not fossils ? 
He was then in the fossil line, so he gave his sister a specimen from 
the carboniferous formation; closing her eyes, she described those 
swamps and trees, with their tufted heads and scaly trunks with 
the great frog-like animals that existed in that age. To his inexpres- 
sible delight the key to the ages was in his hands. He concluded 
that nature had been photographing from the very first. The black 
islands that floated upon the fiery sea, the gelatinous-dots, the first 
life on our planet, up through everything that flew or swam, had 
been photographed by nature. Since that time 10,000 experiments 
had confirmed the theory. It was because he had the facts behind 
him that he came to tell them these truths. He got from a mis- 
sionary a specimen of the lava that flowed from Kilava, in Hawaii, 
in 1848. His sister by its means described the boiling ocean, the 
cataract of molten lava, that almost equalled Niagara in size. A 
small fragment of a meteorite that fell in Painesville, Ohio, was 
given to his wife’s mother, a sensitive who did not then believe in 
Psychometry. This is what she said: “I seem to be travelling 
away, away, through nothing, right forward. I see what looks like 
stars and mist. I seem to be taken right up; the other specimens 
took me down.” His wife, independently, gave a similar descrip- 
tion, but saw it revolving, and its tail of sparks. He took steps to 
prove that this was not mind-reading, by wrapping the specimens 
in paper, shaking them up in a hat, and allowing the sensitive to 
pick one out and describe it, without anyone knowing which it was. 
Among them were a fragment of brick from ancient Rome, anti- 
mony from Borneo, silver from Mexico, basalt from Fingal’s Cave. 
Each place was described correctly by the sensitive in the most 
minute detail. A fragment from the Mount of Olives brought a 
description of Jerusalem; and one from the Great Pyramid enabled 
a young man of Melbourne to name and describe it. There was a 
practical side to the question . . . . The influence of people who had 
lived in a house would remain in it, and could be sensed by women, 
who would declare that they could never be happy in that house. 
These were generally thought to be women's whims. 


The lecturer concluded by declaring that these were scientific 
facts which could be verified at any time. He knew of their truth 
as well as he knew he lived. These faculties belonged to the spirit. 
We are not £o die and be kicked into a hole ; we are men and women 
with immortal spirits thàt can range the universe when death shall 
take opr bodies. 


THE ANUP SANSKRIT LIBRARY, FORT, BIKANER 
By Dr. C. KUNHAN RAJA 


(Reader in Sanskrit and Editor, New Catalogus 
Catalogorum, University of Madras, Madras) 


THE modern State of Jodhpur was founded about the middle 
of the fifteenth century by Jodha, a descendant of the old 
Rastrakiita kings of Kanouj. One of the sons of Jodha named 
Bikka founded the modern State of Bikaner to the north of 
Jodhpur. They were days of wars in India and these Rajput 
States had their full share of glory during those periods of 
chivalry and heroism. But the Hindu Kings were not mere 
adventurous warriors and unscrupulous conquerors. According 
to their Kula Dharma, they fought, they conquered, they 
extended their territories, protected their kingdoms and 
brought happiness to their subjects. At the same time, they 
were learned and cultured men, encouraging and patronising 
scholarship, learning, art and literature. Scholars, authors, 
philosophers, musicians and artists were entertained in their 
courts and were duly honoured. 

In the seventeenth century there were two kings in 
Bikaner, Karan Singh and his son Anup Singh, whose names 
stood out foremost among the kings of Bikaner and also among 
the Rajput kings of those days. It was at the time of Anup 
Singh that a great library was collected in Bikaner. The 
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Library had seen days of neglect and the Library has suffered 
thereby. His Highness the Maharaja of Bikaner is taking a 
great interest in the Library and under his orders, steps have 
been taken to preserve whatever has been left to us, in a fitting 
fnanner. The Library is now being taken proper care of and 
arrangements are in progress for the preparation of a reliable 
catalogue of the Library. The Library has been named after 
King Anup Singh of Bikaner who collected the manuscripts. 

There has been available for over sixty years now, a des- 
criptive catalogue prepared by the late Rajendralal Mitra. 
From the Introduction to the Catalogue, it would be found 
that he had never seen the Library and that he prepared the 
Catalogue from information supplied by another person. The 
Catalogue is incomplete. It records only less than three 
thousand manuscripts. There are actually in the Library 
nearly ten thousand manuscripts in a fairly good state of 
preservation and there must have been more, which are now 
lost to us or which exist only in loose or torn sheets. 

Every Oriental Scholar and every student of ancient 
Indian history and civilization owes a deep debt of gratitude 
to His Highness the Maharaja of Bikaner for the great interest 
which he takes in the Library and for the arrangements that 
he is making for preparing a reliable catalogue and for making 
the Library available for scholars in their studies and resear- 
ches. The manuscripts are now being arranged properly and 
a list will soon be available. It 1s hoped that a more detailed 
catalogue will be prepared and made available at no great 
distance of time. 

The Library 15 one of the richest collections of oriental 
manuscripts, both in point of number and in point of the 
value of the works preserved in the collection. The collection 
contaixs manuscripts that were the personal property of King 
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Anup Singh of Bikaner, and there is an entry to that effect in all 
such manuscripts. Then there are manuscripts that belonged 
to or that were purchased by a great Pandit of his time named 
Mani Rama Diksita. Many of the manuscripts belonged to 
the famous Samnydsin named Kavindrácárya. There arf 
copies of many rare and valuable manuscripts in the collection 
and a few for which no copy or only fragmentary copies are 
available elsewhere. The collection is especially rich in 
Classical Sanskrit, Music, Dharma S'ástra and Mantra S'astra. 

There is a work called PRATINAISADHA. In the History 
of Classical Sanskrit Literature by M. Krishnamacharya, there 
is the following entry about the work. “ Pratinaisadha is a 
poem by Vidyadhara and Laksmana, composed in Samvat 
1708, during the reign of The Moghul Emperor Shah Jahan." 
The information is taken from Bhandarkar's Report II (1907). 
In the Bikaner collection there is a work called Pratinaisadha 
with a commentary of it by the author himself. The author 
is Nandanandana. The colophon runs as follows: iti sri 
nandanandanakavikrtau naisadhakavye prathamah  sargah." 
In the margin is added maha to be inserted before kavye. 
At the end of the sargas, just as in the Naisadha of S'ri Harsa, 
there is a stanza mentioning the name of the author. At 
the end of the first sarga there is the following stanza: 


yam krsna samajijanad budhakavim nandàbhidhan 


carjunad 
vidvadvrndvakiritavandyacaranadvandvat sutam bhar- 
trtah 
tenásmin  nisadhendrasundarakathakhyalankrte ’yam 
maha- 


kavye git prathamah  subhárthasubhagasloko ‘tha 
sargo mahàn. 
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At the end of the third sarga, the colophon adds the 
information that the Kavya is suddhadharanka. The colophon 
is: "iti sri nandanandanamahàkaviviracite pratinaisadhe 
mahakavye sudhadharanke hamsadütanàma trtiyah sargah.” 
From the end of the third sarga, the colophons add also the 
name of the sargas. Thus the names of the following sargas, 
namely from sarga 4, are: bhaimivarnana, s'acisánavyája, 
bhaimidardhyavarnana, bhaimivarnana (here there is a break 
in the manuscript and the end of the 8th sarga is missing), 
bhimajanalasamvada, svayamvaradambaravarnana, naisadha- 
varnana, rajavarnana, paficanaliniripana, devavaradana, nala- 
bhimajamandana, rajadharmaniripana, kaliyugapravesa, bhima- 
jasambhoga, suryodayanirüpana, rtuvarnana, vipadagama and 
nisadhapatyullasa. Thus there are twenty-two sargas. Then 
at the end of the work there are the following verses : 


yattato ’rjunasamjfiako madhubhido bhakto virakto 
vas 

krsnà yajjanani vinitividusa tenaisa sargo mahan 

dvavimasah kavipanditena racite nandena yato maha- 

kavye 'smin nanu pürnatàm  nisadhapollàsabhidhas 
tanmaye. 


etad vai pratinaisdhabhidhamahakavyam maya balyato 

nandakhyena krtam praparicarahitam pas'yantu santo 
budhah 

angikrtya pathantu kiricana maya yad dustam atreritam 

tat te 'rhanti gabhiracittacaritah ksantum dayarasayah. 


vande ‘ham prathamam khalam bhayavasad dosarjane 
kovidam 

pascat sajjanam 4namami sirasa pritah pratitarthinam 

dosotsáranatatparam paragunadanodyatam sarvada 

*sádhur bhütalapalanandana iti khyatabhidhàno bhuvi. 
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srimat sahajahabhidhananrpatau bhümitalam s'ásati 

srimadvikramabhüparajyasamayád vasvabhrahar- 
yacyutaih (?) 

ganye 'bde makarasthite dinakare yukle ca pakse 
tithàv 

astamyàm ravivàsare viracitam nandena kavyam nu 
idam. 


brahmesaksimitaih sataih subhalasannanavidharthair 
idam 

padyanam  sahitam manojfiavisayaih sargais tatha 
bhüsitam 

dvàvimsapramitair naliyacaritaih samvestitam mañ- 
julam 

kavyam sri pratinaisadhabhidham alankaram vidhattam 
satam. 


Both on the front and the back of the manuscript there is 
written in very bold and clear hand: “ sarvavidyanidhanaka- 
vindracaryasarasvatindm  pratinalsadhapustakam ". This is 
found on all the manuscripts that belonged to the collection of 
Kavindracarya. The first leaf is broken and so the first few 
verses have been affected. Folios 88, 89 and 90 are missing. 
Folio 189 is again followed by folio 180, there being a mistake 
in numbering. Thus there are ten folios more than what the 
last folio-mark denotes. 

There is a commentary on this work by the author him- 
self. It is called bhavarthavidyotana. This manuscript also 
belonged to Kavindracarya. The colophon at the end of the 
first sarga is: “iti nandanandanakaviviracite bhavarthavidyo- 
tane hamsamokso nama prathamah sargah." Thescommentary 
begins: Om svasti sri ganesaya namah. sri daksinamürtaye 
namah. ] 
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giripatitanayanghrau bhaktibhavodbhavaccha 
ditijavarasiro' vacchedavicchedadaksa 
nijavadupanatalikamanapirtinitir 
ganapanayanayoh sa patu nah kàpi ritih 


Then after two more verses, the commentary starts: athat- 
ra prathamato granthakaro mahakavih srimannandanan- 
danabhidhanah sistacaraparamparaprasangasangatam niranta- 
rayagranthasamaptipracarakaranibhütam sisyasiksanimittakam 
mahakavyalaksanibhütam ca trividham mangalm upadarsayati 
—athapi ityadibhis tribhih padyaih. 

The commentary is a very elaborate one and the author 
enters into abstruse discussions on very minute details of 
S'astraic intricacies. Both the Kavya and the commentary 
are equally scholarly and the Kavya is in every sense of the 
word a pratinaisadha (a rival to the Naisadha). 

DHRGUVAMS'A 15 another mahakavya found in the collec- 
tion. There are nineteen sargas in the Kavya. It deals with the 
story of Parasuràma, tracing the descent from Bhrgu. 1 give 
below the colophon at the end of the first sarga: “ iti yrimad 
akhilamahimandalamandanàyamàna-srimadavinasipar ay urā- 
maprasddaparipraptamahabhagyodaya-dvijadhiraja-sampajipa - 
nditaprataparajaviracite bhrguvams'e mahākāvye tadubhayaka- 
makrīdānuvarņanam nāma prathamah sargah. As in the prati- 
1131530113, there is a verse at the end of the Sargas written by 
the author himself in which he gives his name. The verse at 
the end of the first sarga 1s as follows : 


ksonimandalamandanam bhrgukulalankarapadambhuja- 

dvandvaradhanasambhramaikarasikenaryenasuprematah 

tena srivarapadmanabhatanayenaivam svayam nirmite 

kavye 'smin bhrguvamsanàmani subhe sargas tv abhüd 
adimah 
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The work begins as follows: sri varadamürtir jayati. Om na- 
mah parayuramaya. 


bhrgukulajaladher nidhih kalànàm 
vibudhajanopakrtau krtavatarah 

sa bhavatu jagadutsavaya ràmo 
dvijapatir abhyudito manobhiramah 


yatra ksatrakulena cápalakrta sadyah patangayitam 

yat sahyacalamaulimalilalitakaram sphurat sarvatah 

candrarkaprasarapasaraniratam yat kificid ekam param 

jyotih samprati jamadagnyam anisam tosaya bhuyan 
mama. 

tasya Sricaranadvayabjaniratam khyataikasarasvatan 

aryan jnanataranginijalabharadhvastaikajadyadruman 

sampajiprathitah pratapanrpatih kavyam vyadhatta 
sphutam 


srimadbhargavavams'avarpanaparam natva parapre- 
matah 


This is a Kavya more or less on the model of Kālidāsa’s 
Raghuvamsa, and perhaps in selecting the title, the author 
has imitated Kālidāsa. The style is simple. But the des- 
criptions are rather very elaborate, unlike the works of Kalidasa. 
This is, so far as I know, the only copy of the work known, 
and this is the first time that the work has been noticed. 

ABHINAVAKARNAMRTA is a short poem in imitation, as 
the name shows, of the Krsnakarnamrta of Lila S'uka. There 
are seventy-two verses in the Kavya. The author is Annayarya. 
The following is the openning verse : 


saubhagyam  tridasavrajasya  vibhavasthemà  ratis'a- 
sriyàm 

alsvaryam sisirámsuvamsajanusàm alambanam 
yoginàm 
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nandanandanidanam astu puratas tad vastu , . . priam 
kificid gopakisora . . . kridànigüdhàsayam. 


The work ends as follows after 72 such verses : 


iti bukkapattanamahaémbudhinduna 
tanayena tataguruvenkatambayoh 
padavaàkyamaànapadavipatiyasah 
sahajena venkataguroh krtakratoh 


krtir annayaryavidusa vinirmita 

stutir isituh srutisudhàtarangini 
krtinam mude ’stu niravadyamadhuri- 
susamadhurinapadabandhabandhura. 


There is a small work called the GOPALAVILASA by 
Madhusiidana; there is also another small work called 
GOVINDAVILASA by Bhoja son of S'rimalla. 

Another small work to which I wish to draw attention is 
one named JAGADVIJAYACCHANDAS. There are two works 
of the same name, one is laghu and the other is brhat. The 
manuscripts belonged to the collection of King Anupa Singh 
of Bikaner as the entry on the cover sheets show. The 
works form a sort of Eulogy of a King. There is a com- 
mentary also for both. The longer works begins: jaya jaya 
candadyuti jaya canda plutaripucanda bhramsitacanda pra- 
nuditacanda. The smaller work begins: jaya jaya dhina. 
The commentary on the longer one begins : 


sriganesam bhavànisau natva tika viracyate 
jagadvijayadandake. 


The commentary on the shorter one begins: jaya jaya 
dhina. he ràjan jaya sarvotkarsena vartasva. kathambhitah. 
dhinah dhiyah inah süryah prakayakatvat. The commentaries 
as weh as the texts are by Kavindràcarya. From the name 
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jagadvijaya, it looks as though the poems are addressed to 
the Moghul Emperor Jahan Ghir. The poem is in the form 
of dandakas, very artificial in the selection of words and unin- 
telligible without the commentary. 

There is a small work ascribed to Vilvamangala. I गा 
not sure of the Title of the work or the identity of the work. 
It begins: sri ganesaya namah 


prarambhe ’ham prathamam athipam'sriganesam 
namami 

pü]yam devair jagati ca janaih sarvada vandaniyam 

natva devim abhayavaradàm sáradàm atra bhaktyà 

bhaktanam ya sakalavarada jadyaha ya kavinam 


srivasudevakrtabhaktiratih prasiddho 
yogisvaro viditatatattvamatih prasantah 
muktim padam bhuvi vihaya param pavitram 
dvaravatim nanu jagama naman harim sah 


laksminivasa madhusüdana madhava tvam 

devi (?-) prasida mama buddhibharam pradasva (?) 
yasmad aham kila vibho tava balakelim. 
samvarnayàmi satatam pranipatapirvam 


The work may be more or less identical with the one 
noticed by Eggeling in the India Office Catalogue under No. 
3907 and by Keith in the recent India Office Catalogue under 
No. 7063. But there are considerable variations. The present 
work will be useful for purposes of collation and comparison. 

ANUPASIMHA GUNAVATARA is a small poetic work in which 
the great princely qualities of King Anup Singh of Bikaner 
are described. There are ten sections, each of about ten 
verses; and in each of them, one quality like valour, genero- 
sity and splendour is described. , i 
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KARNAVATAMSA or DUSTADAMANA isa short poem, which, 
as the two alternative names show, was written by a court 
poet of King Karan Singh, father of King Anup Singh of 
Bikaner and is in the form of a satire on all sorts of wicked 
'persons hanging about the courts of kings in various capacities 
and professing to follow various avocations of life 

KARNABHÜSANA is a small work on poetics and is also 
called after King Karan Singh of Bikaner 

SAHITYAKALPA DRUMA is a bigger work on Alankara writ- 
ten by an author who flourished in the court of King Karan 
Singh and who enjoyed the patronage of that King. 

All the above four works show that the tradition of great 
Hindu Kings patronising scholars and authors continued for 
many centuries after the time when Sanskrit Literature is 
supposed to have started on its course of decay. The above 
four works have a special value to Bikaner; but the interest is 
not confined to Bikaner. They are good poems and authori- 
tative works on Poetics and are very valuable to all students 
of Sanskrit Literature. 

ANUPAVILASA or DHARMAMBHODHI is a work on Dharma 
S'ástra written by Mani Rama Diksita, who was a great scho- 
lar in the court of King Anup Singh. Many of the manus- 
cripts in the collection in the Bikaner Palace have been the 
property of this scholar or have been purchased by him. The 
first four sheets in the beginning are now missing. The 
following is found at the end of the section dealing with Ácàra : 


gangaramatmajo dhimàn maniramo vimuktake 
bhüpanüpamude ratnam ācāram samacikarat, 


iti grimadrathaudakulamangalavasa sakalavidyavilasa-nijakir- 
titulitakailasa-srimanmaharajadhiraja-srimahara Jasrimad- 
anüpávilase dharmambhodhau Acararatnam samaptam. 
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Evidently there is something wrong in the colophon. I 
have reproduced it as it is found in the manuscript. The 
following, which is correct, is found at the end of S/ala- 
pratisthà : 


iti srirathaurakulamukutamani-srimaharajadhirajamaharaja- 
anüpasimhakàrite diksitamaniramakrte — srimadanüpavilàse 
dharmàmbhodhau salapratisthaprayogah 


The following is found at the end of the section dealing 
with samaya : 


sivapradam srisivadattasarmanah 
putrasya gangottararamanamnah 
pranamya padam maniramasamjnakas 
tanoti ratnam samayam satàm mude 


The following is at the end of vatsarakrtya : 


natvà sriraghunathapadayugalam vighnesavanyos tatha 

tatafi capi mahamunim budhasadahpüjyam jagadbo- 
dhakam 

rajnah srimadanüpasimhakrtinah kirtyai maya tanyate 

ratnam vatsarakrrtyanàma ruciram prityai satàm sar- 
vatah. 


iti s'rimadrathauravamsacidamani-srimanmaharajadhi r à ja- 
maháràja-srimadanüpasimhadevakàrite mis'rasivadattà t ma - 
jamisragangaramatmaja-diksitamaniramakrte an üpavilàse 
dharmambhodhau vatsarakrtyaratnam samáptam. 


Todar Mall, the great Prime Minister of the Moghul Em- 
peror Akbar has written a work on Dharmasistra called 
TODARANANDA. There is a notice of the work in*the History 
of Dharma S'astra by P. V. Kane. The notice appears in 


section 104 (pp. 421 to 23). -The description is based on 
3 
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manuscripts available in the Deccan College Collection. The 
manuscripts now in the Bikaner Palace collection belonged to 
Kavindrácárya, as the notice on the cover sheet shows. I 
give some extensive quotations from the work, in so far as 
there are not many manuscripts of the work available. 


sri ganesaya namah 
ekas tungabhujangarajasayane sirsopadhanam sriyas 
canyat tatparirabhanena rabhasad udbhinnaromankurah 
anyo ratnakiritasimani paro nivim muhuh sevate 
catváro 'pi subhàs caturbhuja tava sreyo vitanvantu 
nah 


kandarpandhyamiladdhiranyakayipupranesvarisamla- 
sat- 
totankaprathamayakarsanakalanirmanakarmojjvalah 
prahladodadhikandalinavalavahribhitalaksmibhrtah 
santustyal mama santu s'átravajitas te kaitabharer 
bhujah 
ramapatisahodarim pranatabhaktasampatkarim 
sphurattaranijitnurim jadamaticchidakartarim 
bhavamitasarittarim upanisadbhavovaikharim (?) 
namàmi parames'varim pramathanathasatodarim 


ksonipaksmalalocanakucatatipatirapankacchata- 

vellanmauktikaharamadhyavilasatpratyaggarutyayah (?) 

dordandaprabalapratapamahimapradhmatavisvodara 

so ‘yam mandanamandanam vijayate sri todaraksma- 
patih 


yah sastranam prathamamukuro jňäninām ekaratnam 
dharmadharo dharanivalaye visrutas todarakhyah 
raja so ‘yam nrpabhagavatidàsavams'ávatamso 

" vidvatkotisphuritamahimà danasaukhyam vidhatte. 
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The colophon is as follows : 


iti srimatsamastaprasastavirudàávalivirajamana-d a y à d à- 
k sin yadigunagramanidhana-srimadgovindapadaravindanisya- 
ndamanamandamakarandasvadalubdhamadhupáyamànamáàna- 
sa - nirupamasamarasvikarasahasanirantaranantahayahastihem- 
ahiradidanakrtarthikrtarthisarthavaconisthakanistikrtapratha - 
partha-parasikadhinathasrimad-jalaludina akbar saha pratha- 
màmàtya-mahàràjadhiraja-srritodaramallaviracite todarànande 
danavidhanasaukhye danaharsah samaptah. 


Other volumes contain vyavaharasaukhya, àgamasaukhya, 
and samhitásaukhya. I give below the first verses from these 
sections: 


srimàn haindavaparasikadharanisakrasya rajagrani 

raja todaramallacandakiranas tivrapratapodayah 
lokanam atigadhadurbhayatamodhvamsaya padmotsavan 
àtanvan vyavaharanirnayakarasrenim karoty ujvalàm. 


At the end of this manuscript 15 seen: samva. 1630 
varse phadgunasudi ll budhe àgarai nagare sri akbarasahijala- 
ladirajye likhitam thàharivamsugopácalà. This is what is 
found in the manuscript. I have copied down what was found 
there. The mention of Akbar as the Hindu Persian King 15 
worthy of note. 


yo mlecchàmbudhiviplave nipatitam raja trayim trayate 

yo dharmam kalikalaghorakabalad uddhrtya samraksati 

yah sántim vidadhati bhümivalaye sarvardhisamvardhi- 
nim 

so ‘mum mandanamandanam vitanute grantham navam 


todarah 
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The above is in the beginning of the section called Ágama- 
saukhya. The following is from the beginning of the section 
called Samhitasaukhya : 


yatkirtyà vijito bhujangamapatih pátàlam adhyasta yad- 

vaninaipunamadhurisu vijito vàcàm patih svargagah 

dagdharivrajayatpratapasikhino dhümasya lekha 
vyadhad 

indau laksma sa todaraksitipatir jiyat samah kotisah 


tadajnayaé jyautisasaukhyam etad àrabhyate pandita- 
saukhyahetoh 

triskandhaparangamadaivavidbhih samilasiddhantani- 
baddhayukti. 


Evidently this section was written by another under the 
orders of Todar Mall. The section was written by Nilakantha 
Daivajfia, as the colophon says. Various other sections are 
found in other Libraries, like the Calcutta Sanskrit College, 
and Alwar. 

In the field of music there are many manuscripts. King 
Anup Singh was a great patron of music and many musicians 
and authors of musical works were entertained in his court. 

ANUPAVILASA is a work in seven sections dealing with 
svara, raga, prakirnaka, prabandha, vadya, tala and nrtya. 
There is another work called ANUPARATNAKARA. A third work 
is called ANUPANKUS’A. All the three are by Bhavabhatta. 
In the beginning of Anüpànkusa we see the following verses : 


sri ganesaya namah ; 
janardanapadambhojam karnarajapadambujam 
samyagjfiáànaprabodhartham smrtva natvà prapüjya ca 


ekām mudràm urikrtya sardhaharsatrayatmikam 
' grimadaniipasimhasyajiiaya granthadvayam krtam 
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eko 'nüpavilàsàkhyo 'nüparatnakarah parah 
antipankusanamayam grantho nispadyate ’dhuna 


srimatsangitarayena tanayogapravartakah 
asmin vicarakah santu sadasadvyaktihetavah 


The following is in the third section dealing with Prakir- 
naka in the Anüpavilàsa : 


atha prakirnakam karnarsayanam anakulam 
desimárgásrayam vakti sargadevo vidàm varah. 


eri ganesáya namah. dvitiye ’bhihitalaksnana, gramaragadinam 
svaripasaksatkarasya gatrnirmatrparatantratvena — tatsvarü- 
pajjnàsàyàm tadadilaksanaparam prakirnakam varnayitum 
pratijanite—atha prakirnakam ityadina. 


The colophon in these works are very long. The final 
verse in the section is : 


pratyaksabharatacaryah kallinatho vidam varah 
viprasankirnavisayam prakirnakam avarnayat. 


Then follows the colophon: iti srimadrathodakuladinakara- 
maharajadhiraja-srikarnasimhatmaja-jayasrivirajamanacatuh - 
samudramudravacchinnamedinipratipalanacatura-vadanyatis’a - 
yanirjitacintàmani - svapratapatapitarivarga-dharmavatarasri - 
madanüpasimhapramodapramodita-mahimehendramaulimuku - 
taratnakirananirajitacaranakamala-srisahijahansabh à m a n da- 
nasanhgitaraja-janardanabhattangajanustupcakravartisangita r à- 
yabhavabhattaviracite "'nüpasangitavilàse prakirnakadhyayah 
trtiyah samaptah. 


The prabandhàdhyàya begins: srimangalamürtaye namah. 
gri sarasvatyai namah. srigurudevatabhyo namah. srikula- 
devyai namah srijaganmatre namah. 
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svararágadikam sarvam gitopakaranam yatah 
nirüpitam pradhanatvad atha gitam nirüpyate 


rafijakah svarasandarbho gitam ity abhidhiyate 
gandharvam gànam ity asya bhedadvayam udiritam. 


The copy of ANUPANKUS'A is also incomplete. The 
following is the beginning of a section of the work. 


sri ganesaya namah. 
ahrtaya ca danaya vadyabhandatmane namah 
yasmad aksarasambhitir jàyate ghatayogatah 


vadyam caturvidham proktam ragavirbhavakam dvayam 
sabdavirbhavakam tesu gitidvayavibhedanat 


The following topics are found in the section: iti patah. iti 
samlekhah. iti daksinahastavyaparah. iti vamsikavrndam. The 
section ends. 


selukà phallari sranas trivali dundubhis tatha 
bherinissanatambakyo bedah syur avanaddhagah 


Another section begins: sri ganesaya namah. 


e on ai auc tathā am ah i u r | tatha 
hrasvadīrghās tathaite ka kha gà gha jañau to 


After some time there is the statement: iti saptatvadhi- 
kasatam aksarapathah. This is all in the Vadyadhyayaya 
of Anüpànkusa. 

There is another work on music by Bhàva Bhatta called 
BHAVAMANJARI. It begins: 


janardanapadam natva kriyate bhavamajfijari 
bhàvena tattvabodhartham na laghvi nátivistarà. 


The manuscript is incomplete. 
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.There is yet another musical work of Bhàva Bhatta ; its 
name seems to be ANUPASANGITAVARTAMANA. The work 
begins: sri ganesaya namah. 


srigurum gananatham ca badukam saradambikam 
pitaram mataram natva granthanmuttamam (?) 


kriyate bhavabhattena vartamanapravartakam. 


Anipasangitavartamana is the name found on the cover sheet. 
There 15 no colophon. There are 48 Folios, and about 350 
verses. 

SANGITANUPARAGASAGARA is another work of Bhàva 
Bhatta. There are two copies of the work. One is in an 
extremely decayed condition and it is impossible even to touch 
it. Another copy is in a better condition. It has 167 Folios. 
The work begins : | 


vedàdipranavasadrsam  akhiladhvanivigraham yatpra- 
sadat 
srunvanti siksmamatayas tam anahatam sivam naumi. 


sarvavighnaharam sántam sarvabharanabhisitam 
sarvasiddhikaram devam natva grantham karomy aham 


vaikuntham pratyaham yanti laksmindrayanagrhe 
ragah sarve ° pi gandharvaih saha sarvasukhaptaye 


svasvavelàm puraskrtya te raga ranjandatmakah 
rafijayanti svarüpena laksminarayanam prabhum 


The works ends with the section named s'esarágapraka- 
thana, which is the twelfth section. 

Another musical work is ANUPODDES'A. [t is by raghu- 
natha son of Bhavabhatta. The work begins: sriganádhipa- 
baduka-saradabhyo namah. 
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tatra svaragatadhyaye prathame pratipadyate 
sáriram nadasasmbhaktih sthanani srutayas tatha 


On P. 6 there is the statement iti svaradhyayah. The 
second section begins : 


atha ragakramam cátra kathayami samasatah 
pancaàmi gramaragah syuh paficagitisamàsrayàt. 

One colophon is: iti eriráthodakuladinakaramaharajasri 
anüpasimhapramoditas'ribhavabhattatmajaraghunàathagosvàmi - 
krtasangitanüpoddesah samaptah. This is on p. 45. There 
is another bigger colophon in another copy of the work, where 
all the details about King Anüp Singh and Emperor Sha 
Jahan are given. 

There is a big work on Music by one of the kings of 
Mewar, named Maharana Kumbha or Kumbhakarna. He 15 
also called Kalasena. The name Kalasena is found only in 
this work. His commentary on Jayadeva's Gitagovinda has 
been printed and there the name is only Kumbhakarna. There 
is a complete manuscript of the work in Bikaner. At the end 
of each of the main sections there is a very long colophon, 
where the author gives various pieces of information about 
himself. In the introductory portion he traces his geneology. 
It is a very big work in about 16000 verses, and is hence 
called sodas'asahasri. The work is known also as sangitaraja or 
Sangitamimámsgà. . 

Anüpavilàsa, Aniparatnakara and Anüpankusa are already 
available in print for the first two sections in each. "The 
manuscript of Anüpavilàsa does not seem to be different from 
the Sangitaratnakara of S'angadeva with the commentary of 
Kallinatha. Further details with more extensive quotations 
will be given on a subsequent occasion. 
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MANUSCRIPTS NOTES 
K. MADHAVA KRISHNA SARMA, M.O.L. 


THE CONTRIBUTION OF THE ADYAR LIBRARY TO 
OUR KNOWLEDGE OF THE TEXTS AND TEXTUAL 
DIVISIONS OF THE SAMAVEDA BRAHMANAS 


THE TANDYA 


IT is hitherto a belief among some Vedic scholars that in all MSS. 
of the text of the Tandya-mahabrahmana the divisions are called 
Prapathakas and that it is only in MSS. of Sayana’s commentary 
thereon that they are styled Adhyàyas (vide Bhagavaddatta, A 
History of Vedic Literature, vol. II, p. 14). There are two MSS. 
of the text in the Adyar Library to disprove this generalization. 
In these two MSS. which are written on palm-leaf in Grantha 
script and bear the shelf-numbers 19. M. 29 and 34. A. 2, the 
divisions are. called Adhyayas. The constitution of the Adhyayas 
in the latter is also an unusual one deserving of critical attenticn. 
The Tandya is usually known to consist of 25 Adhyüyas, १.८. 
Pafícavims'a. (For the different versions of distribution of the text 
over 25 Adhyayas cf. the Bibliotheca Indica ed. ; Keith, India Office 
Catalogue, vol. II, part I, 4361; Tanjore Descriptive Catalogue, 
vol. II, 775 et seg.). According to this MS. which divides the 
text into 5 parts consisting of Adhyayas numbered 1.10, 1-10, 
1.4, 1-3 and 1-3, respectively, it is Trims'a, The first ten Adhyayas 
agree with the corresponding ones of Sāyaņā’s text (Bibliotheca 
Indica ed.). The rest are constituted as follows : हं 
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Part II. (1) XL1-5 (B. I. ed); (2) XI. 6-11; (3) XII. .1-6; 
(4) XII. 7-13; (5) XIII. 1-6; (6) XIII. 7-12; (7) XIV. 1-6; (8) XIV 
7.12; (9) XV. 1-6; (10) XV. 7-12 

Part III. (1) XVI; (2) XVII; (3) XVIII; (4) XIX. 

Part 1V. (1) XX (consisting of 19 sections instead of 16); 
(2) XX1; (3) XXII. 

Part V. (1) XXIII; (2) XXIV; (3) XXV. 


SADVIMS‘A 


According to one version which is represented by a large 
number of MSS. of the text, the Sadvims'a is divided into 5 Pra. 
pathakas. (But cf. Mysore Des. Cat., vol. 1, 138 et seg.; Tanjore 
Des. Cat., vol. II, 780-81: these are MSS. of the text divided into 
6 Prapathakas; differences in the constitution of the texts in 
these deserve notice). 

According to another which Sayana follows in his com- 
mentary, it is divided into 6 Adhyayas. (See Weber, History 
of Indian Literature, p. 69; Bhagavaddatta, ibid., p. 16; in 
Jivananda  Vidyasagara's edition of Sāyaņa, Calcutta, 1881, 
the divisions are however styled Prapathakas). A third version 
which divides the text into 3 Adhyayas consisting, respectively, 
of 1.1-111.1, IIL.2-III.12 and IV-V of Jivananda Vidyasagara’s 
edition is represented by the MSS. bearing the shelf numbers 
26. G. 17, 19. M. 29 and 19. E. 68 in the Adyar Library. It is 
worthy of note that in all these three MSS. the divisions are 
called Adhyayas instead of Prapathakas (cf. also Madras Des. 
Cat, vol. I, part II, 58; Keith, India Office Cat., vol. II, part I, 
4370). 


THE ADBHUTA 


The extent of the Adbhuta which has been generally charact 
erized as an apocrypha, is usually known (० be the last Prapathaka 
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of the Sadvimsa ; but there are MSS. evidencing the existence of 
fwo more versions of this. According to one of these versions which 
is represented by the Adyar Library MS. 41. B. 81, only Khandas 
11 and 12 of the last Adhyaya (section V. 11-12 of the Calcutta 
ed. of the text) form the text of the Adbhuta. In this MS. itis con: . 
tained after the colophon इति षडिश SGN BAA and has at the 
end the colophon: इ्यद्ुतब्राह्मणम्‌ . (Cf. also Die Handschriften- Ver- 
zeichnisse Der Kóniglichen Bibliothek zu Berlin, Erster Band, 288). 
In Adyar 26. G. 17 the third, the last, Adhyaya ends with section 17 
(V. 10) and does not contain the two Khandas at all. The Adbhuta 
is thus not regarded as part of the Sadvims'a in both these MSS, 
In the Calcutta edition there is no Sayana for the last two sections. 
(See Bhagavaddatta, ibid., p. 16; but cf. Keith, India Office Cat., 
vol. II, part 1, 4372). 

According to the other version represented by an Oriya MS. 
of the Adyar Library, bearing the shelf-number 33. C. 7, the 
Adbhuta consists of the last two (4th and 5th) Prapathakas 
except Khandas V. 11-12 which are not contained herein also. 

The text of the Adbhuta has been published by Weber in 
Zwei Vedische Texte Über Omina und Portenta (1859). 


THE MANTRA 


The Mantrabrahmana consisting of two Prapathakas of 8 
Khandas each has been published by Satyavrata Samasrami, 
Calcutta, 1892. In Adyar 19. M. 35 the two Prapathakas are 
divided into 14 Khandas, Khandas + and 5 of the first Prapathaka 
and 7 and 8 of the second of Samasrami's edition being given as 
Khandas 4 and 7 respectively. In 33. C. 29 also, which is a MS. of 
Sāyaņa on this, the Prapathakas are divided into 14 Khandas, 
Khandas one and two of the first and 6 and 7 of the second 
being given as Khandas 1 and 6 respectively. (See Keith, 
India Office Cat., vol. II, part I, 4348; Mysore Des. Cat., vol I, 
127 et seq.) 
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THE DEVATADHYAYA OR THE DAIVATA 


The text of this Brahmana published by Jivananda Vidya- 
sagara, Calcutta, 1881, consists of 3 Khandas. The Adyar 
Library MSS. 40. B. 57, 19. N. 38 and 41. B. 63 contain besides 
some additional matter (क्रषीणा विषयज्ञो यः शरीराद्विमुच्यते etc.) 
at the end of the 3rd Khanda, a 4th Khanda beginning with 
अथ सावित्र्यङ्घानि व्याख्यास्याम: | (Cf. also Mysore Descriptive Cat., 
vol. 1, no. 120). 


THE ARSEYA 


Sayana divides the text of the Arseya into 3 Prapathakas 
consisting, respectively, of 28, 25 and 29 sections (82 on the whole; 
see Samasrami’s ed., Calcutta, 1892), In Adyar 19. N. 38 and 26. 
G. 17 it is divided into 81 sections numbered consecutively. (Cf. 
Madras Descriptive Catalogue, vol. I, part 11, 58. For the 
recension of 6 Adhyayas see Keith, India Office Catalogue, vol. II, 
part 1, 4345; Mysore Des. Catalogue, vol. I, 68 ff.). 


THE VAMS'A 


In Adyar 19. N. 38 the Devatarpana देवान्यथाधूव तपयिष्यामो- 
ऽग्मिस्तृप्यतु ब्रह्मा सोमः रिवः प्रजापतिः etc., is contained as the first 
Patala. (Cf. Madras Des. Cat., vol. I, part II, 65). 

In the India Office Catalogue, vol. II, part I, p. 53, Prof. 
Keith observes: “ The insertion of this section as a fresh Patala of 
the Brahmana is found in other MSS. ; cf. Madras Catal., I. 124, 
125; Deccan Coll. Catal., I, 132, where the unsupported claim is 
made that the Tarpana is an integral part of the Vams'a Brahmana, 
although not included, as being too easy, in Sàyaga's commentary ". 
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BHAGAVATA KRSNA KAVI'S SARMISTHAYAYATIYA 


On p. 638 of Aufrecht's Catalogus Catalogorum there is the 
following entry regarding this work : 

à शामिष्टाययाति nataka, by Bhagavata Krishna Kavi. Rice 264.” 
Mentioned in Sahityadarpana, p. 195." 

There is a MS. (9. C. 80) of Bhagavata Krsna Kavi's S'armis- 
thayayatiya in the Adyar Library. From the introductory portion it 
is known that this poet was a contemporary of Maharaja Krsnaraja 
Odayar 111 of Mysore. This contemporaneity is established by 
another of his works also, namely, the Krsnarajabhyudaya in 
which he depicts the greatness of his royal patron. (See Krishnama- 
chariar, History of Classical Sanskrit Literature, p. 275, note 200 ; 
but cf. p. 650, footnote 1.). As the Sahityadarpana has to be dated 
in the 14th century, the reference in it to a Sarmisthayayati cannot 
be to the play by Bhagavata Krsna Kavi. Further, Visvanatha 
refers to an Utsrstikànka and not to a Nataka (see p. 435, Jiva- 
nanda Vidyasagara's ed., Calcutta, 1884) ; but the work of Bhagavata 
Krsna Kavi is a Nataka in 5 805. It begins as follows: 


श्रीगणपतिशारदागुरुभ्यो (नमः) | श्रीलक्ष्मीनृसिहाय गुरवे नम: ॥ 
सुमुखय (ति) विधिवशाद्रिमुखीभूतामपि श्रियं सततम्‌ | 
सुमनःप्रमुखं ang सुमुखं प्रणमामि सिद्धिबुद्धिसखम्‌ ॥ १ ॥ 
कृतवसतिमुत्तमाड़े विनोदयन्त्याजतो वियत्सरितम्‌ | 
बामाङ्गीक्कतगिरिजः स राजमोळिः श्रियेऽस्तु सदा ॥ २ ॥ 


नान्दन्ते सूत्रधारः--(नेपथ्याभिमुखो भूत्वा) आर्य इतस्तावत्‌ | 

(प्रविश्य) नटी--अज्न को णिओओ (आर्य को नियोगः) | 

सू--आर्ये सकळदेशाधीराशेखरमणिप्रचालकविश्राणनकीर्तिमंहीवलयवलय- 
महामणिभूतं  महीसरनगरमावसत्छृष्णेशञम.राज इदानीं ' स्वकुळदैवतस्य 
श्रीकण्ठस्य चेत्रोत्सबसन्दशनाय भूकेलास इति प्रसिद्धां गरळपुरीमँध्यास्ते | 
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सम्मिळिता देशान्तरेभ्यो विदृजना: | तदद्य भागवतनारायणनन्दनेन कृष्णेन 
कथितभूमिकं शर्मिष्ठाययातीयं नाम नाटकं प्रकाशयितुमुञुक्ताऽस्मि ॥ 


MURARIPANCIKA AND NARAYANABHATTA : 
NEW LIGHT ON THE RELATIVE CHRONOLOGY OF 
ANDAPILLAI AND SUDARS'ANASÜRI 


The concluding portion of Visnubhatta's Pafícika on the 
Anargharaghava, wanted in the only edition of it by Chakravarti 
Ayyangar and Narasimha Sastri, Telugu script, Mysore, 1905, is 
extracted below from the Adyar Library MS. bearing the shelf 
number 24. C. 21. In the above edition the commentary abruptly 


ends with सीमन्तयन्‌ विभाजयन--एकस्येव जरुधेर्दक्षिणत्व followed by the 
editorial remark : एतावानेवायं ग्रन्थ उपलब्व,. From here the Adyar 


MS. continues as follows : 


दक्षिणत्वपश्चिमत्वव्यपदेशः स नेरतस्पशनेन तथा प्रतीते; | sul 
इति द्विवचनेनेकस्मिन्नप्यनेकप्रतीतिसंपादकं सेतुमुक्तम्‌ । निमित इति । 
उड्पवदुपरिस्थापनात्तु बद्र, | पलादारभ्य Fd एव बद्धो भवति | ण्व 
्रिपाद्यामिषेकभूमण्डलावलोकनाख्यधमरूपाण्यानुषङ्भिकफलान्यभिधायेदानीं ad- 
ठोकरक्षणाख्यं प्रधानफळञ्चाह कृतञ्चयादि | उपसर्गा बाध; | कल्पान्तेऽपि 
बाच: परिहृत इति वा योजना । तस्य मुक्तत्वेन रूपान्तरेणाप्यनुत्पत्तेः | 
इदं प्रधानापसजनफलोपसंप्रहरूपत्वादुपसंहारो नामाङ्गम्‌ | तदुक्तम्‌ --फलाप्ति- 
रुपसंहार इति । आप्तुरातिकथनं समुन्मीलदित्यादि | मकरन्दैः शब्दार्थशक्ति- 
विरोषे रसेश्चोपचिन्वन्तु संवधयन्तु | सवदा साहित्यश्रवणं सिद्ध्यतीति भाव: | 
जनः श्रोता परिमळं लक्ष्यत्यड्रयादिशब्दार्थशक्तिरूपम्‌ | गम्भीर इति विमशन- 
्षमत्वमाह | अविमृश्यकारिणो ` दूषणं यथा दुःखहेतुस्तथा स्तुतिरपीति qu 
शब्दप्रयोगः । देवस्येत्यादि | वीरयशोरसायनमजरामरत्वसंपादनमोषधं तद्रूप 
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मधुस्यन्दः क्षौद्ररसस्येकस्यन्द: । प्रायो हि रसायनेषु माक्षिकप्रचुरता भवति | 
औषधं विजिहारसमिति वा मधुशब्दप्रयोग; | शष्कुली तदाकारत्वात्‌ | अवगाही 
तदूग्राही quur इति भाव: | गुणः शब्द आकाशस्य | गुणः कवीनां शब्द: 
काव्यमिति यावत | काब्येनेव हि ane भवति | काव्यस्य रसायन- 
त्वात्‌ । तदुक्तम--आदिराजयशोबिम्बमादर्श प्राप्य वाङ्मयम्‌ | तेषामसन्नि- 
धानेऽपि न स्वयं पश्य नश्यति ॥ इति | यावत्व्ि्रोतसोऽवस्थानं तावत्काव्यं 
विजुम्भतामित्य्थः | श्लोकद्वयं शुभाइांसकत्वात्प्रशास्ति्नामाङ्गम्‌ | तदुक्तम -- 
प्रशस्ति; शुभशंसनमिति | श्रीमुक्तिनाशसूनुविऽणुविरचितायामनधराघवत्याख्यायां 
पञ्चिकायां सप्तमोऽङ्कः ॥ श्रीगुरवे नमः | शुभमस्तु | मदूगुरवे नमः ॥ 


The Paficika helps us to fix a lower limit to the date of 
Andapillai—the illustrious commentator on the Apastamba Dharma 
and Grhya Sütras. It quotes him authoritatively (p. 107 of the ed.) 
and is in its turn quoted on Panini 4. 4. 102 in the Prakriya- 
sarvasva by Narayanabhatta who flourished in the end of the 16th 
century; Andapillai must therefore be sufficiently earlier than 
Visnu and Narayana. In his Preface to the Apastambagrhyasütra, 
p. 3, Mysore G.O.L. Series No. 1, Mabadeva Sastri places 
Sudarsanasüri in the first half of the 17th century. In the India 
Office Catalogue, vol. II, part 1, pp. 198.99, Prof. Keith has the 
following descriptive note on Andapillai's Grhyaprayoga. 

"'Talavrintanivàsin's Grhyaprayoga, an exposition of the 
Apastamba-Grhyastitra, based on the commentary, Tatparya- 
darsana, of Sudarsanarya. . . . . . . The Kapardi-karika 
cited may be taken at second hand from Sudars'anárya." 

It has to be observed that if a 17th century date is assignable 
to Sudarsanarya, Talavrntanivasin could not base his work on the 
former’s Tatparyadars'ana, nor could he take the Kapardikarika 
at second hand from the latter. 
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GRATEFUL HOMAGE TO DR. BESANT 


वेदे संजातखेदे मुनिजनवचने प्राप्तनित्यावमाने 
संकीर्णे सवेधर्मे सति तदनुगुणे निष्प्रमाणे पुराणे । 
श्रोते स्मार्ते च शाखे कलिकळ्षवशान्नास्तिवादे विवादे 
घमेत्राणाय या SIRE जयतु सदा सा सुवाणी वसन्ता ॥ १ ॥ 
सौषा महाप्रभावा भारतमातुः प्रिया हि सत्पुत्री । 
कारुण्यामृतमूर्तिः Sala स्तूयते बसन्तार्या ॥ २ ॥ 
सर्वेषु देशकालेषु सर्वेभ्यो भद्रकारिणी | 


 वरसूक्तिवसन्ताया वर्षतामभिवर्धताम्‌ ॥ ३ ॥ 
' G. SRINIVASA MURTI 


DR. BESANT'S MESSAGE FOR WARTIME! 


(Written in relation to the last War, but true today) 


The Dilemma of Thinking People 

MANY difficulties have been and are experienced by thoughtful 
and earnest people as to the right inner attitude which should 
be taken as regards the present War. The sincere Christian 
feels puzzled as to how to reconcile his duty to his country, 
recognized as his duty by an instinct more powerful than his 
religious belief with the principle of non-resistance laid down 
by the Founder of his faith. Some, who have philosophically 
accepted this principle, like Tolstoy, boldly apply it nationally 
as well as individually, and dream of a ' martyr Nation " 
which, unarmed and defenceless, should acquiesce in its own 

! From The Theosophist, with kind permission of the Editor 
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subjugation, and unresistingly permit itself to be subdued.and 
enslaved. They would definitely permit murder and theft to 
go unpunished within their borders, as they would allow armed 
force to invade their shores, and would carry out to the 
uttermost the principle laid down by earth's greatest Teacher : 
“ Hatred ceaseth not by hatred at any time; hatred ceaseth 
by love." 

Those who hold this view and are willing to put it into 
practice are obviously more rational than those who, rejecting 
the principle of the relativity of ethics in theory, are not the 
less practising it, while maintaining the absolute nature of 
Right and Wrong. The majority of average men and women 
do not trouble themselves about intellectual consistency, and 
are content to “ muddle through " life, to adopt at any given 
moment the theory which fits their instinctive action, or 
even to act without any theory at all. 


The Relativity of Ethics 


Instructed Theosophists recognize, of course, the relativ- 
ity of ethics, the only theory consistent with evolution, and 
see that "right" is that which works with the divine 
" is that which works 
against it. Knowing that, in any human society, there 
will be souls at very different stages of evolution, they 
will realize that the wisest and best should try to embody 
in the criminal laws the highest morality which the lower 
types of average men and women will accept, as conform- 
able with their own practice, and which, for the common 
comfort, they are prepared to enforce. Children will be taught 
this code, and it will be generally observed without undue 
strain. A criminal code only embodies the morality of the 
less évolved average man, and forbids the things which he is 


Will in evolution, while ‘ wrong 
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not inclined to do—murder, theft, and the more palpable forms 
of violence and swindling. Types which are still inclined to 
Savagery are not allowed to trouble the order of society, but 
are restrained, or punished—generally in unwise and unintelli- 
gent ways, which do not improve them. 


There Are Good Citizens 


Now so far as such offenders go, most people would agree 
that society should not allow itself to be ridden over rough- 
shod by them, and that if one of them is committing a 
crime, it is the duty of the good citizen not to be neutral, 
but to interfere with the criminal and to rescue the victim, if 
some agent of the law is not before him in the task. Ifa man 
sees a woman or a child being cruelly ill-used, he will interfere, 
and use such force as is necessary to save the helpless from 
violence. To stand aside and allow the ill-usage to go on 
would stamp the passer-by as a bad citizen. 

On the other hand, if he saw two ruffians fighting over the 
possession of some object, he might leave them to settle their 
dispute in their own way, without feeling that he had failed in 
his civic duty. 

Within the small areas of Nations these duties are fairly 
well agreed upon, and the duty of the good citizen to preserve 
the peace, to help in its preservation, and to maintain the 
social order, is recognized. It is seen that to permit violence, 
to permit the brutal use of strengh, to override right, would be 
to allow society to retrograde into barbarism. To be neutral 
in such conditions is a social crime. 


Why Not Good Nations? 


But where international relations are discussed, much 
L] e . ® e e ] e 
difference of opinion is found to exist. International morality 
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cannot as yet be said to exist. There is no moral code re- 
cognized by Nations in their relations with each other; the 
strong bullies the weak, robs, annexes at its will. Nations do 
not interfere with each other when a powerful Nation crushes 
a feeble one and enforces its will upon it for its own gain; if 
it is one today, it is another tomorrow. ‘“ National security," 
“necessity for expansion," and similar phrases cover unwar- 
rantable aggressions, indefensible injustices. No Nation's hands 
are clean. When Prussia, the big bully, beat little Denmark 
and stole Schleswig-Holstein, Europe looked on indifferent, 
remained neutral, and felt no shame in remaining so. When 
Belgium allowed the Congo atrocities, and Germany murdered 
the Hereros, Europe remained silent and neutral. When 
Austria stole Bosnia and Herzegovina, Europe remained 
neutral; and no one interfered with Britain in the Soudan, 
with Italy in Tripoli, with France in Morocco. 

[To bring this up to date, it may be added that no one 
interfered with Germany in the persecution of the Jews, and 
. jin the violation of Austria and Czechoslovakia ; no one interfer- 
ed with Italy in the rape of Abyssinia and Albania ; no one 
interfered with Japan in her savagery in China.—ED. | 


A Beginning of International Morality 


The first gleam of international morality has appeared in 
relation to Belgium. Here we have a clear case of certain 
Nations guaranteeing the neutrality of a small and weak 
State, which acted conveniently as a buffer; France had 
respected it in 1870, to her own great disadvantage, and Britain 
had many ties with the little State. Most fortunately, a definite 
step was taken towards the recognition of international morality, 
when Britain drew her sword to defend the treaty which 
guaranteed the safety of Belgium, The act is specially 
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valuable, because at that time it did not seem that Britain was 
in danger if she stood aside ; Germany's plots and her far-reach- 
ing schemes had not then been unveiled, and Britain did not 
realize that when France was crushed, her turn would follow. 
So that her action was a proclamation that she would stand 
by her signature, and would not remain neutral when a treaty 
which bore it was torn up. [Today this applies to Poland, 
Norway and Holland also.] 


How It Might be Fostered 


Then arose another question ; the Hague Conventions had 
come into existence while Europe was at peace. "The sanctity 
of a Nation's signature was on one side in the balance and 
War on the other. The decision, in this case, was offered to 
America. Would she defend her signature or not? No, was 
the answer. And international morality received a set-back. 
I do not think America was particularly to blame, for interna- 
tional morality is not yet recognized, and to defend public 
faith with the sword is, we must admit, a new thing. All 
Nations have torn up treaties when they were inconvenient, 
and Britain's stand was a new departure in internationalism. 

It arouses a bope that, after the War, the more civilized 
Nations determine to establish an international law, which they 
will uphold, as all law at present must be upheld, by force 
against the criminal who disregards it. An international police, 
at the disposal of an International Court, will mark a distinct 
advance in international morality. We may hope that some 
day the Nations will recognize as regards each other that which 
society now recognizes within the national pale, that the good 
citizen ought not to remain neutral when might overrides right. 

But even less than this, the recognition that a treaty at 
least must be observed, will beea step forward, if the Nations 
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are not yet prepared to protect the weak, where protection 
has not been pledged. Even to be ready to defend the pledged 
word would be an advance from the present unmoral condi- 
tion, a step out of the barbarous state of international ethics 
—or the want of them. 


In a War of Opposing Ideals 


Another question as to neutrality has arisen with regard 
to this particular struggle. In most wars there is not much 
to choose between the combatants; they are but too often 
like the two ruffians struggling over some object which each 
covets, as to whom the good citizen may remain neutral with- 
out breach of civil duty. They want a market, or a piece of 
someone else’s land, or a sphere of influence, or a mining con- 
cession, or a port, or a stronghold. Whichever wins, human- 
ity will not be much the better, or the worse; evolution will 
not be quickened or retarded. 

But in this War, it is quite otherwise. In this War, 
great principles are battling for the victory, opposing ideals 
are at stake, evolution either goes forward or receives a dis- 
tinct set-back. If the Allies triumph, liberty, the independence 
of Nationalities, the faith of treaties, justice and the right of 
human beings to live at peace and free, will all triumph 
with them. 

[Dr. Besant expected- among other readjustments, as a 
result of the last war, that India would become a Self-govern- 
ing unit in a great Empire, would escape from autocracy, and 
would enjoy freedom. Then in the world autocracy would 
have been crushed, and liberty secured. | 

But if Germany triumphs—she cannot triumph—then 
autocracy will triumph with her, and she will impose her 
authority on the world, enthroned on the ruins of human 
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liberty. She will have inaugurated savagery in warfare, and 
have vindicated her theory of frightfulness to non-combatants 
on land and of piracy at sea. The evils which the world has 
grown out of will be re-established with her, cruelty and 
brutality will be proved to be the best policy. The mailed 
fist will strike down freedom, and the Jack-boot trample down 
all hope of liberty. 

We had in our own Theosophical Society an example of 
the methods of Germany before they were displayed on the 
great stage of the world. The denial of liberty, the unscrupu- 
lous plotting, the resort to the most outrageous lies, the clever 
misrepresentation, the hatred of England, the effort to impose 
German views and authority, the underhand action in many 
countries simultaneously, in America, Italy, England, Scot- 
land, France, Switzerland, Russia. To pull down and destroy 
The Theosophical Society was to destroy one of the great 
forces working for progress in the religious world, and the 
whole work of Germany has been aimed at checking evolution 
and setting back progress. The powers that have obsessed 
the German Nation have worked in every department of 
human thought, degrading science to the demoniacal labour 
of inventing new machines for human torture and for making 
war more cruel than it has ever been. 


No One Should be Neutral 


To be neutral under such conditions is to betray humanity, 
for the fate of the world for generations hangs in the balance, 
and the neutral helps to weigh it down on the wrong side. 


EDITORIAL NOTE 


THE ANCIENT INDIAN CIVILIZATION SERIES 


WHEN the Adyar Library considered the scheme of publish- 
ing the Series, it was not anticipated that the international 
situation would grow so serious as it is at present. Consider- 
ing the present position, it is better that such a big scheme be 
not undertaken at this moment. The scheme has not been 
dropped. Since the scheme is expected to have world-wide 
appeal, it is necessary to enlist the sympathy and co-operation 
of persons in all the countries of the world. Under condi- 
tions now prevailing in the world it is not possible. As soon 
as happier conditions are restored, the scheme will be taken 
up. It is only a general scheme that has been prepared. 
The details have yet to be considered and worked out. It 
may be necessary even to constitute a new Editorial Board. 


For us, who are Theosophists, the War is but the inevitable 
forerunner of a great change in civilization, the dying throes of a 
civilization based on conflict, on competition, of which War is the 
supreme embodiment, the birth-throes of a new civilization, based 
on peace, on co-operation, of which Brotherhood is the informing 
spirit. The old civilization is going down in blood, as is fitting ; 
for has it not been based on the oppression of the weak by the 
strong, the exploitation of the coloured races by the white? Has it 
not had its base washed by the waves of poverty, of misery, of 
starvation, and has not every civilized country had its submerged 
classes? Older civilizations perished by the practical denial of the 
Law of Brotherhood, and this is going the same way. But we can 
look beyond it to a fairer future; the western sky is red with the 
setting sun of a dying civilization ; the eastern sky is beginning to 
redder with the dawn of a New Day. 

| ` A.B. 


A SANSKRIT LETTER OF MOHAMED 
DARA SHUKOH 


THE following is a letter by Mohamed Dara Shukoh, 
son of Shah Jahan and half-brother of Aurangazeb, written 
to Goswami Nrsimha Saraswati, as noticed in lines eleven to 
thirteen of section (24). This is more an address than a letter. 
The MS. of this letter is deposited in the Adyar Library and 
bears the Shelf number XI. D. 4. It is noticed in the 
Library catalogue Vol. II published by me in 1928 on page 
2 (b) under Padyakávyas. There is a copy of it in the 
Library of the Royal Asiatic Society of Bengal, entered as 
No. 3111 in their recent descriptive catalogue, Vol. IV. 
There is a short note on it in the Preface to the catalogue 
of the Library of Kavindracarya published in the Gaekwad 
Oriental Series as No. XVII. There is also a copy in the 
India Office Library (See Catalogue of Eggeling No. 3947). 
The Manuscript is also described by Rajendralal Mitra in his 
notices of manuscripts under No. 4028. The letter is not 
a part of Kavindrakalpadruma as noticed in these places. 

I am here printing the text exactly as it is found in 
the manuscript. I have been able to compare it with the 
copy in the Library of the Royal Asiatic Society of Bengal 
and I will give the variant readings in foot-notes to be published 
ih the next issue. I am also suggesting certain improvements 
in reading; the text, as it is, is very corrupt. In the next 
issue I will also give an English rendering. | 

The manuscript bears the date 1805 Samvat (F748 A.D.). 
Evidently this cannot be the date of the letter since Dara 


Shukoh died nearly a century prior to that. This must be 
2 | 
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the date of the transcription or more probably the date 
given should be Samvat 1705 (1648 A.D.), if it is Dara 
Shukoh's date. 

The manuscript in the Library of the Royal Asiatic 
Society of Bengal ends with namaskārāh santi at the end 
of section (24) and the manuscript in the India Office 
ends with rucirataravacanaracanasamuccarana in Section 2. 
The manuscript in the Adyar Library contains some more 
matter and mentions a letter from Sihajika also in the 
last Section. 

The letter of Dara Shukoh must have ended with 
Section (24) exactly where the manuscript of the Royal 
Asiatic Society of Bengal ends. The remainder must be 
another letter by one Ràmànuja and mentions a letter from 
Sahajika, who may be the Raja of Tanjore named Sahaji. 
These names appear in the last section. Sāhajis date is 
given as 1684 to 1711 A.D. Or it may also be Shah Jahan 
(1628-1658 A.D. The 1805 Samvat does not fit in here also. 
Since the date appears at the very close and not at the end 
of Dara Shukoh’s letter, it is more reasonable to assume that 
the date, Samvat 1805 is the date of transcription and there 
is no need to alter it to 1705 Samvat to fit it into the date of 
Dara Shukoh, unless it is to fit it into the date of Shah Jahan. 
I add this second letter also, since both are found in the same 
manuscript and since the second has some relationship in 
style to the first. 

In printing this letter, I have received assistance from 
Dr. V. Raghavan of the Sanskrit Department of the Madras 
University who has undertaken an edition of Kavindrakalpa- 
druma ard from Mr. H. G. Narahari, M.A., and Mr. K. 
Madhava Krishna Sarma, M.O.L. of the Adyar Library. 

C. KUNHAN Raja 
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स्वस्तिश्रीमदनाहार्यदुनिवार्यशोयौदार्यकार्यविचार्यशिरो धार्यजगदप्रता- 
येदेवात्यवहार्य्यविद्वदविदार्यसुधासोदर्यवचःसौङुमार्यवैर्यगां मीर्यधुर्यवर्यसौदर्थ - 
प्राष्तशांकर्यगतजातिसंकय्यतुर्यचातुर्यप्राचुयसी कर्यप्रभृतिगुणगणनिधानेषु॥ १॥ 


स्वस्विश्रीमन्निःप्रपंचचिरतरचित्तस्िचितितसमुदचंद्रोचिःसंचयचाकचि- 
क्यचमत्कारचचेनचचितचंद्रविरोचनचित्रभाचुरुचिनिचयाच्युतचंद्रचूडचरण - 
चितामणिषु रुचिरतरवचनरचनसमुञ्चरणचातुरीसंचारसमंचनवंचितवाचस्पति- 
चतुराननपंचाननेषु ॥ २ ॥ 


स्वस्तिश्रीमत्सवेगुणग्रामधामचंडांशुचंडधामपरमभिरामध्यातनवांबुद्‌ - 
श्यादाशरथिरामदानाचुकृतपरशुराममहीयामधावध्येल्यानुकृतरामक्वतसमधी - 
तसाम भूदेवदा रिद्र्यविरामवाग्देवतारामवपुष्कां तिविवशीकृतवरवामसोजन्यति - 
रस्कृतवामविगतभामश्रितश्ुभाशीसुधा चामप्रपूरितायिसार्थसकलकामसौदर्यवि - 
निर्मितकामविस्फुरंत्कीचिदाममहोद्दामनामप्रारू्घद्विनतरप्रणामपुण्यपरिणाम- 
विद्गङलामश्री तविश्रामविध्वस्तजगदुःखपामसत्पामरोपक्रारकामविवक्षाम्षिती - 
शनिष्कामरक्षक्रससमाचरितपार्थन्यायामविद्याविनोदातिवाहिताखिलयामविहि- 
तभूतलस्वर््रामविजितरिपुसंग्रामेषु ॥ ३ ॥ 


स्वस्ति श्रीमद्रेद्यनाथपद्यारज;प्रपद्यमानागम्यपुण्यसमासाद्यसत्तमाद्यप्र- 
साद्यसंमाद्यनिगाद्यकविकदंबवंदारकाधिपाभिवाद्यनिरंतरास्वाद्यपुधासंवाद्यसंवि - 
त्सवेद्यानवद्हृयगद्यपद्यविधानवैशद्यशा लिसर्वविद्याप्रद्योतनो्योतसद्यःखद्योतीकृ- 
तानिद्यवद्यवादींद्रवंदेष॒ ॥ ४ ॥ 


स्वस्ति श्रीमत्प्रचंडोदंडदोईडमंडलीसन्निसरदकांडप्रकांडखांडवदाह- 
समग्रपांडवगांडीवविषयककृत्यस्मारकखंडखेडीकृतभूमंडलाखंडलसमारातिमुंड- 
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पुंडरीकखंडविमंडिततांडवरसिकाखंडब्रह्मांडमांडमंडपाधिपप्रचंडमुंडादिवधकुचं- 
डीहिंडीरपिंडधवळचंडीश्वरेषु ॥ ५ ॥ 


स्वस्ति श्रीमदामूलकवलितकीलालप्रलयकाढानहज्वाढजाज्वल्यमान - 
करालकुटिलकालुष्यकाकोलकुलेषु ॥ ६ ॥ 


समुछसदुद्वेहन्निर्मललालिग्यो्लाल्यमानसमुहोललावण्यसिंधुसकलक - 
लाकलापलंबायमानानुलुंध्यलीलालंबननिलयेषु ॥ ७ ॥ 


स्वस्ति श्रीमद्रिहिततिभुवनविहारनिरुदाहारविस्फारपरिहिततुषारक - 
रमरीचिकानुहारकीत्तिजगत्तारहारदिगन्तरसमागच्छन्नानोपहारसमासादितभ - 
गवत्कथामृतांहारसमाचरितदुश्वरितसमाहारसंहारकृतदुजनप्रहारप्रतीहारविज्ञा- 
पितानेकराजागमनव्यवहारप्रस्तुतशुभाशीःसुधाम्यवहारसदंगहारप्राप्तमुद्रि - 
स्फुरद्यश।प्रहारप्रणष्टदु राचारसंचारसंततानुचरितसञ्जनानुचारसदाचारनिविचा- 
रब्नह्मविचारतत्परसंपूर्णभूमंडलविख्यातसमाचारनिरस्तसमस्तव्यमिचारप्रहता - 
भिचारगुणविस्तारजनितजननिस्तारधर्मावतारसमारब्धभवांभोधिपारोत्तारसमु- 
Eug: । पीयूषधारसाधारसाहित्याणवकणंधारजगदाधारतीक्ष्णपारकरवाल - 
च्छिन्नसपरिवाररिपुशिरो निरगलविनिगलशोणितासारविलसन्मतिप्रसारविज्ञात- 
सारपरानंदकासारव्यावलान्मनोविसारमहीमंडलालंकारधनुष्टंकारप्रपलायितसा- 
हेकारवरवेरिविगतालंकारभुंकारवधूवारत्यक्तापकारविविधप्रकारसदुपकारकारक- 
जगदगदंकारस्मूर्ताकारनिर्विक्रारनिराकारसाकारनारायणपरायणगुणप्राकारसं - 
लब्धमहाधिकारप्रारब्धहरिविमुखघिग्कारप्रह्वादानुकारनिर्नाशितकलिकालाध - 
माहांघकारनिहितनी चन्यक्कारखलनिचयप्रहितनिकारश्रितत्रिलोकीवियत्प्रती - 
कारसदोदारसमाषादितविद्वहणदा रिद्रयविदारपरदारविमुखरूपवन्मारसुकुमार - 
विग्रहविग्रहकुमारमहाराजकुमारचतुदेशविद्यागारवदनकमळविनिरयत्सुगेधी द्वार- 
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विगत्तबोधपारवारविध्वस्तदु निवारदुर्बोधनिजवपु:सारहतदुर्योधनसमयोधनाने - 
कशोमितबहुवारस्मृतद्वारिकाघीशप्रत्तसुवरणसुवर्णसहस्रभारसंभारवैभवामिभूत - 
भुभार ॥ ९ ॥ 


स्वस्ति श्रीमत्सद्यःसमुद्यदुद्दामदीव्यद्दयोदयसंमर्दसमुनिद्रेदिदिरतुंदि- 
छेदीवरदलद्रोणिद्रोहिचंद्रचारुमंद्रनिस्तंद्रायिष्टद्राग्हगांदोलनविद्रावितद्रवज्जगदु- 
पद्रावकोपद्रवेषु हुततराद्रींद्रहेमाद्रिद्वविणदानोत्पादितसमुद्रिक्तरप्यद्रुढदारिद्रय- 
दरुमविद्रावणेषुसाद्रेह्ृदयासादितसांद्रभद्रमुद्रासमुद्रोद्देदीप्यमानवीरभद्रेश्वररीद्रा - 
रत्तत्तम॑ो हार्दोद्दीपनद्रुहिणेषु ॥ ० ॥ 


स्वस्ति श्रीमत्परत्रह्मज्ञानध्याननिधानप्राप्तनिरुपमानपरमानंदभानधर- 
णीधरप्रधानत्ाणसंघानपार्थप्मानसमुद्चद्वियुद्विद्योतमानक्कपाणगुरुगंधवेगीयमा - 
नयशोवितानक्तवियुद्वरसंमा नप्रयाणमात्रनिजितवैरिप्रतानभूमीसंतानसुरत्राण - 
गीवोणवुंदवंद्यमानगुणसंविधानक्षितिरक्षानिदानदत्तनानादानविहितसाधुसमा - 
घानचतुदेशविद्यानिधान ॥ ११ ॥ 


स्वस्ति श्रीमत्प्रचुरतरतीत्रत्वरतपश्चरणचातुरीचंचुरेषु | समुदंचश्चद्र- 
चूडचरणकमलाचंचलचंचरीकायमानेषु चारुब्रविचारपंचाननेषु प्रकांडकीति- 
कांडधवलितत्रह्मांडभांडेष॒ | १२ ॥ 


स्वस्तिश्रीमन्महामहनीयमहिमहिमनिविहितजननिबहमोहाहितसंता - 

पेषु | महदर्हहिंषु समोहितममी हितहितव्यूहनिष्परत्यूहदुरूहससच्चितरप्रवाहेषु 
॥ १३॥ 

स्वस्ति श्रीमत्सकलकल्याणकलाकलापनिलयेषु विमलतरसछ्लोकलीछा 


बिलासकलनीलनळितेषु रुचिरतरनरवरचित्तचोरणचारुचातुरीधुरेणेषु स्मरहर- 
चुरणपरिचरणचितनांचितेषु ॥ १५ ॥ « 
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स्वस्ति श्रीमदखंडभूमंडलपंडितमंडलीमंडनायमानेषु समुदंडप्रचंडपां- 
डित्यचंडरोचीरोचिःसंचयप्रकाशीकृताशेषब्रह्मांडभांडेषु प्रकांडवर्णनाकांडाकां- 
डतांडवितचंडीश्वरेषु ॥ १६ ॥ 


स्वस्ति श्रीमत्परभतपस्विमनस्वियशस्विवर्येष || १७ ॥ 


स्वस्ति श्रीमत्सकलगुणिगणगरिष्टेघु विद्ठट्ररवरिष्टेषु ब्रह्मगोष्टीकनिष्टी- 
कृतवसिष्टेषि ॥ १८ ॥ 


स्वस्ति श्रीमंदमंदमंदयतिवंदवंदितपद्दरंद्रारविंददंद्रेष श्रीमद्गोविंदपद- 
चितनोद्यदानंदमंदोहकंदतुंदिलितहृदयेषु । द्राग्विद्रावितजगदृपद्रावकोद्रो हिकदं- 
dg शरचंद्रसुदरयशोभद्रेष॒ श्रीमदविद्यानिद्रादरिद्रेषु सञ्चिदानंदध्यानविधा- 
नप्राप्परमानंदेषु सकलकलाकलापकुशलेषु ॥ १९ ॥ 


स्वस्ति श्रीमत्पाक्षाद्विरूपाक्षायितेषु पंडितलक्षाधीरेषु MARN- 
समुपन्यासविक्षेपितदक्षविपक्षाधयक्षेषु द्राक्षारसाक्षालितसुधासोदर्यमा धुर्यघारा- 
समृद्धिसमृद्धसमधिकमेधाप्रसिद्धप्रवर्द्धितशुद्धाविरुद्धवाग्घाटीपरिपाटीसमुद्धवि - 
तमहो द्धतविबुबुधाधीशवश्ंधराधीश्वरेषु ॥ २० N 


. स्वस्ति श्रीषरणीसयद्धरणकिरिषु निरंतरास्मत्प्राणायितेषु तत्समा- 
घानादिसत्क्रियानिरतेषु संशमितसंसारदुरितेषु ॥ २१ ॥ 


स्मृतिः श्रीहरेः श्रीकवींद्रोदिताशीमहापात्रवर्याय पर्यायतो ऽस्ति | 
महोदार्यसोंदयगंमीर्यधात्रि धवं तुर्यचातुर्यसिधो विधात्रे ॥ २२ ॥ 


स्वस्ति श्रीमद्भव्यभक्तिसंभारसंमावनासमासाइनप्रसादितश्रीदश्री दुर्गेषु 
संत्रमनिश्रमनिर्मरभूरिविमावितश्रीम्ेषु समवाप्तदुरापापवर्गेषु gaasi 
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aig किलविलसदनाविलसत्सन्निसर्गेषु समालालितप्रतिपालितबंधुवर्गेषु मुदा 
सदा सदाचाराचरणंकनिष्टीकृतबरिष्टवस्तिष्ठणोतमगालवगाग्यायणगाथिगर्ग्येषु 


॥ २१ ॥ 


स्वस्ति श्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचार्यवर्यश्रीशंकराचार्यसमानेषु | 
वसिष्टविश्वामित्रव्यासवामदेववात्स्यायनबोधायनवाल्मी किवरतंतुवैजवापकपि - 
लकणादकात्यायनकहोडकेनेषितकुकुश्रिकोत्सकोंडिन्यकाश्यपकोशिकायनका - 
वर्णानिनिकण्वकुथुमिक्रतुकुमारहारीतगोरक्षगालवगर्गगाग्यंगोभिल्गोतमजाबा- 
लनमदग्निनातूकर्ण्यजेमिनि--रत्कारुपाणिनिपतंनलिपराशरपि“्पलादपैठीन - 
सिपुलस्त्यपृलह भृगु भुज्यु भागुरिभुंगिमार्गतभरद्वाज मुसुंडभरतमर्तृहरिमनुमतुम- 
रीचिमांटिमृकंडुमार्कडेयमांडव्यमेत्रायणीयमेत्रावरुणिमत््येद्रमीननाथयमया - 
ह्कयाज्ञवल्क्यलोमशलौगाक्षिखितशुकशोनकशांडिल्यशातातपशाट्यायनिशं - 
खशांखायनशुन:पुच्छशाकल्यशाकटायनेकक्रषीश्वरमनीश्वरसिद्धवद्गीसमा नेषु 
परब्रह्ममूर्तिषु गंगाजलनिर्मलमनोवचनकायस्कूतिषु सच्चिदानन्दस्वरूपेषु महा- 
यतिवरभूपेषु परिकल्पितनिर्विकल्पसमाधिविध्वस्तसंसारमहाश्रमेषु श्रीगोस्वा- 
मिनृसिहाश्रमेषु प्रकटितपरमानंदसंदोहतभ्वज्ञानदूरीकृतमहामोहसमवगतभक्ष- 
मूमिकासमारोहमहम्मददाराशिकोहक्कता ओन्नमोनारायणायेत्यशक्षरमंत्रपूर्व- 
का नमस्काराः संति ॥ (२४ ॥) 


स्वस्ति श्रीमत्सु . ब्रहमादिदेबताराध्यतमश्रामत्कमलाकांतनितांततांत- 
प्रेमभक्तिनिशांतविश्रांतस्वांतसमास्वादिताम्रांतबेदांतक्षिद्धांतपारावारीणमक्तज- 
नजेगीयमानयशोवदानवितानतलमोदमानसन्मानसेषु ॥ (२५ Il) 


दिगंतस्थितविद्वजनचंचश्चेतश्चकोरनिचयांचांतचंद्रिकायमानकी सिक्ष - 
रोद्रपूरप्रमोदितनिखिलसुहृज्जनरा नहंसेषु .॥ (२६ II) 


94 THE ADYAR LIBRARY BULLETIN 


निर्विशेषप्रज्ञाविशेषविशेषेताशेषशिष्यनिव-छाघ्यपंचोपनिपद्याख्यान - 
चातुरीकलांचितमहोदंडपांडित्यमंडिताखंडत्रह्मांडमांडोदरेषु ० (॥ २७ ॥) 


पूर्वात्तरमीमांसाथसारसारस्वतसागरसमवगाहनसोत्साहभारतीवेभवम - 
करंदभरविमूषितवदनारविदेषु © (॥ २८ tl) 


 तत्तद्विगंतनिरूढसमस्तसामंतचयशिरोवतंसमणिमरीचिमंजरीमालाठा - 
लितपरणसरोजपीठेषु ( २९ ॥) 


कार्नोटद्रविडांधप्रभृतिकलदाक्षिणात्यविबुषमहीगीर्वाणशिरोमुकुटमा- 
न्यंतमश्री ९ श्रीमद्वेदांताचायेसचिरा८्यार्पसुधानिजरीक्ृतनिखिलश्री वैष्णव - 
जनेषु ॥ (३० ॥) 


श्रीगुरुचरणेषु निरंतरप्रणतनिनङ्कपाकृतारामानुजार्यदासानुदासकृताः 
पारेपरा द्वप्रणतितुतिपरंपरावरीवृततुतमां चरीकरीमि च मनसैवसन्निधा- 
पितास्मत्प्रभुन्‌ ध्यानविषयान्‌ वरीभरीमि च मुहुभवद्द्शनपीयूषविषयिणीं 
वांछां | शुभमत्र श्रीमतां कृपासंदोहदोहदेन | तत्र तदेषमानमाषास्तेतमां 
निजां प्रिसरोरुहछायासु भगंमन्यो दासजनः । विशेषेणात्रत्याः समाचाराः 
श्रीसाहजीकाणां पत्रतोवगता भविष्यति प्रभूणां । तथापि दासजनः 
स्वाभिलाषसिद्धचर्थ यत्प्राथयते तदेंगीकरणीयम्‌ | महाप्रभूणामत्र राजद्वारि 
यत्पूर्वमतिक्रांतेन राज्ञा रजतमुद्रामात्रं परात्यहिकं निवध्यकृतमस्ति तद्राज्य- 
परावृत्तिवशेन रुद्धमपि- श्रीमतामागनेन dad भविष्यति । मितिराधिन- 
शुक्कतृतीयायां संवत १८०५ अष्टादशशतोत्तरपंचमाब्दे (| ३१ |) 


प्याया d 


MANUSCRIPTS NOTES 
By K. MADHAVA KRISHNA SARMA, M.O.L. 
THE RAJAMRGANKA OF BHOJA 


THE Rajamrganka, a Karana attributed to Bhoja, is reconstructed 
here . from a single Devanagari MS. deposited with the shelf- 
number 8. D. 42 in the Adyar Library. The MS. consists of 8 
folia, 83” X 43", 10 lines to a page, is fairly well written in a large 
hand and moderately accurate. At the end the copyist signs 
himself Pitambara. 

Aufrecht in his Catalogus Catalogorum, p. 502, mentions this 
treatise as quoted by Mallinatha. In his Bharatiyajyotisas'astra, 
ed. 1931, p. 238, Sankara Balakrishna Dikshit points out not only 
that this has been quoted by the Mahadevasarani (Saka 1238 
A.D. 1316) and the Tàjakasüra (S'aka 1445--A.D. 1523), but also 
that the Ksepakas given herein are of the Madhyamasuryodaya 
of Sunday, Krsnatrayodas'i—Caturdasi, Amanta Phalguna, Saka 
963 (A.D. 1041-42). No doubt can therefore exist as to the date 
sof the work. Though the Ardhas'ardulavikridita 


इत्युवीपतिबृन्दवन्दितपददन्द्रेन लद्‌बुद्धिना 
श्रीभोजेन कृतं मृगाडूकरणं ज्योतिविदां प्रीतये | 


quoted by Dikshit (op. cit, p. 238) from a MS. belonging to the 

Deccan -College Collection is not found in the Adyar Library 

MS., there is in the latter here a colophon at theeend of the 

Madhyamadhikara, which clearly ascribes the  Karapa to 

Bboja; but this king's well known polymathy and width of 
3 
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patronage make it difficult to decide whether he himself or a protégé 
of his was the real author. In this connection it is of interest to 
note that there is a work of the same title on Vaidya, which is 
also attributed to the same royal patron and scholar (See Des. Catal. 
of the Tanjore Sarasvati Mahal Library, Vol. 16, No. 111 10). 
What is intended here in the brief space allotted for Manus- 
cripts Notes is only to present to students of Indian astronomy 
the text (as contained in the Adyar Library MS.) of a work which 
having been superseded by many later treatises, is becoming 
increasingly rare, and not also to embark on a history and a 
judgment of comparative accuracy of the Siddhantas, whereon 
may be consulted the works of Warren, Bentley, Brennend, 
Thibaut, Burgess, Kern, Dvivedi, Dikshit, Sewell, Ketkar and 
others. However, it may be pointed out that the Paitamaha- 
siddhanta: condemned by Varahamihira in the Paficasiddhantika as. 


पोलिशकृतः स्फुटो ऽसो तस्यासन्नस्तु रोमकः प्रोक्तः । 
स्पष्टतरः सावित्रः परिरोषी दूरविश्रष्टो ॥ (1-4) 


is somé ancient Brahmasiddhanta and not the one as corrected 
and expounded by the celebrated Brahmagupta, on which latter is. 
based the Ràjamrgàüka and which the later astronomers mean 
when they say: 


स्पष्टो ब्राह्मस्तु सिद्वान्तस्तस्यासनस्तु रोमशः | 


' सौरः स्पष्टतरोऽस्पष्टौ वासिष्ठः पौलिशस्तथा ॥ 
(Prasnamarga 1-22) 


On the importance of the present work Sewell and Dikshit 
rightly observe: “ The name Ràjamrigaüka is not now generally 
known, the work being superseded by others; but the year adopted 
by the present Br&hma-school is first found, so far as our infor- 
mation.goes, in the Rajamriganka, and the three schools [Saurya, 
Arya and Brahma] exist from at least A.D. 1042, the date of the 
work. * (The Indian Calendar, ed. 1896, p. 7). 


MANUSCRIPTS NOTES 97 
SISSE 7$ 
भोजविरचित: 


अकंश्वन्द्रः कुजः सोम्यो जीवः शुक्र: शनिस्तम; । 

केतुग्रहा नवाप्येते पान्तु वो दुरितच्छिदः ॥ १ ॥ 

वासनासारसवेस्वं व्युत्पन्नं लघुकमंवत्‌ | 

spp राजमृगाङ्कस्य सारं सिद्धये qus ॥ २ ॥ 

शाको वेदतुनन्दो (९,६४) नो रवि (१२) À गतमासयुक्‌ | 

अधो देवा (३३) न्वितो द्विस्थस्त्रिवेद (४३) प्रस्तयोहतः ॥ ३ ॥ 

एकः खखेन्द्रे (१४००) भाज्यो ऽन्यो वेदाष्टाम्निगजान्धिमिः (४८३८४)। 

फलेक्यमघिमासाः स्युस्तेरूध्वस्थो युतो हतः ॥ ४ ॥ 

afafa (३०) याततिथियुक्‌ gafis (२४) gafas | 

Fars (६४) रयुतप्नाक्षे (६० ooo) गोभूतिथ्यन्धिसागरेः(४४१६१९)॥ 

FRAR: फलैक्योनरात्रोनो द्युगणो द्वियुक्‌ | 

सूर्यवारादिकः स स्याछङ्कामध्यायमोदये ॥ ६ ॥ 

'एककादिमहाब्जान्तस्थानानां गतयः स्विकाः | 

स्वस्वसंख्यागुणा मिश्रा मध्याः स्युः सप्रवा प्रहाः e di 

कल्यादिद्युगणो यद्वा करणाहगणान्विताः। `| | 

नन्दान्ध्यङ्कशराक्षाङ्कशरामर्यङ्गखद्दङनगा: (७२०६३६९५६५९४९) ॥८॥ 

विनापि प्रवकं स्याचेज्ञायन्ते मध्यमा ग्रहाः | 

दुभुक्तिश्ेष्टनाड्यादिहता द्युमिति (६०) भाजिता ॥ ९ ॥ 

मध्ये च AHS मध्यः स्पष्टे स्पष्टश्च जायते ॥ १० ॥ | 

दिशो (१०) sg नेत्राणि (२८) शराब्धयः (४५) खं(०) दिशो 

(१०) नव (९) & (२) गुणसायका (५३) श्व | 

गजा (८) यमौ (२) नन्ददृशो (२९) ऽद्रिसागरा (8) द्विपा (८) 

नृपा (१६) नाकसदः (३३) शरेन्दवः (१५) ॥०११ ॥ 
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` त्रयो (३) नरेन्द्रा (१६) गगनं(०)खवहूयो (३०) रसा (६) eut. (७) 
नेत्रशरा (५२) amaa: (३९) | 
रसा (६) नखा (२०) वारिधयः (४) झरित्रयो (३१) बाणा (९) 
दिशः (१०) शून्यगुणा: (१०) शराब्धयः (४९) ॥ १२ ॥ 
ननन्दा (९) ख्रिचन्द्राः (१३) प्रथिवी (१) शरेषवो (५५) दिवाक- 
रादिध्रवकाः क्रमादमी । 
मध्यप्रहेषु ध्रुवका नियोज्याः पातस्तथा खध्नुवकेण शोध्यः ॥ 
गोऽक्षा (५९) नागा (८) रवेरिन्दोः GEFs: (७९०) 
summ: (३९) | 
कुरामाः (३१) षड्यमा (२६) aa gue उक्षजिना (२४५) 
रदाः (३२) ॥ १४ ॥ 
पञ्चे(५)ज्ये षट्खगा (९६) नागा (८) भगूचस्य gà (२) शनेः | 
रसाः (६) कुवेदा (४१) उच्चस्य भुक्तिस्तिस्रः (३) शिवा(१ १)अगो:॥ १५॥ 
“नन्दायध्यप्रि (३१७९) संयुक्तान्‌ भजेत्खाम्राम्रभानुमि; (१२०००) | 
शकाब्दानवशिष्ट यद्भाजकात्तत्समुत्सजेत्‌ ॥ १६ ॥ 
तयोरल्पं त्रिगुणितं देशभक्त विलिप्तिका: | 
त्रिभिः (३) ait (५) भुवा (१) seat (५२) बाजि (५) स्तिथिमि (१५) 
cafa: (४) ॥ १७ I 


‘ The Ksepaka for Candrapata, given by Dikshit, from a MS. 
belonging to the Deccan College Collection, Bharatiyajyotisasastra,. 
ed. 1931, p. 238, 15 २1 १६ । ५८ I ५, 

* The readings found in Dikshit, ibid., ed. 1931, p. 238, are = 

नन्दाद्रीन्द्रभिसंयुक्तान्भजेत्खाभ्राश्रभानुभि: । 
शाकाब्दानविनष्ट तु भाजकाच्छेषमुत्सजेत्‌ ॥ 
तयोरल+ द्विशत्या तं बीजं लिप्तादिक पृथक्‌ । 
त्रिभिः man दववक्षर्बाणेस्तियिभिरब्धिभिः ॥ 
ट्रिकेत यमलेनेवं गुण्यमर्कादिधु कमात्‌ । . 
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great (२) यमाभ्यां (२) गुणितं बीजान्यकादिषु क्रमात्‌ | 
स्वं ज्ञशीघ्रे धरासूनो मन्दे पाते REA ॥ १८ ॥ 
इति बीजसंस्कारः ॥ 


विषुवद्दिनमध्याहे द्वादशाङ्गुलङ्कुजा | | 

छाया भवेच्च यन्माना सा तत्र विषुवत्प्रभा ॥ १९ ॥ 

छायावर्गाच्छङ्कुवगसंयुक्ताद्यत्पदं भवेत्‌ | 

स एव तज्जैविज्ञेय: पलकर्णा ऽङ्गुलात्मकः ॥ २० ॥ 

लङ्का काञ्ची वत्सगुल्ममवन्ती गगराटकम्‌ | 

स्थानेश्वरं सुमेरुश्च रेखेयं दक्षिणोत्तरा॥ २१ ॥ 

योजनेः TSR: खरेखामध्यदेशगे: | 

मुक्तिः क्षुण्णसहन्रात्ता प्रहस्य विकठास्त्विह ॥ २२ ॥ 

रेखा या: प्रागपरतः स्युस्ता ऋणधघनं क्रमात्‌ | 

एवं कृते तु विज्ञेयः स्वदेशे मध्यमो ग्रहः ॥ २३ ॥ 
इति देशान्तरम्‌ ॥ 


'शकात्कृतान्धिवेदो (४४४) नात्षष्ट्यात्ता अयनांशकाः | 

ते क्रान्तिसाधने लग्ने देया याते तथा चरे ॥ २४ ॥ 

दवप्राकेदोज्यका खाब्धि (४०) हता यातविनाडिकाः | 
मुक्ति्यातविनाडीक्ना खाभ्रषडुह्नि (३६००) भाजिता ॥ २९ ॥ 

प्रहाणां तत्फलं स्वर्णं रवी युग्मौजपादगे | 

वक्ष्यमाणं रवेर्मान्दं गतिमिगुणित तथा ॥ २६ ॥ 

कळामिमगणस्यात्तं दोःफळं रविवद्‌म्रहे | 

दशा (१०) ४ (८) त्र्यशयुक्त्रि (११ २०) घ्राक्षमातः खण्डकत्रयम्‌ ॥२७॥ 
भुजीकृता स्पष्टरेखा CUR तञ्चराधकम्‌ | 

मोग्यप्नांशखरामा (१०) प्तफलयुक्‌ स्वं BUSTA ॥ २ ८ ॥ 


शक: पच्चाब्धिवेदोन: (४४५) षष्टिभक्तोऽयनांशकः । 
° Dikshit, ibid., p. 239 
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तेन HI गतयः Bx (९०) विकला याम्यसोम्ययोः | 

गोलयोरुदये स्वर्ण प्रहेष्वस्तमये ऽन्यथा ॥ २९ ॥ 

भुक्तिर्देशान्तर बीजं यातं भुजफलं चरम्‌ । 

एवं कृते तु विज्ञेयः स्पष्टीकारोचितो ग्रह: ॥ ३० ॥ 

चरकम न कुर्वीत रजनीदिनमध्ययोः | 

यतो 5र्कादुदयास्तादये क्षयवृद्धी प्रकल्पिते ॥ ३१ ॥ 

अथवा मध्यसूयस्य सर्वस्याशा भवन्ति ये | 

तत्संख्यातुल्यकोष्ठस्थं त्रैक्यं नाञ्यादि गृह्यते ॥ ३२ ॥ 

्रेक्यकोष्ठकनाडीभिभृत्तिः क्षुण्णा WIS (६०) हृता | 

छब्धं कलादिके खेटे स्वमृणं स्यात्स्वचिह्ृतः ॥ ३३ ॥ 

भुजान्तरं चरं जातमिति त्रेक्यं तदुच्यते | 

कृते त्रेक्यस्य संस्कारे स्फुटीकारोचितो ग्रह: ॥ ३४ ॥ 
इति श्रीराजमृगाङ्के भोजराजविरचिते मध्यमाधिकारः ॥ 


द्वा (२) वश्वघान्र्यो (१७) 5क्षशरा: (५५) सुरा (३३) श्च वेदा 
(४) गजा (c) वेददशो (२४) ऽद्रिचन्द्राः (१७) | 
अश्वा (७) महेन्द्रा (१४) aat: (५३) aagi: (५५) पश्चा 
(५) कृति (२२) वह्विगुणा (३३) धृतिश्च (१८) ॥ १ ॥ 
द्वा (२) faegaen (२१) Raga: (१५) giat (४१) महीधरा 
(७) हस्तिकरा (२८) TM (१६) खम्‌ (o) | 
मन्दोच्चकानीन्दुविवजमेतान्यहस्करादेः करणादिकाले ॥ १ ॥ 
मन्दोचमिन्दो्धरवके निरुक्त मन्दोच्चबीजान्यथ संप्रवक्षये | 
गताब्दसंख्यागुणमु्चबीजं खखाश्रखाब्जे (१००००) विहृतं स्वमुच्चे ॥३॥ 
चतुविशति (२४) राकाशो (o) मनवो (१४) waga: (३६) | 
राजानो (१६) wama (३६) यमवेदाः (४२) शराब्धय: (94) ॥४॥ 
यमरामा (३२) नवगुणी (३९) यमो (२) यमसागराः (४२) | 
संवत्सरायुतेनेषां गतयः स्युः कलादिकाः ॥ ५ ॥ 
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भू (१) दन्तिनो (८) amaa: (५८) gaga: (३१) ख (०) 
मेकदस्राः (२१) ककुभो (१०) रसे (६) मिता: | 
नेत्रे (२) द्विनेत्राण (२२) शशी (१) नभोयमा (२०) भू (१) 
नेन्दयुग्मानि (२९) शराब्धय; (४५) सुराः (३३) ॥ ६ ॥ 
त्रय (३) स्त्रिचन्द्रा (१३) गिरिशा (११) रसाश्चिनः (२६) 
कुजादिपाताः स्युरिमे विलोमगाः | 


सूर्याः (१२) शरा (५) अङ्गयमा (२६) हुताशना (३) Bal नवा 
(९) agaa (४४) saga: (३९) ॥ ७॥ 

नन्दाश्चिनो (२९) zagaa (१२) तेषां प्रोक्ता विलोमा गतयः कळाद्याः ॥ 

गुण्या गताब्दैरयुताप्तळिप्तोनितास्तु पाताः स्युरभीश्काले ॥ ८ ॥ 

मध्यो रविजीवकुजाकंजानां शीघ्रोच्चसंज्ञ: कथितः स एव | 

सितज्ञयोमध्यरविग्रहाख्यो शीध्रोच्चसंज्ञो भवतस्तयोस्तो ॥ ९ ॥ 

मध्यमोमोनिताकः स्याच्छीध्रकेन्द्रं कुजस्य तत्‌ | 

भौमस्य शीप्रकेन्द्रे यत्तदो:कोटिकयोल्यु ॥ १० ॥ 

तदंशासंख्यया साध्या जीवा कलितपूविका | 

युगा (४) हता नगै (७) भक्ता केन्द्रे ककिमृगादिके ॥ ११ ॥ 

मोममन्दकलाद्याप्तहीनयुक्तं स्फुटं भवेत्‌ | 

अथ प्रकारान्तरम्‌ । 


शीघ्रकेन्द्र कुजे कृत्वा तत्पादागतगम्ययोः ॥ १२ ॥ 
अल्पस्यांशा विधेयाः स्युस्ततः साध्याश्च कोष्ठकाः | 
आत्तांशमन्दफलवत्तेमन्दोचं युतोनितम्‌ ॥ १३ ॥ 
केन्द्रे मृगकुलीराद्ये कुजस्योच्चं स्फुट भवेत्‌ | 

भुजो राझित्रयाच्छोष्यः शेषं कोटिरिहोच्यते ॥ १४ ॥ 
केन्द्रे पदानि चत्बारि पदं engaia: | 
मन्दोच्चाद्वजिते खेटे मन्दकेन्द्र प्रजायते ॥ १५ ॥ 
त्रिभाधिकं यजेत्‌ षड्भ्यः षडूनं षड्गृहाधिकम्‌ | 
नवाधिक त्यजेच्छक्राच्छेषो भुज इहोच्यते || १६ ॥ 


102 THE ADYAR LIBRARY BULLETIN 


भुजांशासंमितं कोष्ठस्तदेष्यविवराहतम्‌ | 

कलाद्य षष्टिसंभक्त फलं गतफलान्वितम्‌ ॥ १७॥ 
खेचरे धनकेन्द्रस्थे पड़ने उभ्यधिके धनम्‌ । 
मन्दकेन्द्रभवां मुक्ति गतेष्यविवराहताम्‌ ॥ १८ ॥ 
षष्ट्याहतां पदवशात्क्षयस्वस्वक्षया गतो | 
मन्दोच्चमिन्दोगतियां तद्भक्त्या रहितेन्दवी ॥ १९ ॥ 
मध्यभुक्तिमन्दकेन्द्रभवा भुक्तिभवेदिति | 
मन्दकेन्द्रगतिस्थाने मध्यां भक्ति प्रकल्पयेत्‌ ॥ २० ॥ 
रव्यादीनां रवीन्द्रीस्तु भुक्तिरेव स्फुटा भवेत्‌ | 
रविचन्द्राविति eqs) स्यातां मान्देन कमणा ॥ २१ ॥ 
मन्दस्फुटाः कुजाद्याः स्युगतयोऽपि मृदुस्फुटाः | 

मन्दस्फुटोनितो मध्यः aimes प्रजायते ॥ २२ ॥ 

बड्भ्योऽधिक द्वादङ्ाभ्यस्त्यक्त्वा कार्यास्ततोंशाकाः | 
तेम्यः कोष्ठांशकांस्यक्त्वा तद्गतेष्यान्तराहतम्‌ ॥ २३ ॥ 
कलाद्यं विकळाभक्तं Rassi (१९०) फलं च यत्‌ | 
गतकोष्ठफलाद्रोग्ये sa हीने युतोनितम ॥ २४ ॥ 
घनण तत्स्फुटे कार्य केन्द्रे मेषतुळादिके | 

मन्दस्फुटां गति snper शीघ्रमुक्तेस्ततो हताम्‌ ॥ २५ ॥ 
विवरेण कळाद्योनगतेष्यफलकोष्ठयोः | 

द्विप्रषष्टया हृतां तावत्कार्य भुक्तो फलं घनम्‌ ॥ २६ ॥ 
भुक्तकोष्टफलं यावद्वोग्याच्छुद्धे ततः क्षयः | 
ऋणमप्यधिक भुक्तेस्तदा भुक्ति ततस्यजेत्‌ || २७ ॥ 
व्यस्तं भुनक्ति खचरस्तच्छेषं प्रतिवासरम्‌ । 
मृदुशीघ्रदलस्पष्टात्सकले मध्यमे ga | २८ ॥ 

ततः शीप्रफलं कुत्स्नं तस्मिन्नेवासकृत्कुजः | 
अखण्डमृदुशीघाभ्यां सस्कृतायत्फलं मृदु ॥ २८ ॥ 
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संस्कृतस्तेन gus मध्यमत्त्रिःस्फुटो भवेत्‌ | 

एवं कमचतुष्केण बुधाद्याः संस्कृता प्रहाः ॥ Ro ॥ 

अतिस्पष्टा भवन्त्येवं गतयो ग्रहवत्तथा | 

तुयकमणि यत्केन्द्रं शीघ्रभुक्तिसमन्वितम्‌ ॥ ३१ ॥ 

उदयादिपरिक्षध्ये तदनष्टतया लिखेत्‌ | 

वक्रमार्गोदयास्तानां केन्द्राणां साधनं यथा ॥ ३२ ॥ 

गुरूपदेशमार्गेण प्रवच्मि बुद्धिवृद्धये | 

वस्वश्विभिः (२८) शरनखे: (२०५) शक्रे (१४) स्त्र्यष्टेन्दुमि 

(१८३) नेखैः (Ro) ॥ ३३ ॥ 

दृश्या: प्राग्मच्युतेः पश्चाददृश्याः स्युः GANZA: । 

पश्चात्कक्षे ५९ जिने २४ इंश्यो ज्ञशुक्रो प्राचि भच्युतेः ॥ ३४ ॥ 
दृश्यो तौ परिज्ञेयो भांशा: स्युः खरसाम्नयः (३६०) | 

त्यष्टिम (१६३) ्बाणमनुभिः (१४९) sri (१२५) विशिखा- 

fafa: (१६९) ॥ ३५ II 

त्रीशै (११३) वक्रं कुजादीनामंशेः शीघ्रान्यकेन्द्रगे: | 

तेशच्युतेश्चक्रतः शिष्टेरनुचक्र स्मृतं सदा ॥ ३६ ॥ 

अस्तोदयादिकेन्द्रस्य तुयकेन्द्रस्य चान्तरम्‌ | 

केन्द्रभुक्त्या भजेछ्न्धेदिनेस्तत्संभवं वदेत्‌ ॥ ३७॥ 

तुयकेन्द्रादिके प्रोक्ता केन्द्रभाव्यन्यथागतः | 

उदयादि यथा सम्यकू तथा वक्ष्यामि चाग्रतः ॥ ३८ ॥ 

त्रितुयकर्मणो मन्दाइुफले स्वचिह्विते | 

लिखेदनष्टे भौमादिपातस्पष्टत्वसिद्धये ॥ ३९ ॥ 

भोमेज्यशनिपाताः खाल्पाशुफलेन संस्कृताः | 

व्यस्तमन्द्फलेनेव पातो ज्ञशुक्रयोः स्फुटो ॥ ४० ॥ 

पातोनात्खेटतः साध्यो बाणः स्पष्टः कलादिकः | 

सितज्ञयोस्तु शीध्रोच्चा दोर्ज्या क्षेपहता हृता ॥ ४१ ॥ 

चलकर्णेन लिप्ताद्यः शरो विपातचन्द्रतः | 

क्रान्तिविष्वण्डकेः साध्यो विपातख़गगोलदिक्‌ ॥ ४२ ॥ 
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चलाख्यकणसंसाध्य: स्वशीघ्रफलवद्‌ Sd: | 
अपमो मन्दफलवत्सायनाद्रोलदिक स हि ॥ ४३ N 
गोलस्य कल्पना कार्या स्पष्टसायनसूयतः | 
मेषादावुत्तरो गोलस्तुलादो दक्षिणः स्मृतः ॥ ४४ ॥ 
अकोनेन्दुकलाभक्तास्तिथयो नखभूधरे: (७२०) | 
गतगम्ये हते षष्ठया नाडयो भुक्त्यन्तरोद्रृते ॥ ४५ ॥ 

` नक्षत्राण्यश्विमादीनि खाभ्राष्टे (८००) ग्रहलिप्तिका: | 
भक्ताः फलं eu गतगम्यदिनादिकम्‌ ॥ ४६ ॥ 
रवीन्दुयोगलिप्ता: स्युर्योगाः खाभ्राष्ट (८००) भाजिताः | 
गतगम्ये हते षश्या नाडयो गत्येकभाजिते || ४७ ॥ 
करणानि बबादीनि चलानीन्दोः कला हृताः । 
व्यकेस्थाभ्राड्गरामे (३६०) व्येकान्यन्यत्तिथेरिव ॥ ४८ ॥ 
शकुनिचतुष्पदनागाहयानि करणानि चरमार्घात्‌ | 
कृष्णचतुदश्या: स्युः किस्तुन्न प्रतिपदादर्ध ॥ ४९ ॥ 
दिङ्‌ (१०) नाग (८) सत्र्यंशगुणेः (३ । २०) AARIN पलप्रमा | 
त्रीण्येव चरखण्डानि खदेश्यानि भवन्ति हि ॥ ५० ॥ 
चराधचरखण्डेः स्वैः स्पष्टसायनसूर्यत: | 
भुजं कृत्वा भसंख्यात्योगरोषानुपातयुक्‌ ॥ ५१ ॥ 
तिथिनाडयो याम्यगोले चरनाडीयुतोनिताः | 
सौम्ये हीनान्विता Rm: स्यातां रात्रिदिनप्रमे || ५२ ॥ 


इति राजमृगाड्रे स्पष्टाधिकारः | 
ब्रह्मतुल्यदिनसंचये युतः पक्षसप्तकुनवाष्टभूमिमिः (१८९१७२) | 
प्वण्डखाद्यदिनसंचयो भवेद्रामभाषितमिदं वचः सदा ॥ १ ॥ 
ब्रह्मतुल्यादिनसंचये युते रामपूणशरचन्द्रपश्चमि; (५१५०३) | 
स्यान्मृगाङ्कुदिनसंचयः sp रामभाषितमिदं वचः सदा ॥ २ ॥ 


' For Khandakhàdya, a Karaga by Brahmagupta, see Sudha- 
kara Dvivedi, Ganakatarangini, p. 19; Dikshit, op. cit., pp. 217 ff. 
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VITASTAPURI IN AUFRECHT'S CATALOGUS . 
| CATALOGORUM 


Aufrecht gives the name of the commentator on Abhinava's 
Paramarthasara as Vitastapuri (C. C., p. 572). The commentary 
is published as Vol. VII in the Kashmir Series. The commentator 
is none else than Yogaraja, the disciple of Ksemaraja. From the 
colophon extracted below, it is clear that Vitastapuri is not his 
name but that of the place where he flourished. 


श्रीमतः क्षेमराजस्य सद्‌गुर्वान्नायशालिनः । 

साक्षात्कृतमहेशस्य तस्यान्तेवासिना मया ॥ 
श्रीवितस्तापुरीधाम्रा विरक्तेन तपस्विना | 

विदृतियोगनाज्नेयं पूर्णाइयमयी कृता ॥ 


Aufrecht mentions Yogaraja (p. 478), but not as a commentator 
on the Paramarthasara. 


THE DATES OF THE JYOTISPRAKASA AND THE 
JYOTIRNIBANDHA 


Jyotirnibandha is a well known compilation on the Muhiirta 
branch of Jyotisa, by Slivaraja (also called S'ivadasa). It is 
published in the Anandasramasamskrtagranthavali. It is quoted 
as an authority in the Vivahapatalatika and S. B. Dikshit has 
rightly pointed out that it must be earlier tban'S'aka 1446, t.e., A. D. 
1524 (Bharatiyajyotisasastra, 2nd ed., p. 476). As for the other 
limit of the date, there is a clue in the work itself. On p. 25 of 
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the ,Anandüsrama edition there is quoted from the Jyotisprakasa 
the following : 


शाके कड़ा प्रिभूतुल्ये माघादो प्रभवो भवेत्‌ | 


Here the Jyotisprakàsa refers to Saka 1361, i.e., A. D. 1439 
which is probably the date of its composition. The Jyotirnibandha 
must be later than this. Allowing a reasonable interval on each 
Side to account for the respective quotations, the compilation may 
be dated in the end of the 15th century. 


THE SADDARS'ANA-SAMUCCAYA OF HARIBHADRA 
WITH A COMMENTARY BY HIS PUPIL 


By H. G. NARAHARI, M.A. 


NO introduction is needed to the Saddars'ana-samuccaya 
which both on account of its age and authorship, occupies no 
mean place among the works belonging to its class. Whether 
it belongs to the 5th cent. A.D. or the 9th cent. A.D., there need 
be little hesitation in calling it the earliest attempt known so far in 
giving a compendious account of the different systems of Indian 
Philosophy. Its author Haribhadra is a prolific writer whose 
contribution to Jaina Philosophy has been considerable. While 
according to the Kathakos‘a, Haribhadra is the reputed author 
of 1400 compositions, the Kalpadruma-kalikd of Laksmivallabha 
contains a story which says that though originally Haribhadra Suri 
composed 1444 volumes, subsequently he composed 50 more, besides 
numerous commentaties (See Contributinn to an Index to the 
Bibliography of the Indian Philosophical Systems—F. Hall— 
pp. 165 ff). ] 
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The numerical strength of the commentaries on a work has 
been considered in India as one of the chief indications of its impor- 
tance. The Saddarsana-samwccaya has not failed to pass this 
test. ७ good number of commentaries on it have already been 
known. The text has been edited with Gunakara’s tika by F. L. 
Pulle in the Giornale della Societa Asiatica Italiana (1895-1903). 
The text with the Laghuvrtti of Manibhadra has been published 
in the Chowkamba Sanskrit Series—No. 2/, Benares, 1905, and 
in the Bibliotheca Indica with Gunaratna’s commentary, called the 
Tarkarahasya-dipika. On p. 166 of his “ Contribution towards 
an Index to the Bibliography of the Indian Philosophical 
Systems", Hall.notices another commentary by C@ritra Simha 
Gant, disciple of Matibhadra Gani, disciple of Bhavadharma Gani, 
a scholastic successor of Jinabhadra Suri, disciple of Jinaraja Suri. 

The Adyar Library contains a fifth commentary whose author 
is not known by name and which does not seem to have attracted 
notice till now. The MS. which contains this commentary bears 
the Shelf No. IX. B. 44. It is a faithful copy of the original MS. 
deposited at the Library of the Bombay Branch of the Royal 
Asiatic Society, and is the same as No. 180 in Pandit Bhagvanlal 
Indraji’s collection which is erroneously called Bauddha-dars'anam 
(J. B. B. R. A. S.—Vol. XXI—Appendix) In the Descriptive 
Catalogue of Sanskrit and Prakrit MSS. of the same Library (Vol. 
III-IV—p. 427a) it is noticed under the number 1668. It is there 
described as ‘incomplete’ and as ‘a brief Sanskrit commentary.’ 
This seems to be the only manuscript of this commentary known 
so far. Aufrecht refers only to this MS. in his Catalogus Catalo- 
gorum (II. 2315). 

The transcript of it in the Adyar Library, which seems to 
have been prepared by Otto: Schrader, contains the following 
information about the original MS.—" The Complete copy 
mentioned by Aufrecht, (Dr. Peterson) is now no longer available 
in Alwar ; of the 20 Jaina MSS. enumerated in the printed cata- 
logue? there are but three left at present .... 6 pages., On 
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1986, 1, title only (seemingly by same hand, but apparently added 
later on by owner of incomplete MS.): Saddarsana-samuccayat 
Bauddha-darsanam. Lines, 9 on a page; substance, country- 
made paper; appearance, old; condition, injured (several holes) ". 
As the transcript shows, the MS. contains, besides a complete 
commentary on Bauddha-darsanam (except the last word) the 
first half-verse on Nyaáya-dars'ana. 

As the author styles Haribhadra as his teacher (Guru), it 
looks as though this is the earliest commentary on the work. The 
commentary, however, often resembles the Tika of Manibhadra, 
but the two are not identical; while the Tika is extensive and 
elaborate, this is very brief and precise; while the introductory 
verses in the former commentary give one the impression that the 
commentator is far removed in age from the author of the text, 
the latter contains a single Anustup verse in its introduction where 
the commentator calls the author of the text his Guru. 

In the following pages the entire commentary is reproduced 
as far as it is available in the manuscript. The manuscript is very 
faulty, and the foot-notes give an accurate idea of the state of the 
original MS., in the reconstruction of which the Tika of Manibhadra 
has been of considerable help. 


हि | 
gia चयः 
हरिभद्रविरचितः 
तच्छिप्यकृतया व्याख्यया संवलितः 
औं नमो जिनाय । 


श्रीमदीरजिनं नत्वा हरिभद्र गुरुं तथा | ` 
किञ्चिर्धाप्यते quem षड्दरनप्मु्यः ॥ 
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सत्‌ शोभनं दानं सामान्याव (बो)'धलक्षणं ज्ञानं दशनं सम्यग्‌? 
लोचनं वा यस्य। जिनं रागादिजेतृत्वात्‌। वीरमिति साभिप्रायं प्रमाण- 
वक्तव्यस्य परपक्षोच्छेदादेः सुभटवृत्तित्वात्‌* p भगवतश्च दुःखसंपादितविग- 
मोपसर्गसहिष्णुत्वेन सुभटत्वात्‌ | यदुक्तं 


८८ विदारणात्कमततेविराजना- 
aq: श्रिया विक्रमतस्तथा(द्रु) तात | 
भवत्प्रमोद:* किल नाकिनायक'- 
श्रकार ते वीर इति स्फुटामिधाम्‌ ॥ 


` सहशनं जिनं नत्वा वीरं स्याद्वाददेशकम्‌ | 
सवेदशेनवाच्यो SH: संक्षेपेण निरूप्यते ॥ १ ॥ 


स्याद्विकलिपितो वादः स्याद्वादः सदसन्नियादि; (त) दतिशयस्तम्‌ | 
सर्वाणि च तानि stadia!" तेषु वाच्यः कथनीयः | अर्थोऽभिधेयम्‌? ! | aeg- 


प्रयोजनंवृत्तिध्वनेकार्थत्वात्‌ संक्षेपेणेव विस्तरीकरणं दुरवगाहम्‌ ॥ १ ॥ 


दशनानि षडेषात्र मूलमेद्‌व्यपेक्षया | 
देवतातत्त्वभेदेन ज्ञातव्यानि मनीषिभिः ॥ २ ॥ 


! Portion worm-eaten. — 

१ MS. wrongly reads सम्यत्कलो चनं 

* This portion is yellowed in the original MS 
‘MS. wrongly reads विदार्णीत्‌ 


—. * Portion worm-eaten 
५ Later hand tries to remove the visarga here 


' MS. wrongly reads «नायक 

8 MS. wrongly reads स्फराभिधां, 

? The letter here is doubtful. 

© MS. wrongly reads बौद्धानीदि cett. 
" MS. reads अर्थो अभिषेयं, 

" MS. reads fafasa cett. 

४ MS. reads विस्तरकरणं cett. ` 
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प्रसिद्धानि दर्शनानि षडेव | एवो ऽवधारणे | मूलमेदानाश्रिय वेभाषि- 
कसौत्रान्तिकब'ह)दककुटीचरहंसपरमहंस(भा)*प्राभाकरादीनां संभवस्त्वैतदन्त- 
गत एव । देवता दझनाधिष्ठायिका' | तत्त्वानि रहस्यानिः ॥ २ ॥ 


बौद्धं नेयायिकं सांख्यं जेन बेशेषिक तथा | 
जेमिनीयं च नामानि दशेनानाममून्यहो ॥ ३ ॥ - 


JA देवता अस्येति बोद्रम्‌ १ | न्यायादनपेतं नेयायिकं २ । सांख्य’ 
कपिलदशनम्‌ ३। जिनो देवतास्येति जेनम्‌ ४ । वेशेषिकं काणाददरीनम्‌ 
५ | जेमिनिऋषिमतं जेमिनीयं भट्टदशीनम्‌ ६ | च समुच्चये ॥ ३ ॥ 


तत्र बौद्धमते तावहेवता सुगतः किल | 
चतुर्णामायंसत्यानां दुःखादीनां प्ररूपक: ॥ ४ ॥ 


चतुणा दुःखसमुदाय २ मार्ग ३ निरोघलक्षणानामार्यसत्यानां तत्त्वानां 
प्ररूपकः कथयिता सुगतो नाम | आदिशब्दो ऽत्रावयवार्थः | यदुक्ते-- 


« [सा]*मीप्येऽपि [व्य] वस्थायां प्रकारे इबयवे तथा | 
चतुर्थेषु (हि)* मेधावी 'ह्यादिशब्दं तु लक्षयेत्‌ ॥ ”” 


दुःखं संसारिणः स्कन्धास्ते च पञ्च प्रकीर्तिताः | 
विज्ञानं वेदना संज्ञा संस्कारो रूपमेव च ॥ ५ ॥ 


' MS. reads सूत्रान्तिक. 
? The letter here is not clear. 
° MS. reads oF; | 
‘MS. contains the wrong number 1. 
. * MS. reads नेयायकं, 
* The letter here is doubtful. The लसति: of Manibhadta which 
also cites this verse reads सामर्थ्येऽथ cett. | ha 

/ The letter here is doubtful. 
* MS. has the letter मे here which makes no sense. 

-° MS. reads आदि cett. 

5 
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संसरन्तीति संसारिणो विस्तरणशीला: | स्कन्धाः प्रचयविशेषाद्दुःखे 
ते च पश्च | विशिष्ट ज्ञानं [Aai] 4 यदुक्त 


“a [त्‌ सत्तत्‌ [क्षणिकं यथा जलधर:* सन्तश्च भावा इमे” | 
deed इति वेदना: पूर्वमवपुण्यपापपरिणामबद्वा: सुखदुःखरूपा: | तथोक्ते-- 


“ इत एकनवे” कल्पे शकल्या मे पुरुषो हतः | 
तेन कर्मविपाकेन "पादे विद्वो ऽस्मिं [शि'] क्षितः* ॥ ” 


संज्ञेति--' सर्वे dani नाममात्रम्‌ । aa पुत्रकलत्रादिधटपटादिर्वा 
पारमार्थिकः | संस्कार इति--' 'पूर्वानुभूतरूपः संस्कारः! | स एवायं देवदत्तः 
[इत्यादि] * आकारेण ज्ञानोत्पत्तिः संस्कारः । aaa दीपकलिकेति [वा]' | 
रूप इति--' *रगरगायमाणपरमाणुप्रचयः | बोद्धमते स्थूलरूप (प)' ' दार्थस्य 
निराक्रियमाणत्वेन' ° परमाणव' ^ एव तात्तिवकाः ॥ ९ ॥ 


1 MS. omits this word. | 

* MS. wrongly reads 33d. 

? MS. reads यत्साक्षणिक, 

tz has no visarga in the MS. 

* MS. reads खे, i 

* This form is grammatically wrong, but any attempt to correct 
it entails disturbance of the metre of the verse. 

7 MS. reads वादे cett. 

3 The letter in the MS. is not clear. 

? तु has no visarga in the MS. 

° The hyphen is not in the original. 

! This hyphen is not found in the MS. 

? The line ends here. 

13 MS. reads देवादसः 

This word is absent in the MS. 

5 This is nat found in the MS. 

16 Hyphen absent in MS. 

7 Letter,absent in MS. 

" MS. wrongly stops the sentence at त्वे, and makes the remain- 
ing a separate sentence. 

? This portion is worm-eaten. 
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qafa शब्दाद्या विषयाः पथ्य मानसम्‌ | 
धर्मायतनमेतानि द्वादशायतनानि च' ॥ ६॥ 


पञ्चेन्द्रियाणि प्रसिद्वानि। शब्देस्पशरूपरसगन्धस्वरूपा विषयाः | 
मानसं चित्तम्‌ । धर्मायतनं धर्मप्रधानमायतनं चेसाद्येतानि द्वादशायतनानि | 


तत्त्व॑नन्तर निरूप्यते ॥ ६ ॥ 
समुदेति यतो खोके रागादीनां गणो5खिळ: । . 


आत्मात्मीयभावार्यः* समुदयः स उदाहृतः* ॥ ७ ॥ 


रागदवेषमोहानां समस्तो गणो यस्मात्ससुद्भवति, अयमात्मा, अयमात्मीयः 
[इति] परस्परंसमुदायोपचारादयं परः परकीयमिति भावो रागद्वेषनिबन्धनः 
समुदयः ॥ ७ ॥ | 


क्षणिकास्सवेसंस्कारा इत्येवं वासना तु या | 
स मागे इति विज्ञेयो निरोधो मोक्ष उच्यते ॥ ८ ॥ 


सर्वेषां घटपटादीनां स एवायं स एवायमिति ये संस्काराः* ज्ञानसन्ता- 
नास्ते क्षणिकाः । सर्वै तत्‌ क्षणिरकमक्षणिके क्र[मयौ]' गपद्याम्यामर्थक्रिया- 


विरोधात्‌ । एवं या वासना स मार्ग: । तुशब्दः Tene: समुच्च- 
[यार्थ]* | निरोधो मोक्षः । स सर्वक्षणिकत्वनेरात्म्यवासनारूपः ॥ ८ ॥ 


' This verse occurs as verse 8 in the printed editions, 
' MS. reads तस्वानंतर, 

3 Benares Edn. reads ०स्वभावाख्यः | 

4 Benares Edn. reads oq संमतः | 

' MS. reads पादपद्‌ cett. 

५ MS. has no visarga after रा. 

' This portion is worm-eaten. 

* MS. has the letter म in this place. 

? Portion worm-eaten. i 
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प्रमाणे द्वे च विज्ञेये तथा सौगतदशैने | 
प्रत्यक्षमनुमान च सम्यरक्षानं' द्विधा यतः ॥ ९ ॥ 


तथा सौगतदरीने द्वे प्रमाणे । च* पुनरर्थे | अक्षमक्ष प्रति nad 
पश्चेन्द्रियकम्‌ । अनुमीयते अनुमानं लेड्रिकम erar निश्चितावबोधो द्विधा 
यतः ॥ it 


प्रत्यक्षं कलपनापोढमंश्रान्तं तत्र बुध्यताम्‌ | 
त्रिरूपाहिङ्गतो* लिल्गिश्ञानं त्वनुमानसंज्ञितम्‌ ॥ १० ॥ 


शब्दसंसगवती [A] R: कल्पना | तया age रहितं निविकल्प- 
कम्‌ । [अ] श्रान्तं भ्रान्तिरहितम्‌। रगरगायमाणपरमाणुळक्षणं खलक्षण हि 
रक्षं निविकल्पकम्‌ | बाह्यस्थूछारथपदार्थगतं ज्ञानं सविकल्पकं श्रान्तम्‌ | 
तु पुनः | ALR) पात्पक्षधमत्वसंपक्षसत्तवविपक्षव्यावृत्तिरूपाल्िङ्कतो' ga- 
दे: यह्लङ्किनो'? dur. “ तदनुमानम्‌ । सूत्रे लक्षणं नेक्षणीयम्‌ | 
तेनात्र नवाक्षरत्वेऽपि न दोषः ॥ १० || 


! MS. reads सम्यज्ञानं ०७६. 

? Hyphen not found in MS. 

3? MS. wrongly reads सभ्रान्त 

‘MS. reads त्रिख्पलिङ्गतो, 

5 MS. reads fest cett. 

ê Letter not clear. 

' Letter not clear. 

५ MS. reads fara cett. 

° MS. reads स्वपक्ष cett. 

MS. reads ०रूपालिज्ञतो cett. 

"MS. has no visarga after दे, but the adjacent य is tagged on 
to it to make it pm दिय which is meaningless. 

४ MS. réads ° “cett. 

४ MS. reads वैश्वानरं cett. 

x MS. reads og, 
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रूपाणि पक्षधमेत्वं सपक्षे विद्यमानता | 
विपक्षे नास्तिता हेतोरेवं त्रीणि विभाव्यताम्‌ ॥ ११ ॥ 


साध्यार्थघमविरिष्टो धर्मी पक्षः, यथा std वह्निमान्‌ [धू ]' मवस्वात्‌ | 
अत्र प[क्षसपक्षयो:]* aed afan धूमवत्त्वेन व्याप्ते: | सपक्षे सत्त्मिति--यो 
यो धूमवान्स स अझ्निमान्‌* यथा” महानसे* | धूमवत्वेन' हेतुना सपक्षे 
महानसे सत्वं वहिमत्त्वम्‌ | विपक्षे नास्ती'[ति]*---'" यत्र aflata] 
तत्र घूमो sft’? नास्ति, यथा जलाइाये वह्विमर्वं saadad व्याप्यं' १ धूमवत्त्व- 
मादाय * [व्यावतते' °] à 


बौद्धराद्धान्तवाच्यस्य संक्षेपो ऽयं निवेदितः | 
नेयायिकमतस्येतः ' ° कथ्यमानो निशम्यताम्‌ ॥ १२ ॥ 


! This portion is worm-eaten, and the MS. has a hole. 

? 'This entire portion is worm-eaten, and there is a hole. 

* Portion worm-eaten. 

* MS. reads अश्विमान्‌ . 

४ Portion worm-eaten. 

* Letters are separated in the MS. 

' MS. reads धूमत्वे त. 

5 MS. reads नास्ति, 

? 'This letter is not found in the MS. 

० Hyphen not in MS. 

॥ MS. omits these two letters, 

" MS. reads धूमो पि. 

8 MS. wrongly reads 89i. 

^ MS. reads "माराय. 

These letters are not found in the’ MS, whieh abruptly 
ends here, " 

© MS. reads नेयायिकमतस्येषः cett. . 
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NATIONAL EDUCATION IN INDIA 


By GEORGE S. ARUNDALE 


IN speaking to you about national education for India I ought 
to make clear the fact that there is in truth but one education 
which is universal throughout the world—the education of the 
more from out the less. | 

In every kingdom of nature its life is the subject of edu- 
cation. Evolution is education, ceaseless and unerring. And 
it.is an education which causes an unfoldment from the most 
primitivé stages of consciousness in the kingdom to the most 
advanced—from the state of savagery to the state of kingship. 
Thus does the evolving life become educated in kingdom after 
kingdom of nature until it reaches the human kingdom, and: 
then, at the human stage of evolution, once again grows, 
through the education by the universal laws of nature, out of 
the savage state of humanity through the various civilized 
grades up to what we may call kingship in the human king- 
dom—the levels at which are the Supermen, the heroes, the 
saints, the true geniuses. Thence, no doubt, human life 
ascends into kingdoms beyond the human, wherein dwell the 
many grades of Superhuman Beings. | | 

In the mineral kingdom education transforms the dust 
into the diamond, into the precious stone, as Ruskin has so 
b eautifully described to us in his Ethics of the Dust. In the 
vegetable kingdom education transforms the lowliest vegetable 
life into the noblest denizens of the vegetable kingdam, the 
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gorgeous flowers, the venerable trees. And the beginnings of 
vegetable life are from the heights of mineral life. In the 
animal kingdom education transforms the lowliest forms of 
animal life into the kingly beings of that kingdom. And the 
beginnings of animal life are from the heights of the vegetable 
kingdom. In the human kingdom education transforms the 
lowliest forms of human life into the kingly grandeur of 
the hero, the saint, the martyr, the genius, the individual 
who lives but to serve all life around him. And the beginnings 
of human life are from the heights of the animal kingdom. 

So does God the Creator fashion individualities to be 
immortal and unfold them to become images of His own 
Eternity. Out of the dust He makes the diamond. Out of 
the diamond He makes the tree. Out of the tree He makes 
the animal. Out of the animal He makes the man. Out of 
man He makes a God. 

Such is universal education—the education on which 
national and any other education must be based. As God 
unfolds His life, so must the teacher educate his children. 
And we see from this fundamental fact how much man-made 
education needs to change before it can effectively co-operate 
with the education of God which is ever at work. Man-made 
education must help. It must not hinder. It must hasten, 
It must not retard. We perceive that universal education, 
God's education, is two-fold in its nature. It makes individ- 
uality wonderful. It makes universality true. The individual 
gains a“marvellous uniqueness, and never loses his individuality. 
But he grows through God's education to identify his own 
individuality with that universality and oneness of Life which 
is alive with gorgeous differences yet knows no distinctions. 
God's education leads all individualities to become perfect 
brethren within the Universal Brotherhood of all life. 


NATIONAL EDUCATION IN INDIA 117 


. Within this all-embracing education must national educa- 
tion live and move and have its being if it is to be true to its 
essential nature. 

What is a nation? A class in the school of the world. 
So is a faith. Who are the students of a nation ? Its citizens, 
young and old. Education never ceases. It does not begin 
at birth, neither does it end with so-called death. Education 
stops short nowhere. Who are these citizens? The pilgrims 
of God, His children. Through the help of national education 
they must discover themselves, know themselves more and 
more unto the perfection destined for them. Through a true 
system of national education they must learn the lessons of the 
classes into which God has entered them—the class of their 
country, the class of their faith, the class of their surroundings 
whatever these may be. National education must become a 
true ingredient of God's education. 

What is Indian national education ? What lessons have 
Indians to learn in the class which we call India ? 

To me India symbolizes in large measure that universality 
aspect of education which I have already mentioned. She 
has been called a melting pot. More truly should she be 
called a great refining centre, for that she indubitably is, 
and is destined more and more so to become as her education 
proceeds along her own and not along foreign lines. India 
intensifies in her children the spirit of universality as does 
no other country, I think, throughout the world. And her 
magic must be that in no measure do any of her children 
lose that individuality which, no less than universality, is of 
the essence of education. | | 

The problem of Indian national education, therefore, 
is that of adjusting the inherent individuality of her citizens 
to the universality of her life.. And the purpose of Indian: 
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national education is to educate every citizen to his or.her 
highest individuality, to the highest individuality which each 
is capable of achieving in the India class, and to arouse a 
perfect harmony between the myriad diversities of citizen- 
individualities and the single unity of the nation-family. 

To solve the problem and thereby to achieve the 
purpose we must know all we can of India's past, of her 
present, and of the future which awaits her. We must try 
to know all we can of her common culture and of her many 
cultures. We must try to know how she grew in the past in 
every field of her life, what were her greatnesses, wherein she 
encountered failures and defeats, why she is as she is today, 
and to what heights she may hope to attain as the future 
unfolds. We know she is composed of many diverse elements, 
of many diverse temperaments, faiths, customs. We know she 
is heterogeneous. But we must also discover that enfolding 
the heterogeneity there is a homogeneity which it is part 
of the purpose of national education to bring out in every 
citizen. It is the old story of individuality and universality. 
India needs her heterogeneity. But she needs no less her 
homogeneity. 

“Together differently " is the motto of Indian education, 
and the true teacher in helping the child to fulfil his individual 
difference will help him to find his place in the common 
togetherness. 

The Hindu citizen must become great in his fulfilment of 
that which perhaps is the keynote of Hinduism—Dharma, the 
righteous relationship between an individual and his surround- 
ings. But in the spirit of Dharma he must enter into the 
universality of the Indian life. The Mussalman citizen must 
become gréat in his fulfilment of that which is perhaps the 
keynote of Islam—Brotherhood, one life in Islam with no 
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distinctions or differences whatever. In the spirit of the 
smaller brotherhood of Islam he must vivify the larger brother- 
hood of India. The Buddhist citizen must become great in 
his fulfilment of that which is perhaps the keynote of Buddhism 
~— Truth, and he must give his truth in the service of the 
universality of India. The Christian citizen must become 
great in his fulfilment of that which is perhaps the keynote of 
Christianity—Service and Sacrifice. And he can bring no 
greater gift to India’s universality than these splendid 
qualities. The Parsi citizen may be proud to offer the 
Purity for which his great faith stands. And yet, of 
course, each religion has within it the notes of all its fellow- 
faiths. National education in India must help each citizen to 
become exalted in terms of his faith, so that he may thereby 
climb the mountain of his particular individuality and enter 
into that apotheosis of individuality which is universality. 
Religious education as I fear it is not yet understood, because 
we do not yet know our own and others’ faiths as they really 
are, is the essence of national education. And I dare to 
say that no subject in the curriculum, if only we knew 
these subjects for what they really are—God showing us 
His laws at work, is in the slightest degree remote from 
religious education, for there is no fundamental distinction 
to be drawn between religious and any other form of 
education 

At this point I wish to say with all definiteness that 
while the study of the accepted curriculum of subjects is 
good in itself for an obvious variety of reasons, it is in 
particular good in so far as it is positively directed to the 
development of that character which is threefold in its nature 
and expression—in Will, in Wisdom, in Activity. However 
„much we may know, it is what we are that counts, and true 
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education is to end of Being far more than of knowing or 
even of doing. 

What are the elements of the Indian character ? What 
essentially is the nature of the Being of her citizens? In 
addition to the religious note there is specifically the note of 
Reverence, of Comradeship, of Harmlessness (Ahimsa). Not 
that these are practised as they should be, but they do in fact 
run through the very life of India; and they are essential, 
vital ingredients of Indian national education. 

Under the foreign system of education by which we are 
afflicted today and have been afflicted for over a century, 
there is no education at all, or very little. Mostly is it 
instruction, and instruction in set subjects with the set 
purpose of passing examinations, though these are more often 
the subject of failure than of success. It is not character 
that is stirred through the existing system of education, but 
the lesser intellect, as we all of us know. How unnational ! 
How flaunting of God's education ! 

We have the Wardha scheme of education as a supposed 
step to national education. It is an improvement upon the 
foreign system. Let us freely admit it. But how little is 
it based upon the noble simplicities of God's evolving life! If 
there is to be a truly national system of education we must 
make qualities our supreme objective and make our subjects. 
the servants of these qualities. 

Hence, especially in India national education must be for 
character and therefore for knowledge to the supreme end of 
character, and for character in which the soul of India shall 
shine through every possible exaltation of the setting in which 
each citizen individuality abides. 

We shall not arrive at any true Indian system of educa- 
tion merely by grafting on to the existing system of education 
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some Indian conceptions of life. We must ourselves discover 
India as she really was and is—her age-old distinctiveness, 
culture and genius in every field of life, and in every faith 
dwelling within her frontiers, and then develop a system which 
shall educate in every one of her citizens that measure of 
Indian life which respectively they may be able to achieve. 
While we may be compelled to continue the existing system 
for some time longer, the true system must be at work here 
and there throughout the land, so that through experiment and 
experience a workable national education may oust the foreign 
misfit. 

May I conclude by putting otherwise what I conceive to 
be the essence of national education for all countries : 


When we know each other, we begin to understand each 
other. 

When we begin to understand each other, we begin to 
appreciate each other. 

When we begin to appreciate each other, we begin to 
discover common aims. 

When we begin to discover common aims, we begin to 
pool our traditions. 

When we begin to pool our traditions, we begin to bea 
nation. 


(An All-India Radio talk given from the Bombay Station.) 


EDITORIAL NOTES 


IN Part II of the present volume of the Bulletin, sixteen 
pages of the Bhagavad Gita with the commentary of S'ri 
Upanisad Brahma Yogin were published. The whole work 
has been printed and will be issued by the Library at a very 
early date. If the whole book is published in the Bulletin, it 
may take some long time before the book is completed and'so 
we do not continue the publication of the work in the Bulletin. 

The Sangita Ratnàkara is a fairly voluminous work. 
This book too cannot be completely published in the Bulletin. 
Only a part will appear here. Then the whole book will be 
issued by the Library. For such of the subscribers of the 
Bulletin who desire to secure the book, some concession will 
be shown in the matter of the price of the book when it will 
be published as a separate volume. 

We had announced the publication of a descriptive 
catalogue of the manuscripts in the Library. The catalogue 
is now in the press and good progress is being made in printing 
the work. The book will be available in the near future, 
so far as the volume dealing with Vedic manuscripts is 
concerned. The subsequent volumes will be issued in due 
course. | | 
In Part I of the present volume of the Bulletin, a 
suggestion had been made in the Editorial Notes regarding 
the formation of two Associations in India, one in respect of 
Oriental Manuscripts Libraries and the other in respect of 
Oriental Journals. As, at the time of the Session of the 
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All-India Oriental Conference held at Tirupati during the last 
Easter, the Editor of the Bulletin was away in Rajaputana 
States and, as such, could not be present at the Session, no 
progress was made in the matter of the scheme. But encourag- 
ing replies have been received regarding the suggestion. 

It is not possible to take up such a subject for considera- 
tion merely through postal correspondence and by writing 
Editorial Notes. Some persons who are in sympathy with the 
project should meet and decide on a regular plan. Perhaps 
an opportunity may arise for such a meeting only on the 
occasion of the next Session of the All-India Oriental Confer- 
ence, which, in the natural course of things, may be expected 
to take place in December 1941. Preliminary steps will be 
taken up even now so that some arrangement may be made for 
such persons as are in sympathy with the idea to meet at that 
time. We re-assert our conviction that the subject matter is 
one in which Orientalists are mainly and primarily concerned 
and the Library aspect of the question is a subordinate one, 
so far as Oriental Manuscripts Libraries are concerned. As 
for Oriental Journals, every one will concede that the journalis- 
tic aspect is negligible and there is emphasis only on the 
Oriental aspect of it. 

In the case of Oriental Manuscripts Libraries, one has to 
admit that there is a technical aspect of the problem, which, 
though subordinate to the Oriental aspect, is yet an important 
one. But technical niceties and unrestricted enthusiasm for 
scientific accuracy shall not be a hindrance to the achieve- 
ment of the main purpose, namely provision of adequate 
facility for Oriental Students to conduct their studies and 
researches. 

One of the main problems, falling within the technical 


aspect, is that of classification. There is no uniformity 
रि : 
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adopted in this matter in preparing catalogues of Manuscripts 
Libraries. It would be a great convenience to all Orientalists 
if some kind of uniformity could be followed. First the 
classifications should be fixed. Then the sequence of the 
classifications must also be fixed. There are many catalogues 
in which the first class is Atharva Veda, the subjects being 
arranged in an alphabetic order. But most of the Catalogues 
follow a more or less chronological order, starting with the 
Vedic Literature, which is recognised as the earliest, and even 
there, the Rgveda taking precedence. 

The scope of the classification of Dharma S'astra is very 
uncertain. In many catalogues, the Ritualistic Literature, 
both the earlier Sütras and medieval manuals, are brought 
under this heading. In others, the Sütras are brought under 
the Vedic Literature; and even here, sometimes they are 
brought under the separate Vedas to which they are assigned. 
The classification of the Kavya Literature too is not uniform. 

If Orientalists, especially those who are intimately con- 
nected with Oriental Manuscripts Libraries, can devise some 
uniform mode of classification, it will save much time that is 
now spent in trying to find out a manuscript in a catalogue. 
It is true that in most of the classified catalogues, there is also 
an alphabetical index. Yet it is necessary to devise the cata- 
logues in such a way that the need to look into the alphabeti- 
cal index is reduced to the minimum requirement. 

Further there is no uniformity in the matter of names of 
works and authors. Different works have similar and even 
identical names and the same work is known by different names. 
This is also the case with authors. Sometimes works are 
known by,their authors and sometimes by the names ascribed 
to the work. Magha and S/igupalavadha as names of the same 
work and Bhattikavya and‘ Ravanavadha as names of - the 
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same work are familiar examples. Sometimes the author's 
name is prefixed with titles like Bhatta and sometimes the 
title follows the names. The names also occur without a 
title. The identity and difference of authors is also a puzzle in 
Sanskrit Literature. Suresvara-Visvarüpa- Mandana- ए mvekae 
Bhavabhüti problem is now well known. If names of authors 
are fixed, and can be so fixed, an alphabetical index will solve 
the difficulty of want of uniformity in classification. - But 
in the case of Sanskrit Manuscripts, the problem is not 
simple. | 

The University of Madras has undertaken the task of pre- 
paring a New Catalogus Catalogorum, more or less on the plan 
of the Catalogus Catalogorum of Th. Aufrecht, so familiar to 
all Orientalists. The work is primarily and essentially a con- 
solidated alphabetical index of all lists of manuscripts either in 
public Libraries or in the possesion of private individuals and 
institutions. Instead of a person having to wade through 
hundreds of catalogues, the new work undertaken will enable 
Orientalists to locate a work in a catalogue very easily, at a 
glance. Besides this the work is undertaken on a much more 
ambitious plan. But that does not in any way take away the 
essential and primary nature of the work as its name indicates. 

But there is one aspect of providing facilities to Orientalists 
in their studies and researches, which is not included in the 
plan as an integral part of the undertaking as it now stands. 
it will be possible to add to the plan at any future time. The 
plan is sufficiently elastic and accommodating and there is 
enough scope for expansion | 

It will be a great help if all the works in Sanskrit can be 
classified in a systematic way, so that one can know what books 
are available in a particular subject or in the particular aspect‘of 
wider subject. Of the authors and works in Sanskrit Literature, 
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a large number still remains in manuscripts form without 
having been made available in print ; even the printed catalogue 
of a scientifically classified Library, however well equipped in 
Sanskrit Literature, does not give any idea of the wealth of 
literature or the nature of the literature in any division or sub- 
division of Sanskrit Literature. When the work of the New 
Catalogus Catalogorum will be finished according to the plan 
now taken up for execution, it is hoped that nearly all works 
and authors in Sanskrit Literature will have been assembled 
in a single volume. If on future occasions a new work or 
author comes to be known, such additions can be only a very 
rare event. If, based on the information collected together in 
the New Catalogus Catalogorum, the names of works could be 
re-assembled on a classification basis, certainly that will be a 
great help for Orientalists. When the New Catalogus Cata- 
logorum will be finished, the further process in the form of 
such a classification will be more or less of a mechanical na- 
ture. Careful arrangement is all that will be needed. The 
division and"sub-division in Sanskrit Literature to which each 
work entered in the New Catalogus Catalogorum has to be 
assigned, as in the Catalogus Catalogorum of Th. Aufrecht, 
will have been noted against each such work. 

If such a consolidated list of all Sanskrit works, either 
available in Manuscripts in full or in an incomplete form, or 
only known by mere name, is to be prepared on a subject 
classification basis, then the important problem of the nature 
of the classification arises. It is here that I feel that a 
Library organisation like the Indian Library Association can 
come in to give expert advice on the nature of the classification 
that has to be adopted in such an undertaking. But here also, 
the existing circumstance, the needs of the Orientalists and 
the general wish of the Orientalists must be the supreme 
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consideration and they cannot be subordinated to predelections. 
of doctrinaire theoreticians. | 

Books classification has in recent times become what is. 
called a science. There are various schemes of classification.. 
But these new methods are introduced in modern times for 
meeting certain modern requirements ; and to introduce them 
into a system where such modern requirements are not present. 
is likely to turn out to be a case of perverted misapplication.. 
When there is a growing library of printed books with constant. 
additions of a large number of volumes, volumes have neces- 
sarily to be inserted in the middle to bring together and to keep. 
together books on the same subject or books of the same author.. 
For this, an expanding system of classification is wanted. Every: 
number proceeds on its own line without hitting against the 
number of the next book. Thus if there are ten primary 
numbers, each of such primary numbers can be subdivided. 
into ten further sub-numbers and this process can go on as. 
new books arrive. Thus no expansion in number one will. 
push against number two. This is a necessary arrangement. 
in a growing Library. 

But the case of classification of Oriental Manuscripts. 
Libraries is quite different. The number of works and authors 
does not expand. It is more or less a fixture and the possible. 
rare appearance of a new name, either of an author or of a. 
wOrk, does not materially affect the classification. If once all 
the works are classified, that is the final stage and there is no 
need for any alteration by way of addition. It is only in a 
modern growing Library that new authors and new works. 
demand additional room | á 
. Orientalists are accustomed to a certain method. of 
‘classification and no amount of scientific exactnessor theoreti- 
cal perfection can justify a complete dislocation of the existing: 
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arrangement. Slight adjustments are permissible for the 
sake of uniformity. In the case of a modern Library which 
constantly grows, some kind of scientific classification, which 
wil admit of new numbers being added, is necessary ; and 
the only question that is open is the particular method 
of classification; in the case of Oriental Manuscripts 
Libraries, even the very need for adopting an absolutely new 
system and disturbing the more or less accepted methods now 
in vogue in the large number of Manuscripts Libraries, is 
under question and the consideration of the particular form 
of the modern method of classification can come in only 
when the main principle is settled. 

Further, nearly all the well established and well known 
Libraries have their own catalogues, based on a certain method 
of classification ; and if a new method 15 evolved, it is not 
at all likely that any Library will adopt the new method 
and prepare new catalogues according. One has to take 
into consideration the financial aspect of the problem. What 
seems feasible is that the existing method may be retained 
and that some method which will approximate to the majority 
of the bigger Libraries may be devised, without going in for 
what is called modern scientific classification. 

Orientalists are generally accustomed to the name of the 
author and of the work and also the subject to which the 
work belongs. When the total number of authors and works 
is known and is more or less permanently fixed, one has to 
consider very seriously the desirability of burdening a work, 
meant to be used by such Orientalists, with big decimal 
numbers running to a few digits or with letters of the 
English alphabet, both capital and small, interspersed with 
numbers and colons and hyphens. When the number of authors 
‘and works and the subjects under which the works fall, are 
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all quite fixed permanently, there is little reason for circum- 
scribing the scope of the division by the limitations of the 
decimal system of calculation or by the number of letters in 
the alphabet of a language. 

I am not suggesting that the experts in Library Science 
are not wanted in the arrangement of Oriental Manuscripts 
Libraries. What I am emphasising is that whatever expert 
advise and assistance can and will be rendered must be in 
consonance with the requirements of Orientalists, which should 
on no account be subordinated to the theoretical interests of 
scientific precision or technical accuracy. I happen to be, for 
the time being, the Vice-President of the Indian Library Asso- 
ciation and I have placed the matter before the Indian Library 
Association for consideration. Meanwhile it will be a great 
help to me if persons in charge of Oriental Manuscripts 
Libraries can communicate to me their suggestions on the 
matter and if they can also co-operate with me in forming the 
Association as suggested in the Editorial Notes of the Bulletin 
in February, 1940. 

Meanwhile I shall analyse the existing classifications as 
found in the various classified catalogues of Libraries and make 
known through the Editorial Notes on future occasions, the 
results of such analysis; and I shall also prepare a provisional 
classification which will approximate to the larger number of 
such catalogues, and which, after due consideration and neces- 
sary alteration and improvement, may be accepted as the 
standard system of classification. 

Another point I had been thinking about for some time 
is about printing cards for all the manuscripts in Sanskrit. 
The system is quite in vogue for even printed books in 
modern languages. The problem is much simpler for 
Sanskrit Manuscripts. There will be no need for ptinting 
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new cards for new manuscripts coming in. The number of 
manuscripts is fixed. If a large number of cards are printed 
for each of the manuscripts, every Library can secure a set 
and put in the cabinet such of the cards for which they have 
‘manuscripts. Here also, one has to consider the design of 
the card. Are two sets of cards enough, one for Titles and 
‘one for authors? Or is it necessary to have another set for Sub- 
ject classification ? The details can be worked up easily, if the 
general principle is accepted. 1 feel that this will eventually 
‘be cheaper for the Libraries, than to have to write out 
cards for all the manuscripts. I have noticed that there are 
many Libraries where they do not have a consolidated alpha- 
‘betical list, but only hand lists, sometimes extending over 
more than one volume for different collections. In many 
Libraries, they do not have the staff to write out new cards, 
when a large number of manuscripts are acquired. And as 
such they do not have an index system at all The printed 
card system will enable them to keep such an index in cards. 
An All-India Oriental Manuscripts Library Association can 
consider this also. 

The Asvalayanagrihya Sutra will hence forward be edited 
by Swami Ravi Tirtha. 


El announce the demise on, 
7-11-40 of Pandit G. Krishna Sastri at Bombay. 


He served the Adyar Library as its Librarian from 
1901 ६ 1906. 


MANUSCRIPTS NOTES 
By K. MADHAVA KRISHNA SARMA, M.O.L. 


SPHOTASIDDHI 


Two Sphotasiddhis have already been published, the one of 
Mandana with the commentary Gopalika of Rsiputra Parames'vara 
of the family of the celebrated Payyür Bhattatiris, as No. 6 in the 
Madras University Sanskrit Series, and the other of Bharatamis'ra 
as No. 89 in the Trivandrum Sanskrit Series. १ third one con- 
tained in a Malayalam palm-leaf MS. deposited with the shelf- 
number 21. P. 24 in the Adyar Library is here presented to scholars 
for the first time. 

That the comprehension of meaning from the momentarily 
perishing Varna or Varnas is impossible, that the last Varna of 
a word aided with the Samskaras of the rest is incapable of recalling 
the whole of the word, as such capacity cannot be postulated for 
Samskára which can recall only its cause, and that therefore it 
(the comprehension of meaning) is from an eternal principle which 
both transcends and is manifested by the Varnas—a principle 
which in the ultimate analysis stands out as the ONE REALITY 
of which all this multitudinous phenomenon is a Vivarta—(Cf. the 
invocatory verse of the present work यद्विवरत ५ प्रपश्चोऽय वाच्यवाचक- 
लक्षण: ; Brahadaranyaka 1. 4. 7 तद्धेदं तह्मव्याक्ुतवासीत्तन्नामरूपाभ्यामेव 
व्याक्रियते--असौ नामायमिदंरूप इति; Vakyapadiya 1. 1: अनादिनिधनं 


ब्रह्म शाब्दतत्त्व यदक्षरम्‌ । विवर्तते ऽर्थभावेन प्रक्रिया जगतो यतः॥) 


js ‘the rationale of the Sphota dóctrine propounded by the great 
3 
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Hari and others and put in a nutshell in this third Sphotasiddhi 
in 25 beautiful Gitis. I shall deal with the subject tn extenso 
elsewhere. 

Malabar has already taken credit for the preservation of 
Mandana's Sphotasiddhi which it undoubtedly owes to the Payyur 
Bhattatiris who were specialists in the works of the Acárya who as. 
an admirer and follower of Hari, was as much an advocate of the 
S'abdadvaita as of the Brahmadvaita. It is also the interest of 
Malabar savants in the Sphota philosophy that has preserved for 
us the work of Bharatamis'ra. And it is not improbable that the 
author of the present treatise who in the usual Malabar style 
invokes Ganapati, Sarasvati and Guru and who has chosen to be 
anonymous was a Keraliya. 


स्फोटसिद्धिः 
हरिः श्रीगणपतये नमः | अविज्नमस्तु ॥ 


यद्विवतः प्रपञ्चो ऽयं वाच्यवाचकलक्षणः | 

नित्यं निगमवेद्यं तच्छब्दतत्तवमुपास्महे ॥ १ ॥ 

गजाननं गिरां देवी गुरून्‌ गुरुकृपानपि | 

प्रणम्य प्रोच्यते ऽस्माभिः स्फोटसिदिः प्रमाणतः ॥ २ ॥ 
अस्ति हि गौरित्यादिषु पदमेकमिति प्रतीतिरखिलानाम्‌ | 
पदबुद्धयवलम्बः कस्तत्रेतीदं विचिन्समभियुक्तेः ॥ ३ ॥ 
पदबुद्धधाश्रयता नो वर्णनां संभवेदनेकत्वात्‌ | 

न च तत्समुदायस्य क्रमिकत्वात्तस्य संभवाभावात्‌ ॥ ४ ॥ 
एकश्रु्ारोपात्समुदायः संभवीति नो वाच्यम्‌ | 

्मबुद्धानां तेषां युगपत्स्मृतिसंप्रवाभावात्‌ ॥ ५ ॥ 
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वर्णनिबद्धा पदधीरियतेयं नो भवेद्धि तद्विषया | 
अवयवसंमिन्नापि ह्यवयविबुद्वियथा न तद्विषया ॥ ६ ॥ 
वर्णव्यतिरिक्तो ऽतः पदबुद्रेविषयमावमापन्नः | 

सिद्धः स्फोटो नूनं यो ऽसाविह सूक्ष्मदशिद्दश्यात्मा ॥ ७ ॥ 
ग्रयक्षबलादित्थं वाचस्तत्वं विचिन्त्य निर्णीय | 

अर्थापत्त्या ऽप्येतं स्फोटं निर्णेतुमारमे भूयः ॥ ८ ॥ 
भवति च गोरित्यादिषु सास्नादिमदादिवाच्यविष्फूतिः | 

कि तत्प्रयायकमिति चिन्त्यमिदं तत््वचिन्तनाचतुरेः ॥ ९ ॥ 
वाचकता वर्णानामिति चेत्‌ प्रत्येकमेव सा कि स्यात्‌ | 
अथ वा समुदायस्येत्येतदवश्यं विमृश्य वक्तव्यम्‌ ॥ te ॥ 
प्रत्येकं यदि सा स्यात्‌ प्रथमादेव प्रतीतितो sse | 
अन्येषां वर्णानां प्रसजेदेव प्रयोगवेयथ्यम्‌ ॥ ११ ॥ 
क्रमिकज्ञानादेषां वर्णानां संभवी न समुदायः | 

इति पक्षद्वयमपि न क्षमते तत्स्फोटपक्षमाक्षेप्तुम्‌ ॥ १२ ॥ 
मन्यन्ते पुनरन्ये वर्णो ऽन्त्यो वाचकत्वमेतीति | 
आहितशक्तिः सकलेरतिवेळं पूववणसंस्कारेः ॥ १३ ॥ 
संस्फारो ऽयमधूवस्थानीयः कि बुधैरभिप्रेतः | 


स्मृतिफलकल्पितसत्त्वः कि वायं भावनाख्यया ख्यातः $9 d 


आद्यो जत्रानुपपन्नः पक्षस्तत्कल्फ्ना हि विधिमूजा | 
अर्थानामभिधानं शाब्दस्वाभाविकं हि नो वेधम्‌ $4 ॥ 
याश्चात्त्यो ऽपि च पक्षो मन्ये नूनं न साधुतां यायात्‌। . 


श्रृणुत बुधाः सममतयस्तत्त्व कथयामि नेव मत्सरतः ॥ १६ d 


वस्तुविशेषग्रहणाजातो नूनं य एष संस्कारः । ` 


वस्त्वन्तरघीकृत्वं काचिदपि नो जगति तस्य संदृष्टम्‌ ॥ १७ ॥* 
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इति वाचकतापीयं समबुद्धया चेद्विचिन्यते तत्त्वम्‌ | 
स्फोटस्यैव हि युक्ता न तु वर्णानामितीह निर्णीतम्‌ ॥ १८ ॥ 
आद्येन ध्वनिनासो स्फोटो ऽखण्डः प्रकाश्यते किचित | 
अवशिष्टेध्वेनिभेदे: सुव्यक्तो ऽयं क्रेण जायेत ॥ १९ ॥ 
नन्वेतेन न्यायेनार्था 5भिब्यज्यतां ध्वनिश्रेण्या | 

कि पुनरन्तगंडुना स्फोटेनान्येन कल्पितेन स्यात्‌ ॥ २० I 
एवं हीन्द्रियजन्यं ज्ञानं तद्‌ दृश्यते यतो ऽव्यक्तम्‌ | 
मानान्तरजन्यं तु ज्ञानं eum व्यक्तमेव नाव्यक्तम्‌ ॥ २१ ॥ 
उक्ते ऽर्थे Sera: स्याचेदत्र प्रमाणभूता सा | 

श्रुतिरेव प्रष्टञ्या सेव भवेत्‌ साक्षिणी बतास्माकम्‌ ॥ २२ EL 
अत्र गकारादिषु यद्वणंव्यक्तिषु विभाति सामान्यम्‌ | 
गोइाब्दत्वादेतजातिस्फोटो निगद्यते विबुधैः ॥ २१२ ॥ 
वर्णव्यक्तिभिरामिर्नादत्वेन प्रकल्पिताभिरदः | 

व्यङ्ग्य यत्पदतत्त्वं व्यक्तिस्फोटः स कथ्यते मुनिभिः ॥ २४ ॥ 
इह बुद्धधपसंहारै aai: प्रकाशित भूयः | 
कथयन्यन्तस्तत्त्वं तत्वज्ञा: केचनेति मतमेदाः ॥ २५ ॥ 
मतभेदानामेषासुपसंहारे न भेदलेशो ऽपि | 

वणब्यतिरिक्तं यद्वाचकमेतत्पदं हि सकलमते ॥ २६ I 


यस्तु विविच्य विवेक्ति स्फुटमेतच्छब्दतत््वमतिगूढम | 
ऐहिकमामुत्रिकमपि लभते सुखमञ्जसा GaAs: ॥ २७ ॥ 


इति स्फोटसिद्विः समासा ॥ भ्रीकृष्याय नम; ॥ 
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RUDRABHASYAS AND DATES OF MAHIDHARA 
AND VENKATANATHA 
MAHIDHARA 


There is a MS. of Mahidhara’s Rudrabhàsya in the Adyar 
Library. It bears the shelf-number 40. E. 42. Besides the author's 
commentary on Adhyaya 17 of the Vajasaneyi Samhita, which only 
is hitherto known as his Rudrabhàsya and which is here incomplete, 
the MS. at the beginning contains also a commentary on Anuvaka 
2. 9 of the Maitrayani Samhita, which at its end is said to have 
been added for purposes of Mangala: 


मङ्गलार्थ समाम्नातो व्याख्यातो ऽप्यनुवाककः | 
आत्वा वहन्तु हरयः gaisa शतरुद्वियात्‌ ॥ 


There is nothing in the MS. to show that this is not intended 
as part of the Rudrabhasya. A reference to Sayana and S'amkara 
is found here as below : 

अभ्निरूपत्वेन अतिपराक्रमत्वेन च पुंस्त्वमुभयोः शब्दयोः | ततश्च तत्त- 
त्रसादयितुमियथ; | पुंस्त्वं जातवेदस इति सायणमाधवशंकरप्रमृतिमि; सोप- 
पत्तिकं व्याकृतम्‌ | इह तु विस्तरभिया न लिख्यते | वयं विद्महे जानीमः | 

The underlined part is added on the top of the page, the place of 
omission being marked X. The context shows that the sentence is 
part of the commentary. The reference to Sayana is important inas- 
much as it proves that Mahidhara is later than the former. It also 
makes it clear that the author means Sayana and not Veükatama- 
dhava when in the introductory verse of his Vedadipa he says: माध्यं 
विलोक्योवटमाधवीयम्‌ | See Bhagavaddatta, History of Vedic Litera- 
ture, Vol. I, Part II, pp. 93 ff. 

On the basis of an inscription which mentions a Mahidhara, 
Prof. Sarup assigns our author to the beginning of the 12th century 
(Indices and Appendices to the Nirukta, pp. 73-74). This date cannot. 
be accepted for this Mahidhara whose Mantramahodadhi bears at the 

पैमि 
end the chronogram अब्दे विक्रमतो जाते वेदबाणन पमिते (1654 2: A,D.1597). 
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The invocation to Laksminrsimha at the beginning of both 
the Mantramahodadhi and the Vedadipa is proof of the identity of 
the author. Compare also 


HART: कुले समभवरला (Ral) कर; पण्डित- 
स्तत्सूनुः फनुसंज्ञकः समजनि श्रीविद्ययोर्भाजनम्‌ | 

तत्पुत्रस्तु महीधरः समलिखन्मन्त्राथमेत्रे (शो) पुरे 
स्त्रीयज्ञानकृते तेनो (ततो वि) तनुतां सन्मडुलं श्रीपतिः ॥ 


(Weber, Vàj. Sam., Various Readings and Corrections of the 
Press, p. 19) with the following verses of the Mantramahodadhi : 


आसीद्रत्ताकरो नाम विद्वान्छ्यातो घरातले | 
तत्तनूजो रामभक्तः फनूमड्टामिधो ऽभवत्‌ ॥ 
महीघरस्तदुत्पन्नः संसारासारतां विदन्‌ | 
निजदेशं परित्यज्य गतो वाराणसीं पुरीम्‌ ॥ 
सेवमानो नरहरिस्तत्र प्रन्धमिमं व्यधात्‌ | 
(Calcutta ed., p. 398). 
Mahidhara has therefore to be assigned to the latter half of the 


16th century. The S'amkara referred to by the author has yet to be 
identified. 


VENKATANATHA 


There is a Rudrabhàsya ascribed often wrongly to Abhinava- 
Samkara and printed as of this author both by the Srividyamudrak- 
sara Press, Grantha script, Kumbakonam, 1903, and the Vani 
Vilas Press, Devanàgarl script, Srirangam, 1913. A MS. of this 
is noticed under this wrong authorship in the Adyar Library 
Catalogue, Vol. I, p. 5. On the basis of the testimony of the 
colophons of MSS. of this work, belonging to the Mysore and 
Gaekwad Libraries, where the work is clearly ascribed to Venkata- 
nütha disciple of Abhinavas'amkara, Prof. Bhagavaddatta rightly 
suggests the former to be the author (History of Vedic Literature, 
Vol. É Part II, pp. 125-26)? This identification is now fully 


MANUSCRIPTS NOTES 137 


corroborated by a definite evidence contained in another of Venkata- 
natha’s works, namely, the Brahmanandagiri, a commentary on the 
Bhagavadgita, published by the Vani Vilas Press, 1912. Following 
is one of the introductory verses of this Gitabhàsya : 


श्रीमद्रामत्रह्मश्रीचरणस्मरणपरिणतस्फुरणः | 
भगवदुपदिष्टगीताभावं विवरीतुमारभे सो ऽहम्‌ ॥ 


The colophon at the end of the Mysore MS. of the Rudra- 
bhasya runs : 


इति श्रीमत्परमहंसपरित्राजकसावभौमश्रीमददैतविद्याप्रतिष्ठामिनवशंकराचार्य- 
सर्वेतन्त्रश्रीरामबह्मानन्दभगवत्पूज्यपादानन्दशिष्येण श्रीवेङ्कटनाथेन विरचिते यजु- 
बेंदोपनिषद्धाष्ये श्रीरुद्रोपनिषद्भाष्य॑ AMEA ॥ (See Des. Catal. No. 604). 


From this it is clear that Ramabrahman was styled Abhinava- 
samkara and that Venkatanatha was his disciple. On p. 206 of 
the Vani Vilas edition of the Brahmanandagiri there is the statement :. 
इन्द्रियादिशब्दानां स्वार्थपरत्वे संभवति तदभिमानिदेवतापरत्वकल्पनस्यान्या- 
य्यत्वाच | नाप्यन्यत्प्रमाणमस्तीति पाषण्डगजकेसरिण्यस्माभिः प्रपञ्चितमित्या- 
स्तां तावत्‌ | Rudrabhásya under notice contains on Rudra 2. 3 the 
remark: एवमन्यान्यप्यस्मिन्विषये बहूनि वचनानि सन्ति | तानि सर्वाण्य- 
प्यस्मामिः पाषण्डगजकेसरिण्युदाहृतानि | From this it is apparent that: 
both are the works of one and the same author Venkatanatha. Iam 
indebted for this reference to my colleagues Pandit S. Subrahmanya. 
Sastriar and Mr. K. Ramachandra Sarma. It is not known how 
in the preface to the Vani Vilas edition of the Rudrabhasya. 
the Pasandagajakesarini has been ascribed to Abhinavas'amkara and. 
Venkatanatha is said to have written a commentary on the work. 
The other works of Verikatanatha are the Advaitavajrapafijara, the 
Mantrasarasudhanidhi and the Taittiriyopanisadbhasya. Unfortu- 
nately all these three are known to us only from references to them 
in the Brahmanandagiri and none of them have yet seen the light 
of day. The Brahmanandagiri contains ample testimony for the 
auther's deep erudition in Mimāmsā ànd Vedanta. 
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The date of Venkatanatha can be known approximately. He 
very often criticises Madhustidana Sarasvati in his Gitabasya. 
The year of birth of the latter is accepted as A.D. 1540 by 
P. C. Divanji (Introduction to Siddhàntabindu, Gaekwad Series, 
p. 23). Our author and his Guru must be later than this. One 
Abhinavas'amkara with an eighth century date is mentioned along 
with a long list of small works by Dr. Krishnamachariar in 
his History of Classical Sanskrit Literature, p. 323. The Guru of 
Venkatanatha cannot however be so old. One of the works 
mentioned as of Abhinavas'amkara by Dr. Krishnamachariar is the 
‘Subrahmanyabhujanga. In Nos. 9. E. 3 and 19. "6. 45 of the 
Adyar Library, this Stotra has at the end the colophon: इति 
श्रीमत्परमहंसपरिब्राजकाचार्याभिनवनारायणेन्द्रसरस्वतीपूज्यपादरिष्यश्रीमच्छंकर - 
अगवत्पादकृतिषु सुन्रहण्यमुजङ्ग संपूणम्‌ | 

Sanskrit literature is yet to know of a Narayanendra Sarasvati 
.of the 8th century. 
| There is a commentator on a portion of the Taittiriya Samhita, 
called Naidhruva Verikatesa whose identity, as pointed out by 
Prof. Bhagavaddatta (Ibid., Vol. I, Part II, p. 121), is not 
clear. Besides the MS. available in Santiniketan, to which 
Prof. Bhagavaddatta refers, there is one (No. M. 54—10) in the 
‘Govt. Oriental MSS. Library, Madras. This latter is a palm-leaf 
MS. written in Grantha and is heavily damaged. As in the 
former, in this also there is a colophon ascribing the work to 
Naidhruva Venkatesa. The MSS. of Venkatanatha's works, so 
far as they have been collected, are all unanimous in calling the 
author simply Venkatanatha. The prefixture of Gotra suggests that 
the commentator on the Taittiriya Samhita is a Vaispavite. He is 
therefore different from Vertikatanatha who is undoubtedly a 
Samkarite. Is Naidhruva Venkates'a the same as the author of the 
‘Bhosalavams/avali, a probable contemporary of King Sarabhoji 
(See Krislinamachariar, Ibid., p. 246) ? 


& 
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.A VARIANT VERSION OF THE HARI-VILASA 
OF LOLIMBARAJA 


By H. G. NARAHARI, M.A. 


AS a poet of conspicuous merit, as a physician of recognized 
authority, Lolimbarāja, poet and physician in one, seems to have 
been quite a well-known figure in his day (Vaidya-jivana-V. 12). 
Keith (History of Sanskrit Literature—P. 137) seems to consider 
him as one of those Jain writers in Sanskrit whose fancy for 
brahmanical myths and legends drove them to choose those legends 
as outlets for their poetic skill and imagination. But there seems 
to be no intrinsic evidence in any of the works of the author to 
support the statement that he was a Jain by caste.’ Lolimbaraja 
is, in fact, one of those Indian writers who have left very little 
information about themselves. His genealogy is doubtful and it 
is very difficult to fix his date within reasonable limits. The 
colophons of his Hari-vil@sa call him a scion of the family of 
Surya-pandita, while those of his Vatdya-jtvana and Camatkira- 
cint@mant call him the son of Diviakara-pandita. One could 
venture a guess and say that 'Divakara' might have been used 
as a synonym of 'Sürya' and that both are the names of the 
same person; but a manuscript of the Vaidya-jivana deposited 
at the Govt. Oriental MSS. Library, Madras (No. R. 2371) contains 
a colophon according to which Lolimbaraja is the son of Mufija 
and obtained all his knowledge through the grace of the Sun 
(Divakara). That he owed his knowledge to the Sun is attested 
by the Vaidya-jivana also when it says Divakaraprasadena 
rogyürogyasamihaya samasena vayam kurmah kavyam sadvaid- 
yajivanam. According to another legend, he is said to have acquired 
all his wisdom through his devout worship of the eighteen-armed 
Mahisüsura-mardini situated on a famous South-Indian Hill 

! On the contrary, Verse V, 79 of the Hari-vilasa (Patmdit—Vol. II, 


p. 109) calls Lolimbaraja a brahmin of the Bhargava Kula. This however, 


canpot be taken as authoritative, for the other edition as well as many MSS. of 
the work omit this stanza. 


4 
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called Saptasrnga. (Pandit—Vol. II, pp. 78 ff). As regards 
his works and chronology, much careful sifting of conflicting 
testimony is needed, and I propose to deal with this question 
on a future occasion. 

The Harit-vilasa of our author is a well-known Kavya in 
Sanskrit, and has been printed twice, Its editio princeps was 
brought out in 1867 by Mr. Becana Rama Sarman in the pages 
of the Pandit (Vol. II, pp. 79 ff.). Two MSS. were collated in 
bringing out this edition. With the help of one more MS., a 
revised edition of it was brought out in the Kávya-mala in 1895, 
On page 16b of the second part of the Adyar Library Catalogue, 
there is the entry " Sundara-Damodarah °, Rolambirdja-krtah— 
XXXVIII, F. 66 etc.” I examined the manuscript only to find 
that it is another MS. of Hari-vilása containing a recension which 
is different from that found in either of the printed texts. 
Mr. Krishnamacharya (Classical Sanskrit Literature—p. 216) 
does not seem to have examined this MS. when he says that these 
two are different works. The MS., however, pretends to be a 
different work, for its colophons run as follows: Iti srt sundara- 
dümodare mahdkavye lolimbarajaviracite . . . nama... 
sargah as distinguished from those of the extant manuscripts 
and editions of the Hari-vilasa which run as: Iti S'rimatstirya- 
b$anditakulülamkarahartharamaharajadyotitalolimbarajavira- 
cite Harivilase mahdkdvye ..... nama...sargah. But the 
textual divisions of this so-called new work i.e. the Sundara- 
Damodara are the same as those of the Harivilasa; even like 
the latter, the former consists of five ullásas and gives the same 
names to its ulldsas as the other; and, as the result of my 
collation of this manuscript with the printed editions of the 
Hari-vila@sa shows, the Sundara-Damodara is nothing but a variant 
recension of the Harivil@sa containing some variant readings 
and a number of additional verses. I give below in detail the 
result of my collation, but before that I shall describe the MS. of 
the Sundara-Nimodara in hrief, 
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‘The MS. bears the Shelf-number XXXVIII. F. 66 and is 
written in the Devanagari script of the Maithili type. Substance, 
country-made paper; Condition, very old and worm-eaten ; Size, 
10" x 3$". Lines, 6 on a page; folia, 43. The MS. is often 
faulty and more than once numbers its verses wrongly. According 
to the scribal note at its end, it was copied by a Kasirama on 
Friday, the first day of the bright-half of the month of Jyestha 
in Samvat 1811 (1754 A.D. The scribe also seems to be aware 
of the fact that some verses occur in the Sundara-Damodara in 
common with the Hari-vila@sa for, in the left-hand corner on top 
of Folio 29b, he scribbles in wrong Sanskrit the note ' Harivilasa- 
mapi kascitloko kathayati '. 

The following is the result in detail of my collation of this 
manuscript with the two printed editions of the Hari-vilasa: 


1, कस्य।श्विदालिङ्गितबालकाया:-- H. V.* 1. 104 
कस्याश्विदालिड्रितमाधवाया:-- 5, D.* 1. 10८ 


2. After the verse मृगमदतिलको Sto the next verse in the 
Hari-vilaisa is नन्दश्चिदानन्दमयस्य o (I. 12). This verse is omitted by 
the Sundara-Dümodara which has the verse कन्दुकद्वयमतीव सुन्दर० 
(=H. V. I. 13) after it. 


3. The Swndara-Dàmodara omits the verse रायनाशनासनसमा- 


गमगीत (H. V. I. 16) after the verse गोकुळानिकट एव० (प. V, 
I. 15=S. D. I. 14). 


4. After the verse पूतना हरिवधाधमाययो० (H. V. I. 18), the 
verses धरस्य घरणात्करे० and अपि तनुतरमूति;०' occur in the Hari- 


vilasa. These two are omitted by the Sundara-Damodara. 


* For the sake of convenience, the following abbreviations have been 
adopted: H. V.=Hari-vilasa and S. D. Sundara-Damodara. The figures 
refer to the Kavya-màlà edition of the Hari-vilasa, and wheré the Benares 
Edition differs from it, the difference is indicated in the foot-notes. | 2 

V This verse is omitted also by the Benares Edition of the Hari-vilata. — 
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5. Before the verse एवं गोपीवाक्यमाकर्ण्य o (H. V.I. 28555. 
D. I. 24), the latter work has the introductory remark त्रिभिविशेषक॑ á 
which is omitted by the other in both of its editions. 


6, किमिति गच्छसि वत्स० (H. V. 1. 30) reads किमिति वे गच्छसि 
वत्स० in the Sundara-Damodara (I. 26). 


7. अतिदुष्टकंसतृप०--(प्र. V. 1. 32). 
दुष्टकंसनृप०--- (5. D. 1. 28). 


8. The verse नानागुगैरवनिमण्डलमण्डनस्य० which forms the last 
verse in the first canto of the Hari-vilasa is omitted by the 
Sundara-Dümodara which closes its first canto with the previous 
verse itself which is common to both of them. 

9. The second canto of the Sundara-Damodara begins with 
“श्रीगोपालो जयति”. This benedictory phrase is absent in the two 
editions of the Hari-vilása. 


10. After the verse अपि प्रचुरलालसा० (H. V. II. 8=S. D. 11. 8), 
the Sundara-Damodara has the verse. 
सड़ीतसक्तरय सहाङ्गनामिर्देवस्य दिव्योत्सवदशनेन । 
सत्यामिधानो ऽपि चिराय तस्मिन्सदागतिमुक्तगतिबभूव || folio 6af 
This is omitted by both the printed editions of the Hari-vilasa. 


11. The verses गोदोहनादि० and प्रेम नात्मतनयस्य ० which occur 
in the Hari-vilasa* after the verse विभुवशरवश्रवणप्रवणा० (H. V. II. 
9=S, D. II. 10) are omitted by the Sundara-Dümodara which has, 
in place of those two verses, the verse. 


आभीरनीररुहरम्यविलोचनानां लजाभयेरपि नितान्तनिवारितानाम्‌ | 
वेणुस्वनो यदुपतेः श्रुतमात्र एव दृन्दावनाभिगमनोत्सुकतां व्यतानीत्‌ ॥ 
(folio 65) 
This verse does not find a place in either of the printed editions 
of the Harj-vilasa. ° 


n p is some change in the order of these verses in the Benares Edition of 
the Héri-vilasa, though both these*occur there also, i 
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12, चचिता सृगमदेमंगीदूश:*-- Hari-vilasa, 11. 12b. 
रूषिता TIRPAN: —-Sundara-Dāmodara, II. 12b. 


13. जङ्गमा इव छता siu —Hari-vilasa, 11. 12d. 
ASA इव लता STIR — Sundara-Dàümodara, II. 12d. 


14, भगवति सहसेवान्तहिते संज्वरार्ता 
च्युतमतिरतिरस्यान्वेषणार्थ समन्तात्‌ |\—Hari-vilasa, Il. 15ab. 


अथ हृदि विदधाना विस्मयस्यावतारं 
गतघृतिधृतिरस्यान्वेषणार्थ समन्तात्‌ | — Sundara-Damodara, 
II. 1900, 
15. नवजलधरधामा qesgmmdia-——Hari-vilasa, 11, 34d. 


जलजलरुहदृत्त्या नन्दस्न्यवात्सीत्‌--Swnaara-Dimodara, 
11, 344. 


16. The concluding verse of canto II in the Har-vilasa 
which runs नानागुणरवनिमण्डलमण्डनस्य० is absent in the Sundara- 
Damodara. 

17. इत्यं विधायातिरसेन रासक्रीडां स वृन्दावनमध्यदेरो | 

इच्छाविहारी सह गोपगोमिर्गोवधनं गोधरमाजगाम ॥ 
—Hari-vilasa, III. 1 
इत्थं वने चारयतो ऽच्युतस्य गवां गणान्भूरिदिनान्यगच्छन्‌ । 
असो कदाचित्सह गोपगोमिगोंव्धनं गोधरमाजगाम ॥ 
—Sundara-Damodara, 111. 1. 
18. The Sundara-Damodara omits the verse मुश्चन्मद ०! which 


occurs in the Hari-vilāsa after the verse मध्यशालिनि० (छ, V. III. 
7.=S. D. 111. 7.) 


19. The Verse 
चूतं फलेन फलिनीं च दलेन पुष्पे: . 
पाथोजनि परिमलेन च पारिजातम्‌ | , 


* The verse containing this quarter is omitted by the Benares Edigion. 
' l This verse occurs in the Benares Edition of the H. V. in a different order, 
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ada सन्ति तरवो ऽत्र विडम्बयन्त- 
स्तन्नाम नाम न विदन्ति वनौकसो ऽपि ॥ (folio 115) 
occurs in the Sundara-Damodara after the verse इतस्तत इहार्थिनां 


which occurs in the Hari-vil@sa also as III. 11. But it is omitted 
by both the editions of the Har?-vilasa. 


20. After ये ये नृपा०; (H. V. IL. 13-S. D. II. 13) the 


verse 


भगवन्नु RS प्रवततां मरणाद्युत्कटकष्टदशनेन | 


- इह ये निवसन्ति निःस्पृहास्ते हृदयं ग्रन्थिमिदं विदं लमन्ते ॥ 
(folio 12a) 


is found in the Swundara-Damodara. Neither of the printed 
editions of the Hart-vil@sa contains this stanza 


21. The verse अलंकृते पुण्यपय: प्रवाहै:० ' (H. V. III. 20) 
not found in the Sundara-Damodara. 
22. अपि च नभसि digao'—Hari-vilasa, III. 51a. 
अथ नभसि समीक्ष्य०-—Swndara-Dimodara, 111, 51a. 


23. वृद्धान्तिगेव? (H. V. III. 63) reads वृद्वाङ्गनेव०' (S. D. 
111, 63). 
24. नो चेन्मन्दकर० (H. V. III. 66) is read in the Sundara- 


Dümodara as नो चेद्दीनतर: ० (111. 66). 
25. नानागुणे० (H. V. III. 70) is omitted by the S. D. 
26. Canto IV of the S. D. beigns with the verse 
धरस्य घरणात्करे वनहुताशनप्राशना- 
दरिष्टबकधेनुकप्रमृतिदानवध्वंसनात्‌ | 
इहाङ्भुतमनुक्षणं शिशुरसो सरोजेक्षणः 
क्षमी क्षणविचक्षणो ललितळक्षणो ब्यातनोत्‌ ॥ (folio 21८) 


! This verse is III. 16 in the Benares Edition. 


2 This iudi अथ नभसि निरीक्ष्य o in the Benares Edition of the H. V. 


(III. 41). ¢ 
 *This reading is adopted by the-Benares Edition of the H. V 
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This verse is omitted by the two printed editions of the Hari- 
vilaàsa. 
27. The verses त्रिजगदुदयहेतू०, आलिङ्गितो 5सौ०, नन्देन पश्चात्‌» 
which occur in the H. V. (IV. 9.11)' are omitted by the S. D. 
28. The S. D. omits the verses नन्दते० (छ, V. IV. 13) and 
faim वचनं०* (H. V. IV. 14). 


29. In the H. V., the verse केनककङ्कण० occurs previous to 
the verse अयि नुझस० ३, In the S. D., the order is reversed. 


30. Instead of the verse ततः Faldo (H. V. IV. 30), the 
S. D. has the verse 
चरणद्रयवन्दने जनन्या गदिताशीविजयी भवेति झश्चत्‌ | 
सह सीरमृता तुरङ्गयुक्तं कनकस्यन्दनमारुरोह कृष्णः || (folio 24b) 
This verse is not found in both the editions of the H. V. 
31. After the verse गोव्याघ्रेण०, (H. V. IV. 53=S. D. IV. 50) 
the latter work has the verse 
प्रज्ञानाय परस्परोपरि परिप्राप्ताप्ततासश्वया- 
ञ्छात्राणां निकरेगुरोः सुखकररारब्धशास्त्रध्वनीन | 
ऐक्षिष्टाध्वनि माधवो सुनिसुतासंवधितोवीरुह- 
च्छायान्स्वा [दुफलो | पनीतपथिकाहोषश्रमानाश्रमान्‌ || (folio 275) 
32. Similarly, while the S. D. omits the verses IV. 56, 58, 76 
and 77 of the H. V., it has the verse 
स तत्र दृष्टा बहिरन्तरस्थं तुष्टाव पुष्टावयव: प्रहर्षात्‌ । 
* तमेव साक्षात्पुरुषं पुराणं पुरारिमुख्यामरसेव्यमानम्‌ || (folio 28b) 
which is found in neither of the printed editions of the H. V.e 


1 The verse निजगदुदय हेतू० does not occur in the Benares Edition. 


2 These two verses are IV. 7 and 8 in the Benares Edition. 
3 Both these verses are absent in the Benares Edition of the 41. V. 
4 The numbers of the verses are different in the Benares Edition. 


5 Before d there is an indistinct letter which looks like स. 
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33. The verse अवलोकनलोछ० (H. V. V. 3) is omitted by the 
S. D. 
34. The Kavya-mala Edition of the H. V. does not give 


verses V. 24 and 33' completely. These are completed by the 
S. D. Thus. 


किञ्चापइयन्नेव ताश्चन्द्रचन्द्र . . . Hemd चम्पकानि-- 
H. V. V. 240, 


किञ्चापश्यन्नेव ताश्वन्द्रवक्त्राशवन्द्र चन्द्रं चन्दनं चम्पकानि-- 
S. D. (folio 33b/) 


बठम . ७ ७ ७ . a . ७ s H. V. V. 33d. 


बलमखिलमहार्षीलाडुली लाङ्गलेन —(S. D. folio 35a) 


35. Verses V. (34, 35, 43", 61, 70°, 73*, 95—98) of the 
Hari-vilasa are omitted by the S. D., and the verses महामहसम- 
न्वितः and एष यास्यति० (म. ४. V. 38, 39) occur in the 5. D. with 
their order reversed. 


36. After अनन्तः सम तासु० (H. V. V. 84—S. D. V. 74), the 
next verse in the former work is सदाश्रयी०, But the other work 
has, between these two stanzas, the verse विश्वंभरो ऽन्याश्व० which 
occurs in the H. V. as the 94th verse in the same Canto. 


37. After the verse सदाश्रयी०, (H. V. V. 855५. D. V. 76) 


the latter work has the word ' निरोष्टयः ^ which is omitted by the 
printed editions of the other. 


38. Similarly, the word ' कुलक occurs before the verse 
जनकूत० (H. V. V. 91-55. D. V. 82) in the S. D., but not so in the 
H. V. 


1 These two verses aré omitted by the Benares Edition. 


“These verses and numbers 96 and 97 of the Kavya-mala Edition are 
absent in. the Benares Edition. | 
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THE HARITA SMRTI 
Bv A. N. KRISHNA AIYANGAR, M.A,, L.T. 


The dharmasutra of Harita is a very ancient work of great 
importance. It is now known only from quotations found in other 
works and awaits reconstruction. A manuscript of Harita was 
found by Vaman Sastri Islampurkar at Nasik and was described 
by Jolly in his Law and Custom.’ An examination of the contents 
as found in Jolly raises the doubt as to whether that is the work 
of Harita considered to be lost. While the language and style 
of the manuscript of Islampurkar are favourable for accepting the 
manuscript as the lost smrti of Harita, the absence of several 
quotations attributed to Harita in several of the digests, strengthens 
the doubt. Even the quotations of Harita cited by Apastamba and 
‘Bodhiyana are not traceable in this manuscript. The search for 
the lost smrti of Harita must, therefore, continue. 

The smrti of Hārita in question is in sūtra style and comprises 
the entire range of the dharmasastras including vyavahara. The 
extent of the work can be imagined from the various quotations 
that are now available. Apastamba and Bodh&yana mention 
Harita, as also Vasigta. The Yajflavalkyasmyti! holds Harita 
as one of its main sources, but does not mention Bodhayana. The 
great digests beginning with the Kalpataru of Laksmidhara contain 
a large number of quotations both in verse and prose under the 
name of Harita. Kumarila in his Tantravārtika and Vis'va 
ripa’ in his commentary on the Yajfiavalkyasmrti mention 
Harita. Hemadri quoting Harita incidentally mentions a bhasyakara 

11 understand that a scholar of the Madras University is now engaged in 
the task of reconstructing Harita 

"Jolly, Law and Custom, p. 8. See also, Kane, History of Dharma- 
s'astra, p. 71 

ibid., p. 71 l 

५ Apastambadharmasūtra, I, xiii, 11; 18, 2; 19, 12; 28, 5; 16 ; 29, 12; 
16. Bodhayanadharmasutra, II, i, 50. Vasista, II, 6 

5 Yajñavalkyasmrti, 1, 4 
8 Tantravartika, on Jaiminisūtras, I, iii, 11 


7 Yajñavalkyasmrti with the Commentary and of Vis'varüpa, commenting 
on II, 195,—pp. 136-7 (TSS) 


5 
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for Harita.' Kullika commenting on Manu II, 1, cites the 
following : 


अत एव हारीत:--अथातो धर्म व्याख्यास्यामः | श्रुति प्रमाणको 
घमः | श्रुतिश्च द्विविधा वैदिकी तान्त्रिकी च--इति' Again, commenting on 
Manu II, 6 the following passage is cited : 

तदाह हारीतः--ब्रह्मण्यता देवपितृभक्ततता अपरोपतापिता अनसूयता 
मृदुता अपारूयं मेत्रता प्रियवादित्वं कृतज्ञता शरण्यता कारुण्यं प्रशान्तिश्वेति 
त्रयोदशविधं शीलम्‌ * 


One is lead to infer from the two passages cited that the work 
Harita was in royal sutra style and had treated dharma compre- 
hensively in all its aspects. Instances to prove this can be multiplied by 
quotations on other topics as well, but are held back for want of space. 

This prose smrti of Harita or the Ha@ritadharmasitra is 
different from the available H@rtta smrtis ın verse. Prof. Kane 
holds that Harita the jurist is different from the author of the 
Haritadharmasitra.’ He further supports his view by stating that 
the verses attributed to Harita contain elaborate rules of legal 
procedure quite foreign to the early dharmasutras" and rightly 
so. The Vyavaharanirnaya® of Varadarüja contains only two 
prose quotations of Harita while the verse quotations are about 
forty in number. The range of topics dealt with by the verses 
is rather wide and are of comparatively later date. 


PRINTED EDITIONS OF HARITA 


The printed editions of the Ha@rita smrti may now be noticed : 


1. Paficinana Tarkaratna Bhattacarya published his Una- 
vimsaty Samhita which contains a Hürita Samhilá in seven 


! Hemadri, Caturvargacintamani, III, i, p. 559 ° 
2 canis te with the commentary of Kullüka, Gujarat: Press edition, 
1913, p. 30 


ibid., p. 32 
* UTR History of Dharmas astra, vol, 1, p. 74 


6 The Vyavaharanirnaya is now being edited for the Adyar Library by 


(€ Aiyangar and Mr. A. N. Krishna Aiyangar. It is ex- 
bol be issued shortly 
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chapters, a code of dharma, with Bengali translation (1903, 
pp. 122-134). 


2. Manmatha Nath Dutt’s edition of the Dharmasüstra 
Texts contains a Haritasmrti (Vol. I, pp. 177-193) also in seven 
chapters and is identical with No. 1. "There is also an English 
translation of the work by Dutt. 


3. The Dharamasastrasamgraha containing a collection of 
smrtis edited by Jivananda Vidyasagara has a Haritasmrti in 
seven chapters which is identical with 1 and 2. 


4. There is a grantha edition of the work published in 
Madras—a shorter recension of Harita in seven adhyayas. This is 
the same as the three editions mentioned above, in content. 


5. The Smriinám Samuccaya in the Anandas'rama series 
contains as many as 27 minor smrtis with a Laghu-Harita and a 
Vrddha-Harita. The former treats of prayascitta in 117 verses, 
in a single chapter. This is different from all the four editions 
mentioned above. 


6. The Adyar Library has a Telugu edition of the Harttasmrti 
published by Vavilla Ramaswami Sastrulu in 1889 and contains 
seven chapters with Telugu meaning, word by word. 17 content, 
this agrees with the first four editions of Harita already mentioned. 


The Vrddha Ha@ritasmrti is found printed in the Anandag- 
rama Smrtinam Samuccaya and the Dharmasastrasamgraha of 
Jivananda. The two are identical works but are different in 
content from the Ha@ritasmrti cited under Nos. 1 to 4, and 6. 


The Adyar Library contains six manuscripts of the verse 
smrti of Harita and one of them No. XXXIII. B. 14 is taken up 
here for a detailed examination. 

The manuscript begins : 


Srimaterümanujáyanamah, Šrī Nrsimhaguravenamah, 
014 Srinivasaguravenamah 

Ye varnasramadharmasthah te bhaktah heslavam prati | 
Iti pürvam tvayd proktam bhirbhuvasvardvijottamah ॥ 
Varnanamasramanim ca dharmünnobruhi bhargava ete. 


Evidently the scribe was a Srivaigyava as the name of 
Ràm&nuja is first cited in the invocation. The other tw® names 
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are probably the names of the immediate teachers of the scribe or 
the owner of the manuscript, as it is the practice of orthodox 
S‘rivaisnavas to make a salutation to their teachers before beginning 
works of this kind. 

The manuscript is identical with the printed versions of the 
Hüàrttasmrti found in the collection of smrtis edited by M. N. Dutt 
(Vol. I, pp. 91-109). The Dharmasastrasangraha of Jivananda 
Vidyasagara contains a Laghuharita smrti which ıs identical with 
the manuscript under examination. The MSS. of the Government 
Oriental Libraty, Madras bearing D.C. Nos. 2735, 2736, 2757 and 
2739 are also identical with the MS. under examination. There are 
seven chapters and they deal with the duties of the four castes and 
üsramas. The last adhyaya deals with yoga. The entire smrti is 
narrated to the assembled rsis by Markandeya as dharma was 
propounded by Harita. Says Markandeya: 

Atraham kathayisyami itihásam puratanam | 
Rsibhissaha samvüdam Harttasya mahütmanah || 
Haritam sarvadharmajtam asinamiva pavakam | 
Pranipatyabruvan sarve munayo dharmakanksinah ll 
Bhagavan sarvadharmajita sarvadharmapravartaka | 


Varnanam asramanam ca dharmanno brühi sasvatan M 
* * * Là 


Haritastinuvacatha tairevam codito munih | 

Srunvantu munayas sarve dharmün vaksyami sasvatan I 

Varnanamasramanam ca yogasastram ca sattamah M etc. 
thus defining the scope and content of the sastra which was 
propounded in these seven chapters. 

The manuscript consists of five palm leaves written in good 
grantha characters. Each side of the leaf contains nine lines of cleanly 
written verses. The rightside edges of leaf Nos. 2, 4 and 5 are broken. 
"Ihe writing has been eaten away in all the five leaves to a certain 
extent. The manuscript is complete and ends with the following 
verses agreeing with the printed versions of Dutt and Vidyüsagara : 

Utpanna vairágyabalena yog! dhydyet param brahma 
sadé kriyavan | 
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' Satyam sukham | rübamanatamádyam vihaya deham. 
padametivisnoh || 
Iti Harita dharmasastre saptamodhyáüyah—Harttasmrtis- 
samaübtah S rih 

It is interesting to note that some of the verses found in this. 
Hārītasmrti are also found in the verse smrti of Apastama of 
which there is a manuscript in the Adyar Library. It has been 
taken up for publication and will be ready shortly. 

Dharmasastram tathā pathyam brahmanath suddhamà- 
nasath | 

Vedavatpathitavyam ca Srotavyam ca divanisi |l 

Smritihinaya vipraya sruti hine tathaiva ca | 

Dàünam bhojanamannyacca dattam kulavinásanam \\ 

Tasmat sarvaprayatnena dharmasastram pathet dvijah V 

The occurrence of verses of one smrti in another is not an 
uncommon phenomenon. A study of the comparative tables of 
verses prepared by Buehler in his Manu and Mr. Kane in his 
Katyadyanasaroddhara will easily show how the same verse is at- 
tributed by one writer to Manu, by another to Narada, by a third to. 
Visnu and by a fourth to Paras'ara or Vasista. This is very com- 
mon especially in the case of the minor smrtis. 

The metrical law books are supposed to have assumed their 
present shape in that period of great literary activity that existed and 
Yollowed the wake of the Gupta Empire—the period known as the 
golden age of classical Samskrt. In this period, most of the purágas. 
are also said to have assumed their present shape." | 

In such a period of over-active literary productions, it is not 
improbable, that in the compilation of the minor smrtis, verses. 
already current in the purāņas and law books were chosen by new 
writers who wrote them, and made them their own, without mention- 
ing the common source from which each author borrowed his verses.. 


! This bears shelf No. XXXIII. F. 10 in the Adyar Library. 
१ Cambridge History of India, vol. I*pp. 224-5. — 
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The Essential Unity of All Religions, Dr. Bhagavan 
Das, M.A., D.Litt, The Kasi Vidya-Pitha, Benares. Cr. 890, 
672 pages. 

The reader who plunges into the breadth and depth and unity 
of this splendid book will not be long in discovering an intimate 
knowledge and scholarship far transcending even that which the 
author so modestly disclaims in his introduction. Dr. Bhagavan 
Das is one of the most learned pandits in the world today, and by 
“ pandit " we mean not what the word usually connotes, one learned 
in the Samskrt texts, but one who has drunk deep of the well of 
the Divine Wisdom. 

Throwing the light of his luminous intellect on the world 
situation, Dr. Bhagavan Das finds that the one problem of humanity 
is the problem of bread, but the bread is of two kinds— bread 
material and bread spiritual. And his solution of this problem is 
twofold, namely a universal religion, which will consist of the 
essentials common to all the religions and synthesized in this book, 
and a universal economic organization of the whole human race, 
whereby necessaries will be ensured to all and comforts and luxuries 
divided equally according to special merits. 

Dr. Bhagavan Das believes that the principles of the genuine 
Theosophia—Brahmavidya, Atmavidya—and not any caricatures 
of it on the one hand, and on the other hand the Manu's organization 
„of the human race based on that Theosophia—the principles of 
Manu, not of course the details—provide the needed and the only 
solution. 

A vital contribution to this twofold solution is given in The 
Essential Unity of All Religions and in other books by Dr. Bhaga- 
van Das, particularly Ancsent versus Modern Scientific Socialism, 
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more briefly in The Science of the Self, and in greater detail in 
The Science of Social Organization. So far from hiding his. | 
Theosophical light under a bushel, Dr. Bhagavan Das has never 
failed to proclaim his Theosophical affiliations, and has even based’ 
his Ancient versus Modern Scientific Socialism on the three Objects 
of The Theosophical Society. He is even anxious, as he told one of us 
personally, that the younger Theosophical workers should correct 
or improve on his solutions in these books or decide upon any other 
solution which they think better and go round the whole of India. 
preaching them from the Theosophical platform systematically and 
persistently. Certainly the Manu's code of individuo-social organiza- 
tion provides a technique for making practical in daily life the 
principle of Universal Brotherhood and its adjunct, the Golden Rule, 
which we identify with the name of the Christ. 


On these two foundations—a rational scheme of social or- 
ganization and a universal religion—Dr. Bhagavan Das would base 
the great synthesis, the great integration which must follow the 
war, after the vast accumulation of material and psychical explo- 
sives which gave rise to the war have been exhausted. In The 
Unity of All Religions he sums up the essential message of all the 


world's scriptures which may be used in preparation for this great 
readjustment. 


| A survey of the book finds the author first discoursing on the 

Universal Religion in many aspects. Then he divides the rest of 
the book into three parts, dealing with the Way of Knowledge, the: 
Way of Devotion and the Way of Works, under these headings 
collecting the teachings of the different faiths on the vital facts of 
life, and with most telling passages stressing the essentials on which. 
all religions agree. E 


The book is not only a vade mecum to the world's religions, 
buta guide to universal religion, much ampler in scope than the 
1932 edition and overflowing with the fruits of a life of singular 
"genius at work. His rare abilities have been appraised at their real 
worth by Dr. Besant in more than One of her books issued during & 
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long period of productive collaboration between them. Like her, 
Dr. Bhagavan Das is a master planner, basing his knowledge of 
our solar system in general and of this earth and the human race in 
particular on The Secret Doctrine of H. P. Blavatsky and on the 
Puranas and Hindu philosophy, and his conception of human 
planning on the Manu's scheme of organization as the best available 
scheme—a scheme adaptable to the modern world no less than to 
the ancient, criticism to the contrary notwithstanding, as part of the 
Aryan civilization of which the Lord Vaivasvata Manu is the ` 
Founder and Sustainer. 

Such a book as The Essential Unity of All Religions might 
well be used in schools and universities the world over as a common 
text-book of universal religion with the definite aim of unifying 
followers of the different faiths. One of the radical cures for 
communal misunderstanding in India is the teaching of the essentials 
common to all religions, since the misunderstanding is due to 
emphasis on non-essentials, either through the ignorance of teachers 
or for selfish motives. Against the forces of discord and evil which 
poison the body-politic of India with the virus of separateness and 
disunity, perhaps even more than the lack of right leadership, such 
a book as this is worthy to be actively enlisted as propaganda for 
the forces of Light. There will come a time, I honestly think, when 
this book will be appreciated at its true value, outside the select 
circle of scholars and pandits who today understandingly appraise 
it, and the world will wonder why it had not turned to such a book 
for the secret of its fundamental unity decades earlier 

The book is supplied with copious indexes—an index of books 
referred to in the text, an index of Sanskrit words, an index of 
Arabic-Persian words, and a general index of subjects. From so 
voluminous an author we looked for an index of proper names, but 
his very generosity no doubt prevented it, by reason of the abundant 
measure of indexes already given. 

J. L. DAVIDGE 
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Bombay-Karnatak Inscriptions, Vol. 1, Part 1, General 
Editor, Rao Bahadur C. R. Krishnamacharlu, B.A., Superintendent 
for Epigraphy, Madras. Government Press, Madras, 1940. Folio, 
Price Rs. 9-8. Pp. 131. 


The systematic epigraphical survey of the Kanarese districts 
started by the late Rao Bahadur H. Krishna Sastri in 1925 with 
the object of securing the estampages of all the lithic records in 
the Presidency subsequently lead to the regular annual epigraphical 
survey of the area by the three editors of the present volume under 
the general editorship of Rao Bahadur C. R. Krishnamacharlu, 
The long delay in bringing out the present volume explained as due 
to the unavoidable delay in the receipt of the proofs from tke 
Government Press, is perhaps characteristic and inevitable with 
state-managed institutions governed by inelastic official routine. 


i The part under review is published as the first part of Volume 
XI of the South Indian Inscriptions in the Archaeological Survey 
of India series. The texts of 118 inscriptions are now issued, 
among which the Pallavas are represented by a single inscription, 
the Cālukyas of Bādāmi by four, the Rastrakütas by 39 and 
the Calukyas of Kalyani by seventy-four. There are seven plates, 
all carefully checked. 


The single Pallava inscription is noteworthy from two stand- 
points. In the first place it directly supports the view of Dr. Fleet 
in dating the Pallava occupation of Vàtàpi by Narasimhavarman 
in 643 A.D. The foremost Pallava King (Nara) simhavisnu of the 
Bháradyaja gotra occupied Vatapi and probably seized a pillar 
of victory standing in tbat place, in the 13th year of his reign 
Secondly, Narasimhavarman is called (Nara) simhavisnu for the 
first time in epigraphic records. One is reminded of the Velür- 
balayam plates of Nandivarman III wherein Narasimhavarman 
is described as having seized the pillar of victory standing in the 
centre of Vatapi. 

Among the records of Amoghavarga found in this volume, of 
which we have 12 inscriptions ranging froin 837 to 874 AfD., the 

6 
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name of Revakanimmidi, a daughter of Amoghavarsa is mentroned 
for the first time. She married a certain Erag(anga). This lady 
is certainly different from Revakamimmidi the queen of Butuga II 
and the daughter of Amoghavarsa Baddega or Amoghavarsa III. 

Another important record for the political history of the 
period comes from Narasalgi according to which Calukya-Rama 
Ahavamalla Tailapparasa of the Satyasraya family was governing 
the Taddevadi— 1000 district as anuga-jivita in Saka 886 i.e. 
965 A.D. This Tailappa is evidently Tailappa 11 who is said to 
have destroyed some Rattas, in the fragmentary inscription—at 
Gadag—of the time of Vikramaditya VI. This is the first and 
only record that establishes the subordinate position of the 
Calukyas under the Rastrakütas, before the former recovered 
their ancestral territory under Taila II. 

A useful index completes this part and we hope that the 
editors who have begun the work so well will continue to gain the 
appreciations and gratitude of the world of scholars by a speedy 
publication of the entire material in their hands. 


A. N. KRISHNAN 


Annual Report of the Archaeological Depariment, Baroda 
State, For the Year Ending 31st July 1938, Jfianaratna 
Dr. Hirananda Sastri, M.A., M.O.L., D. Litt., Director of Archaeo- 
logy, Baroda State, Quarto, Baroda State Press, 1939. Price 
Rs, 2-4. 

Dr. Hirananda Sastri is a scholar of recognized standing and 
the excellent work he has been doing at Baroda finds expression 
in the series of reports published by the Archaeological Department 
of Baroda, since 1934. Modelled on similar reports issued by the 
Government of India and the Indian States such as Mysore and 
Hyderabad, the reports of Batoda contain valuable and interesting 
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mattrial to the serious scholar and research worker as well as the 
general reader. 


The Report under review mentions the conservation of im- 
portant monuments, recounts the details of exploration and gives 
valuable suggestions for the preservation of the older monuments 
falling under the ruthless ravages of time and the vandalism of 
human beings. Baroda possesses monuments which are archi- 
tectural gems and deserve to be saved from further decay (p. 1). 
New monuments have been brought to light by the Department 
since the days of Burgess and Cousens. Conservation of some of 
these has already been undertaken. 


One important feature of the Report is that it notes sugges- 
tions for further work. Private monuments worthy of preservation 
are taken note of, and measures for their proper upkeep are 
promptly entered into with their owners. This is a new departure 
which requires special mention and attention (p. 12). 


Of the 122 photographs taken during the year only one was 
rejected. Sixty-four inscriptions were copied during the year. A 
short record in Brahmi script on a piece of pottery is the earliest 
—about the second century B.C. and is of interest. Another 
record in late Bràhmi is the Mahudi image epigraph and is 
Buddhist in origin. 

Gujarat is specially rich in wood-carvings and fine specimens 
are met with in many places. Baroda seems to have recently 
lost a magnificent piece of wood-carving representing a balcony 
window which is said to have been sold for Rs 1,400 and sent to a 
distant land. “ Unless steps are taken to penalise such removals 
other pieces might similarly be taken away " (p. 15). This observa- 
tion of the Director deserves to be carefully considered as the 
matter is rather serious and further neglect of the question or 
postponement will only lead to still further losses of a more serious 
nature. A similar discussion took place ip the History section 
of the Tenth-All—India-Oriental-Conference at Tirupati, in March 
this year, and a resolution requesting the Government to pay early 
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attention to the question, for a suitable legislation, was considered by 
the General Council of the Conference. Indian works of Art and 
manuscripts are far too valuable to be exported, at least hereafter, 
not to mention those that have already left the shores of this 
country. 

Writing about the temple of Khandoran in the Visnagar Taluq 
Dr. Sastri notes that the inscription shows that the shrine was 
sacred to the goddess Sarvamarigala who must be a form of Durga. 
This is obvious as one of the names of Durga is Sarvamatgald : 

Siva Bhavant Rudrant S'aroáni Sarvamatigald says the 
Amarakosa. While accepting this position of Dr. Sastri I am 
unable to follow the argument presented in para 11 of the Report. 

Commenting on the amorous mithunas depicted in the temple 
the Doctor states that the injunction mithunaisca vibhitisayet was 
carried too far; while not obscene in the early stages it became 
positively revolting in the mediaeval temples. The suggestions 
that the figures were intended to avert the evil eye or to popularize 
religion can hardly hold good. “It is not impossible,” says Dr. 
Sastri, “that such temples were connected with S'akt worship and 
the Bhatravichakra, the votaries of this mode of worship could 
act up to these representations. This conjecture is strengthened 
by the existence of cells in some of these sanctuaries which seem 
to have been meant for seclusion." 

“That some of the temples are Vaishnavite, including those 
dedicated to the Sun, need not cause us to demur for Saktas are 
allowed to have different forms, despite their belief in the ‘left hand’ 
mode of worship. They can be: 


अन्तरशाक्ता: बहिश्शीवा: सभामध्ये च वैष्णवा; | 
नानारूपधरा: कोला: विचरन्ति महीतले || 


"~ 


The priests of Vishnu and other shrines are known to follow the 
Vàma-mürga secretly. But this is put forward as a conjecture.” 

It does not necessarily follow that the presence of the figures 
of obscene types should presuppose S'akti-worship. The presence 
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of cells in temples are meant for other purposes such as the storing 
of valuables, extra images which are not kept in worship but are 
kept to meet emergencies, for the retirement of the priests them- 
selves during certain occasions, as well. How, even a conjecture 
that the Vama-marga is secretly followed by the priests of Visnu 
and other shrines, by the quotation cited is warranted, is not clear. 
| The Report is a very interesting record of work and promises 
to be of increasing interest, as years go by. 

A. N. KRISHNAN 


S'amkarasiddhanta, Y. Subba Rao, Adyatmaprakasakarya- 
laya, Holenarsipur, Kannada. Price, Ordinary cover, As. 8; 
thick cover, As. 10. Pages 97. 

The object of the brochure under review, as the author says 
in the preface, is to relieve Samkara of the thraldom of misinter- 
pretation by Vacaspati and other commentators who are here ac- 
cused of having created room for the criticism levelled against 
Advaita by other schools of the Vedanta. The book consists of 
6 sections, sections 1-5 dealing, with proper excerpts from S'am- 
kara's works, respectively, with the well known Prasthanas of 
the Advaita (the Bhamatiprasthana, the Vivaragaprasthana and 
the Vartikaprasthana), the nature of Avidyd, the nature of Vidya, 
the conclusion deducible from a consideration of the nature of both 
Vidyá and Avidya@, and the realization of Brahman. The last 
section is an upasamhara. 

That the Muldvidyd has no support in S'amkara's works is, 
the author's main thesis; and to Vivaragaküra and others who 
accept it, some searching questions are put in the form of a supple- 
ment at the end. Avidyd is maintained to be Bhavartipg (section 2). 

The author is on disputable grounds when on p. 19 he speaks 
of Mandana as having been a cbntemporary of, and criticized, 
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S'amkara. I am personally of opinion that Mandana whose language 
is much older than S'amkara's, who is as much a votary of Bhartr- 
haris S'abdadvaita as of Brahmadvaita and is a representative of 
the pre-S'amkara phase of Advaitic thought, must be earlier than 
S'amkara. The problem of his (Mandana's) identity with Sures'vara. 
on whom the influence of Bhartrhari is not obvious, thus does 
not arise. The views referred to as having been criticized by 
Mandana need not necessarily be those held by S'amkara alone. 

While the book is commendable to the modern Pandit of 
Advaita, who, having lost himself in the labyrinth of latter-day 
controversial treatises, misses the original sources, the author's 
crusade against commentators of S'amkara and other Bhasyakaras. 
cannot merit appreciation. If S'amkara could differ from Bhartrhari 
and a host of others, why should not Vacaspati and Vivaranakara. 
from S'amkara ? After all, as one of the western philosophers said, 
every philosophy is at best a personal philosophy. And any philoso- 
pher who claims finality to his system can have himself recognized 
only as one of the blind men who examined the elephant. The 
mystery of the Universe, of life and death, 15 and will always be a 
mystery in spite of all shades of Idealism and Realism. Hats off to. 
Agnosticism ! ! 


K. MADHAVA KRISHNA SARMA 


Printed and published by C. Subbarayudu, at the Vasanta Press, Adyar, Madras. 
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